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నాంది 


ప్రపంచ వ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగు వారిని ఒక్క వేదిక పైకి తీసుకు వచ్చేందుకు, 
తెలుగు ప్రభలను దశదిశలా వ్యాపింపజేసేందుకు రాష్ట్ర ప్రభుత్వం 2012 డిసెంబర్‌ 
27 నుండి 29 వరకు ఏడుకొండలవాడి ఆవాసమైన తిరుపతి పుణ్య క్షేత్రంలో అత్యున్నత 
స్థాయిలో తెలుగు మహాసభలను ఏర్పాటు చేసింది. రాష్ట్రంలోనూ, దేశంలోనూ, ఇతర 
దేశాల్లోనూ ఉన్న తెలుగు వారందరూ పరస్పరం భావ వినిమయం చేసుకోవడానికీ, 
తెలుగువారు తమ గత చరిత్రను సంస్మరించుకుంటూ, ఉత్కృష్టమైన భవిష్యత్తును 
నిర్మించుకోవడానికో ఈ మహా సభలు ఎంతగానో దోహదం చేస్తాయని మేము 
విశ్వసిస్తున్నాం. 

తొలి ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరిగి 37 సంవత్సరాలు గడిచాయి. అయితే 
ఇంతవరకూ ఏ రాష్ట ప్రభుత్వం ప్రపంచ మహాసభలను నిర్వహించడానికి చొరవ 
చూపలేదు. మా ప్రభుత్వం అధికారంలోకి వచ్చిన నాటి నుంచీ ప్రజాజీవితాన్ని ఎలా 
మెరుగుపరచాలీ, తెలుగు వారి వైభవాన్ని ఎలా పరిరక్షించాలీ అనే దృష్టితో పనులు 
చేపడుతోంది. తెలుగువారి నిర్వహణ సామర్దాన్ని ఇటీవల జరిగిన జీవ వైవిధ్య సదస్సులో 
కూడ ప్రభుత్వం నిరూపించింది. ఈ నేపథ్యంలోనే ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను 
నిర్వహించడానికి సమాయత్తమైంది. 


ఇటీవల కాలంలో ప్రపంచ వ్యాప్తంగా ఎన్నో రాజకీయ, సామాజిక, సాంస్కృతిక 
పరిణామాలు సంభవించాయి. వీటి నేపథ్యంలో బహుభాషా దేశమైన మన భారత 
దేశంలో తెలుగు భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, సంస్కృతి, కళలు మొదలైన విషయాల్లో 
జరిగిన కృషి గురించి, జరగవలసిన కృషి గురించి మనం చర్చించవలసింది ఎంతో 
ఉంది. ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మన తెలుగు భాష ఉనికిని కోల్పోకుండా 
పరిరక్షించేందుకు, తెలుగు బెన్నత్యాన్ని నలుదిశలా చాటేందుకు రాష్ట ప్రభుత్వం కృత 
నిశ్చయంతో ఉంది. నిత్యం ప్రజల హితం కోరి, ప్రజల అభీష్టాలను నెరవేర్చేందుకు, 
తెలుగు జాతి దేశ విదేశాల్లో తలెత్తుకు తిరిగేలా చేసేందుకు అవిరళ కృషి చేస్తున్న మా 
ప్రభుత్వం, తెలుగు తేజం కాంతులు వెదజల్లేలా ఈ మహోజ్వలమైన సభల నిర్వహణకు 
పూనుకొంది. ఈ సభలలో సదస్సులు, తెలుగు వారి కళా ప్రదర్శనలు, చేతివృత్తుల 
ప్రదర్శనలు, లలితా కళా వైభవాన్ని చాటే కార్యక్రమాలు, రాష్ట్రేతర, విదేశాంధ్రుల 
సమావేశాలు, మొదలైన ఎన్నో అంశాలతో పాటు పుస్తక ప్రచురణ కూడ పెద్ద ఎత్తున 
చేపడుతున్నాం. అందులో భాగంగానే ఈ లఘుగ్రంథాల ప్రచురణ జరుగుతుంది. 


ఎంతో ప్రతిష్టాత్మకంగా నిర్వహిస్తున్న ఈ మహాసభల సందర్భంగా ప్రచురించే 
లఘు (గ్రంథాలు పాఠకుల ఆదరణ పొందగలవని ఆశిస్తున్నాం. 
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ప్రస్తావన 


తెలుగువారు తెలుగు నేలపై 37 ఏళ్ళ విరామం తర్వాత చేసుకుంటున్న పండుగ 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు. మన సంస్కృతిని నలుదిశలా వ్యాపింప జేస్తున్న తెలుగు 
వారందరూ ఒక్కచోట చేరి, తెలుగు దనాన్ని పంచు కునేందుకు, తెలుగు పరిమళాలు 
వెదజల్లేందుకు ఉద్దేశించిన సన్నివేశం ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు. తెలుగు వారి 
సంస్కృతి బహుముఖీనమైంది. అందులో భాష సాహిత్యం, చరిత్ర, లలితకళలు, 
జానపద, గిరిజన విజ్ఞానం వంటి ఎన్నో అంశాలున్నాయి. వీటన్నిటి గురించి 
విశ్లేషించుకుని, వాటిని పరిరక్షించడం, పోషించడం, పరివ్యాప్తి చేయడం ప్రభుత్వం 
తన విద్యుక్త ధర్మంగా భావిస్తున్నది. 


ఈ బృహత్తరమైన బాధ్యతని నెరవేర్చే సంకల్పంలో భాగంగానే “ప్రపంచ తెలుగు 
మహాసభల” నిర్వహణకు ్రభుత్వం నడుము కట్టింది. అతి తక్కువ వ్యవధిలో అత్యంత 
సమున్నత స్థాయిలో తలపెట్టిన ఈ మహాసభలకు దేశ విదేశాల నుంచి తెలుగువారు 
స్వాగతం పలుకుతున్నారు. అత్యధిక సంఖ్యలో ఈ సభల్లో పాల్గొంటున్నారు. 


తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట సమకూడి, తమ గురించి చర్చించుకుని, 
భవిష్యత్తుకు బాటలు వేసుకునే క్రమంలో మన గురించి మనం మరోసారి 
తెలుసుకునేందుకు, వివిధ రంగాల్లో మనం సాధించిన దాన్ని పునశ్చరణ చేసేందుకు 
ఈ సభల సందర్భంగా సదస్సులు, లఘుగ్రంథాల ప్రచురణ, ప్రత్యేక సంచికల ముద్రణ, 


వివిధ అంశాల్లో ప్రదర్శనలు, సాంస్కృతిక కార్యక్రమాలు ఏర్పాటు చేయడం 
జరుగుతున్నది. 


తెలుగువారిది ఘనమైన చరిత్ర, అత్యున్నత సంస్కృతి. అయితే కాలంతో పాటు 
అభివృద్ధి పథంలో నడుస్తున్న తెలుగువారు ఎప్పటి కప్పుడు తమ సంస్కృతిలోకి కొత్త 
నీరును ఆహ్వానించడం సహజం. ఈ “పాతకొత్తల మేలు కలయికే” ఒక జాతిని 
నిత్యచైతన్యంతో నింపుతుంది. ఈ విధంగా కొత్త దనాన్ని ఆహ్వానిస్తూనే, మన గతవైభవాన్ని 
విస్మరించకుండా కాపాడుకోవలసిన బాధ్యత మన మీద ఉంది. ఇవన్నీ ఈ ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభల్లో చర్చకు రానున్నాయి. అందరం కలిసి, తెలుగుదనాన్ని 
పరిరక్షంచుకునే ప్రయత్నం చేయవలసిన తరుణం ఆసన్నమైంది. 


వీటన్నిటినీ దృష్టిలో ఉంచుకుని తెలుగువారి భాష్క సాహిత్యం, సంస్కృతి, 
పౌరజీవనం తదితర అంశాలపై లఘుగ్రంథాలను నిషాతుల చేత రచింపజేసి ప్రచురించే 
గురుతర బాధ్యతను పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వ విద్యాలయం, తెలుగు అకాడమీ, 
రాష్ట్ర సాంస్కృతిక శాఖ నిర్వర్తిస్తున్నాయి. తెలుగు ప్రజలు కలకాలం ఉపయోగించుకునే 
విధంగా ఈ పుస్తక ప్రచురణ జరుగుతోంది. వీటిని పాఠకులు, తెలుగు భాషాభిమానులు, 
పండితులు ఆదరిస్తారని విశ్వ సిస్తున్నాను. 


వమతవకాల్‌. 


(వట్టి వసంతకుమార్‌) 


య ౯. పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 
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ఆచార్య ఎల్లూరి శివారెడ్డి లలిత కళాక్షేత్రం, 
ఉపాధ్యక్షులు పబ్లిక్‌ గార్డెన్స్‌, 


నివేదన హైదరాబాద్‌-500 004. 


ఇన్నేళ్ళ తరువాత ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరగడం తెలుగు భాషా 
సాహిత్యాభిమానులకు, సంస్కృత ప్రియులకు, వివిధ రంగాలలో నిష్ణాత్నులైన మేధావులకు 
ఆనంద ప్రదమైన అంశం. 1975లో జరిగిన ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల ఉత్తేజం తోనే 
1985లో పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వ విద్యాలయం ఆవిర్భవించింది. తెలుగు విశ్వ 
విద్యాలయం ఈ రాష్ట్రంలోను, భారత దేశంలోను, విదేశాలలోను ఎన్నో సభలు, సమావేశాలు 
నిర్వహించింది. భాషా సాహిత్య సంస్కృతుల్ని _ దృష్టిలో ఉంచుకొని అనేక [గ్రంథాలను 
వెలువరించింది. తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం అప్పటి సాహిత్య అకాడమీ నిర్వహించిన పాత్రను 
చాలా వరకు బాధ్యతాయుతంగా నిర్వహిస్తున్నది. విస్తరణ సేవా విభాగాన్ని అకాడమీల 
విభాగంగా మార్చి దానికి సంబంధించిన కార్యక్రమాలను చేపడుతున్నది. నిధుల కొరత 
వల్ల కొన్ని కార్యక్రమాలను అనుకున్న స్థాయిలో చేయలేకపోతున్నాం. 

ఈ నాలుగవ ప్రపంచ మహాసభల సందర్భంగా తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం తన 
వంతు బాధ్యతను స్తీ స్వీకరించింది. భారత దేశంలో పదిచోట్ల సన్నాహక సభలు ఇప్పటికే 
అధిక భాగం నిర్వహించింది. 1975లో మహాసభల సందర్భంగా ప్రచురించిన 30 లఘు 
గ్రంథాల్ని పునర్శుద్రిస్తున్నది. మరొక 50 గ్రంథాలను ప్రత్యేకమైన అంశాలమీద రాయించి 
ఈ మహాసభల సందర్భంగా విడుదల చేస స్తున్నది. ఆయా రంగాలలో నిష్ణాత్తులైన వారిచేత 


ప్రామాణిక వాలు! రాయించాలన్నది మా విశ్వవిద్యాలయం ఆశయం. నిజంగా ఇంత 
స్వల్ప సమయంలో [గ్రంథ రచన చేసి సహకరించిన రచయితలకు మా ధన్యవాదాలు. ఈ 
[గ్రంథాల ప్రచురణకు ఆర్థిక సహకారం అందించిన ప్రభుత్వానికి ప్రత్యేకంగా ముఖ్యమంత్రి 


గౌరవనీయులు మాన్యశ్రీ చ. కిరణ్‌కుమార్‌ రెడ్డి గారికి, సాంస్కృతిక శాఖామాత్యులు, 
మాన్యశ్రీ వట్టి వసంతకుమార్‌ గారికి, సంబంధిత ప్రభుత్వాధికారులకు మా విశ్వవిద్యాలయం 
పక్షాన కృతజ్ఞతలు తెలియజేస్తున్నాను. ఈ పరంపరలో “తమిళనాట తెలుగు ప్రజలు జానపద 
విజ్లానం” అనే అంశం మీద చిరు గ్రంథాన్ని సకాలంలో వ్రాసి యిచ్చిన డా॥ సగిలి 
సుధారాణి గారికి ధన్యవాదాలు. గ్రంథముద్రణ కార్యక్రమంలో చేదోడు వాదోడుగా ఉన్న 
ఆచార్య సి.మృణాళిని గారికి, ఆచార్య ది. మునిరత్నం నాయకుడు గారికి అభినందనలు. 
న. 
ర శివారెడ్డి) 
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పరిచయం 


తమిళనాడులో ఇటు తిరువళ్ళూరు మొదలుకొని అటు 
కన్యాకుమారి వరకు అన్ని ప్రాంతాలలో పెద్దసంఖ్యలో తెలుగువారు 
నివసిస్తున్నారు. వేలకొలది సంవత్సరాల క్రిందట వలస వెళ్ళిన తెలుగువారు 
తమిళనాడులోనే స్థిరపడినపుడు వారితోపాటు తీసుకొని వెళ్లిన సంస్కృతి. 
సాంప్రదాయాలను, ఆచార వ్యవహారాలను మరచిపోలేదు, మరచిపోలేరు 
కూడా. ఒకవేళ మర్చిపోయి ఉంటే వారి జీవన విధానంలో తమిళ సంస్కృతే 
నిండి ఉండాలి. కాని వారు మాట్లాడే తెలుగుభాషను, పాడుపుకథల్ని, 
సంస్కృతి సంప్రదాయాల్ని ఆచారవ్యవహారాల్ని పరిశీలిస్తే వారి జీవన 
శైలీలో తెలుగుదనం ఇంకా బాగా నిల్సి ఉంది అని చెప్పవచ్చు. అదే 
సమయంలో వీరు చెప్పే కథనాలలో తమిళ పదాలు కూడా కనిపిస్తాయి. 
అలా తమిళనాడుకు తరలివెళ్ళిన తెలుగువారి జానపద విజ్ఞానంలోని 
జానపద కథలు ఏ విధంగా రూపాంతరం చెంది. ఆ సంస్కృతిలో విలీనం 
అయినాయో, అదే సమయంలో వాటి అస్తిత్వాన్ని ఎలా నిలుపుకున్నాయో 
అనేది వారి నుండి సేకరించిన జానపద విజ్ఞానంలో విశేషించి కనిపిస్తుంది. 
వారు తమిళనాట స్ధిర స్థానిక సంస్కృతిలో విలీనం అవుతూనే తమ 
గుర్తింపును నిలబెట్టుకొంటున్నారు. ఈ రెండు విధాల పరివర్తన వారి 


ఆ ఏ 


జానపద సంస్కృతిలో ప్రతిఫలిస్తున్నది. 


తమిళదేశంలో స్థిరపడిన ఆంధ్రరాష్ట్రంలోని తెలుగువారి పూర్వీకులు 
విభిన్న ప్రాంతాల నుండి ఎంతో ప్రాచీనకాలం నుండే వెళుతూ వస్తూ 
ఉండేవారు. కాని అక్కడే సిర నివాసం ఏర్పరచుకోవటం పల్లవుల 
కాలంలోనే జరిగింది. తరువాత చాళుక్య, చోళ, తెలుగు రాజులుగా చెప్పబడే 
శాతవాహనులు, విజయనగరరాజులు, నాయకరాజులు, తదితరులు ఇప్పటి 
తమిళ ప్రాంతాన్ని ఏలారు. ఆసమయంలో బ్రతుకుతెరువుకు. ఉపాధి కోసం 


క్షే 


తమిళనాడు తెలుగు వ్రజలు - జూనవద ఎజ్ఞానం 
కూడా ఎన్నో తెలుగు కుటుంబాలు అక్కడికి వలసలు వెళ్ళి స్థిరపడ్డాయి. 
ఈకారణంగా తమిళనాట తెలుగు భాషాసంస్కృతులు అభివృద్దిచెందాయి. 


తమిళనాడులో 18వ శతాబ్దం నాటికి పోర్చుగీస్‌, డచ్‌, ఫ్రెంచ్‌, 
ఇంగ్లాండు మొదలైన ఇతర దేశాలవారు కాలూనినారు. ఆంగ్లేయుల పాలన 
బాగా స్థిరపడింది. వీరి పాలనలో మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీగా ఈప్రాంతం 
పిలువబడేది. తెలుగువారు రెండు ప్రభుత్వాలలో, రెండు పరిపాలనలలో 
పాలింపబడ్డారు. ఒకటి మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీలో సర్కారు జిల్లాలు, రెండవది 
దత్తమండలాలుగా వ్యవహరించబడిన రాయలసీమ జిల్లాలు. హైదరాబాదు 
రాష్ట్రంలో నిజాంప్రభుత్వం కింద నేటి తొమ్మిది తెలంగాణా జిల్లాలు ఉండేవి. 
భారతదేశ స్వాతంత్రానంతరం భాషాప్రయుక్త రాష్ట్రాలు ఏర్పడ్డాయి. 
దీని ఫలితంగా అత్యధికశాతం తెలుగువారు (పైన చెప్పిన జిల్లాలవారు) 
భౌగోళికంగా ఏకమై ఒక రాష్ట్రంగా ఏర్పడ్డారు. ఇదే 'ఆంధ్రప్రదేశ్‌”. 
మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీలోని ఈ జిల్లాలలోనే కాక ఇతర జిల్లాలలో కూడా 
తెలుగువారు ఉన్నట్లుగా అప్పటి జనాభా లెక్కల ప్రకారం తెలియవస్తూ 
ఉంది. ఇప్పుడు కూడా తమిళనాడు రాష్ట్రంలోని అన్ని జిల్లాలలోను తెలుగు 
మాట్లాడేప్రజలు నివసిస్తూ ఉన్నారు. అక్కడున్న తెలుగుప్రజలు ఇటీవలి 
కాలంలో వలసపోయినవారు కారు, ఎంతో ప్రాచీనకాలం నుండే అక్కడ 
నివసిస్తున్నవారు. 


డా. నగిలి నుధారాణి 


తెలుగుజాతి చరిత్ర విహంగ వీక్షణం 


ఈనాడు ఆంధ్రప్రదేశ్‌గా వ్యవహరించబడే భాషాప్రయుక్త 
రాష్ట్రం తెలుగువారి నివాస భూమి. తెలుగునాట నివసించే ప్రజల 
పుట్టుపూర్వోత్తరాలను, భాషాసంప్రదాయాలను, సాహిత్యాన్ని కొద్దిగా 
తెలుసుకోవటం అవసరం. తెలుగుభాష సుసంపన్నమైన సాహిత్యం కలిగిన 
భారతీయ భాషలలో ఒకటి. భారతదేశంలో ముఖ్యమైన సామాజిక 
సమూహాలలో, అంటే వివిధ భాషాజాతులలో తెలుగుజాతి ఒకటి. 
ఆదినుండి భారతదేశంలో భాగంగా ఉంటూనే, తమదైన సంస్కృతి. 
చారిత్రక వైభవాలతో వెలుగొందిన జాతి ఆంధ్రజాతి. భారతదేశ రాజకీయ. 
సాంఘిక, సాంస్కృతిక చరిత్రలో తెలుగువారిది ఎప్పుడూ ప్రధాన పాత్రే. 

తెలుగు భాష, తెలుగు జాతి ప్రాచీనత మీద అనేక పరిశోధనలు 
జరిగాయి, ఇంకా జరుగుతూనే ఉన్నాయి. ఇప్పుడు తెలుగుసీమగా చెప్పుకొనే 
భూభాగంలో పాత, కొత్తరాతి యుగాలకు చెందిన ఆదిమమానవులు 
నివసించినట్లు అనేక ఆనవాళ్ళు దొరికాయి*. అంటే మనకు తెలిసిన 
చరిత్ర పూర్వ యుగంనుంచే ఈనేలపైన మానవుని ఉనికి ఉండేది. 
సుమేరియా నాగరికత కాలానికే తెలుగువారూ. తెలుగుభాష ఉన్నట్లు 
వివిధ పరిశోధకుల పరిశోధనల వలన తెలుస్తుంది. సుమేరియా నాగరికత 
కాలంనాటి పురాతత్త సాక్ష్యాల (ఇరాక్‌లో దొరికిన మట్టిపలకలు) వలన 
ఊర్‌, నిప్పూర్‌, 'ఎంకిడు' లాంటిఎన్నో తెలుగు పదాల ఉనికి తెలుస్తుంది. 
“సుమేరియన్‌ సంస్కృతిలో 'ఊరు' గొప్ప వ్యాపార కేంద్రం”. 


1. ఆంధ్రవ్రదేశ్‌ నమగ్రవరిత్ర నంన్మ్యతి 2009, గపాక్‌ వురాయుగం - క్రీవూ. 500 
వరకు) నంపొదకుడు -ఎబ్‌. ఎల్‌. కె మూర్తి, ద్రావిడ ఎిశ్చువిద్యాలయం, కువ్పుం. 

౭. నంయుక్తకూనియ్య, మే -౭007 నడున్తున్న చరిత్రవు. ౨౭-40 

8. ఆర్వీయన్‌. నుందరం, ప్రాబీన ఎవశిజ్టభావగా తెలుగు, తెలుగువెలుగు, వ్రవంచ 
తెలుగు నమాఖ తొమ్మిదవ ద్వైవార్షిక మవానభల ఎశేష నంబిక 
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లిపి: కర్నూలు జిల్లాలోని తుంగభద్ర లోయలో దొరికిన శిలాఫలకాల 
లిపిపై పరిశోధనలు చేసిన సుబ్రమణ్య మలయాండి, కాశీపాండ్యన్‌ వంటి 
పరిశోధకుల పరిశోధనలో క్రీ.పూ. మూడువేల ఏండ్ల నాటి తెలుగు మాటలు 
వెలికివచ్చాయి*. సింధు నాగరికత కాలంనాటి లిపిపైన పరిశోధించిన 
సుప్రసిద్ద పరిశోధకుడు ఐరావతం మహదేవన్‌, సింధు నాగరికతలో 
ద్రావిడులు అందునా ముఖ్యంగా ఆంధ్రుల పాత్ర చాలా ప్రముఖమైనదని 
తేల్చారో. 

పురాణాలు: అతిప్రాచీనమైన బుగ్వేదంలోని ఐతరేయ బ్రాహ్మణంలో 
ఆంధ్రులను గురించిన ప్రస్తావన ఉంది. బౌద్ద, జైన సాహిత్యాలలో కూడా 
ఆంధ్రులను గురించిన అనేక ఉటంకిపులను మనం చూడవచ్చు. 

తమిళ సంగసాహిత్యంలో తెలుగువారి ప్రస్తావన: క్రీపూ. 
2వ శతాబ్దం నుండి శ్రీ.శ. 5వ శతాబ్దం వరకు గల తమిళ సాహిత్యాన్ని 
'సంగ సాహిత్యం” అని అంటారు. అందులో తెలుగు వారి గురించి ఎన్నో 
విషయాలు ప్రస్తావించబడ్డాయి. సంగసాహిత్యంలో ముల్దె, కుజింజి, 
మరుదం, నెయదల్‌, పాలై ప్రాంతాల గురించి వర్ణనలు ఉన్నాయి. ఇవి 
తెలుగు మాట్లాడే ప్రజల ప్రాంతాలుగా చెప్పబడ్డాయి. 

తెలుగు భాష: భారతదేశంలో హిందీ తరువాత బహుసంఖ్యాకులు 
మాట్లాడే భాష తెలుగు. ద్రావిడభాషా కుటుంబానికి చెందిన తెలుగు భాష 
తనదైన ఒక ప్రత్యేకతను సముపార్దించుకుని ఎంతో ప్రాచీనతను కలిగిఉంది. 


4. తెలుగు భాషా ప్రాచీనత, విశిష్టత, నవంబర్‌. ౭008. నంపొదకుడు - మండలి బుద్ధ 

ప్రసాద్‌ మొదలగు వారు.కృష్ణాజుల్లా రదయితల నంఘం వ్రచురణ-వు. 8-27 

ల. డా... నత్యవాణి గారు, విబ్రవరి 20089 వారప్పూ నాగరికత-అంధ్రుల వారనత్ష్యం 

కొత్తకోణం- ఐరావతం మవాదేవన్‌ గారు- తెలుగు నేత - నడున్తున్హు చరిత్ర, వు. 29 -84 

6. అబార్చ లకంసాని చక్రభరరావు. డిశంబర్‌ 2000. తెలుగు భాషోత్పత్తి క్రమవికానం 

వు.4ల. తెలుగు జగతి, వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్య చతుర మవానభల వ్రత్వేకనంబిక 

ఎశాఖి వర్దుణం 

7 ఎం.వి.ఆర్‌. శాన్రి, ఉన్నమాట, వు. 28-24, దుర్గా వబ్లికేషన్స్‌, హైదరాబాద్‌. 

రా ముదునూరి జగన్నాధరాజు, 2876, ముత్వాలవోరము, వు. 8, విశ్చాశాంతి 

వ్రచురణాలయం, రాజవాళయం, తమిళనాడు. 

8. ఎన్‌, జయద్రకాశ్‌, తమిళనంగ సాహిత్యంలో తెలుగు, నవందిర్‌ 2008. వు. 27 

నంపాదకుడు - మండలి బుద్ధ వ్రసాద్‌ ఇతరులు. కృష్ణాగిరిజుల్లా రచయితల నంఘం వ్రచురణ. 
త్త 


డా. నగిలి నుధారాణీ 
దక్షిణాసియాలో బెలుచిస్తాన్‌ మొదలు శ్రీలంక వరకు ఈనాడు వ్యవహారంలో 
ఉన్న ఇరవైనాలుగు ద్రావిడ భాషల్లోను అధిక సంఖ్యాకులు మాట్లాడే భాష 
తెలుగు. జనాభాలోను, మాట్లాడే భాషల్లోనూ తెలుగువారిది రెండవ స్తానం. 
“దేశ భాషలందు తెలుగులెస్స” అని ఇటు మనవాళ్ళ చేతను, “ఇటాలియన్‌ 
ఆఫ్‌ ది ఈస్ట్‌" అని అటు పాశ్చాత్యులచేతా ప్రశంసలు పొందింది. “మన 
సోదర భాష తమిశంలోని జాతీయ మహాకవి సుబ్రహ్మణ్య భారతి 
తెలుగును సుందర తెలుంగు” అని అభివర్ణించడం అందరికీ తెలిసిందే. 


1. చారిత్రకంగా ఇతర దేశాలలో తెలుగువారి వలసలు: ఒక 
భాషాప్రాంతం నుండి ఒక భాషా భాషీయులు మరొక దేశానికి కాని ఇతర 
భాషాప్రాంతానికి కాని ఇతర భౌగోళిక ప్రాంతానికి కాని వలస వెళ్ళిడాన్ని 
ఆంగ్లంలో 'డయస్పోరా' (61150012) అని వ్యవహరిస్తున్నారు. ఇది 
'డిస్పర్స్‌' అనే ఆంగ్లపదం నుండి వచ్చి తర్వాత వ్యాపించింది. కాని తర్వాత 
ఒక దేశం నుండి ఇతర దేశాలకు వెళ్ళిన వారిని అందరినీ డయస్పోరా అని 
పిలవడం ప్రారంభమయింది. బతుకుతెరువు కోసమో, వ్యాపారం కోసమో, 
మత ప్రచారం కోసమో రాజ్యస్తాపన కోసమో ఇతర ప్రాంతాలకు తరలివెళ్ళి 
అక్కడే సిర నివాసాలను ఏర్పరుచుకోవడాన్ని 'వలస' అంటారు. చరిత్ర 
పూర్వయుగం నుండి నేటి వరకు వలసలు అనేవి జరుగుతూనే ఉన్నాయి. 
పూర్వకాలంలో ఆంధ్రులు దేశాంతరాలకు వ్యాపారాలు. ఉవాధి కోసం 
వెళ్ళినట్లు చరిత్ర తెలుపుతున్నది. మహోన్నత చరిత్రకు, సాహిత్యానికి 
పేరొందిన తెలుగుజాతివాళ్ళు ఆనాడు మన సంస్కృతిని, కళలను, వీరత్వాన్ని 


పలుదేశాలలో వ్యాపింపచేశారు. 


1. ప్రాచీనయుగం: 

క్రీస్తుపూర్వం వేలసంవత్సరాలనాడే సుమేరియన్లతో తెలుగువారు 
వ్యాపారాలు చేశారు”. శైలేంద్ర రాజులు సుమత్రా దేశంలోని పలంహాంగులో 
శ్రీవిజయ రాజ్యాన్ని స్థాపించి. క్రమంగా తమ రాజ్యాన్ని చుట్టుపక్కలున్న 
₹€. డాక్టర్‌ భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తి. 'భావూవికానం' ఏవ్రీల్‌ 1875. వు. 82, తెలుగు వాణి, 
పౌదరాబాద్‌. 
72. పటుకూరు బలరామమూర్తి. 1872. జావా, నుమిత్రాలను గురించి రామాయణంలో 
ప్రస్తావన ఉంది.. భారతీయ నంన్భ్యృతీ విస్తరణ. వు. 02, మన బరిత్ర. విశాలాంధ్ర వబ్లికేషన్స్‌ 


వౌన్‌, హైదరాబాట్‌. 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 

జావా, మలయా, సయాం, బోర్నియా, కంబోడియా రాజ్యాలకు 
విస్తరింపజేసారు. బౌద్ద ప్రచారం కోసం ముఖ్యంగా మహాయానాన్ని ప్రచారం 
చేయడంకోసం ఎందరో తెలుగువారు ఆసియాఖండమంతా పర్యటించారు. 
అశోకుడి కుమార్తె సంఘమిత్ర బౌద్దమత ప్రచారం కోసం, శ్రీలంకకు 
వెళ్ళింది. సింహళ దేశ చరిత్రను తెలిపే మహావంశం అనే గ్రంథాన్ని పరిశీలిస్తే 
సింహళదేశాన్ని మొదట యక్షులు, నాగులు పాలించేవారని తెలుస్తుంది. 
కృష్ణా, గోదావరి లోయలలోని తొలి ప్రజలే యక్షులూ నాగులూ అని, వీరే 
ప్రాచీన తెలుగు తెగలవారని చాలామంది చరిత్రకారుల అభిప్రాయం. క్రీ.శ. 
18,14వ శతాబ్దాలలో ఆర్య చక్రవర్తులు శ్రీలంకను పరిపాలిస్తుండేవారు“. 
వారందరూ తెలుగు, చోళ, బ్రాహ్మణ పారంపర్యానికి చెందినవారు. 
తొలితెలుగు రాజులుగా చెప్పబడుతున్న శాతవాహనులు వారి పాలనను 
శ్రీరంలక వరకు విస్తరింపజేసారని వారు ముద్రించిన రెండు తెరచాపల 
మాను ఓడ చిహ్నంలోగల నాణేలద్వారా తెలుసుకోవచ్చు”. ఇలా ప్రాచీన 
కాలం నుండే రాష్ట్రకూటులు, చాళుక్యులు, తెలుగుచోళులు, తెలుగుచోళులు, 
శాతవాహనులు, కాకతీయులు, విజయనగర, నాయక వంశాల వారు కేవలం 
తెలుగు భూభాగాన్ని మాత్రమే కాక, తమ రాజ్యాలను ఇతర ప్రాంతాలకు 
కూడ విస్తరింపచేసారు. 


2. ఆధునిక యుగం 


ఆంగ్లేయుల కాలంలో కూలీలుగా పనిచేసేందుకు వేలాదిమంది 
తెలుగువారు మొదటిసారిగా 1850 లో మారిషస్‌కు, 1918లో ఫిజీ దేశానికి 
వెళ్ళి కుదురుకొన్నారు”*. వీరు తమ ఆచారాలను, సంప్రదాయాలను 
నేటివరకు కొనసాగించడం విశేషం. నేటి కాలంలో కూడా ఉపాధి 
వెతుక్కొంటూ యూరప్‌, అమెరికా, ఆస్ట్రేలియా ఖండాలకు భారీగావలసలు 
పోతూనే ఉన్నారు. 


₹2. శ్రీ గౌరీ మునిరత్తుం, తెలుగు సాంన్కృతిక నంఘం, శ్రీలంక ఏవ్రీల్‌ 1875, శ్రీలంకలో 
తెలుగువారు వు. 02, వ్రవంబ తెలుగు మవానభల వ్రత్వేళ నంబిక్క 

29. డాక్టర్‌ అక్కీరాజు రమావతి రావు, 1875, ఎిదేశియాత్రికులు - తెలుగువారు వు. 78, 
తెలుగువాణి, 

24. వి.భి. నన్వానీ, ఆంధ్రమవోనభ డర్భన్‌,దక్షీణావ్రీకా, పవీల్‌ 875, దక్షిణాభ్రీకాలో 
తెలుగువారు, వు..08. వ్రవంచ తెలుగు మహనభల వ్రత్వేకనంచిక 
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డా. నగిలి నుధారాణి 


2. భారతదేశంలోని ఇతర రాష్టాలకు తెలుగువారి వలసలు: 


భారతదేశంలో అస్సాం, పశ్చిమ బెంగాల్‌, గుజరాత్‌, బీహార్‌, 
మధ్యప్రదేశ్‌. ఉత్తరప్రదేశ్‌ వంటి ఉత్తరాది రాష్ట్రాలలో; కేరళ, కర్ణాటక, 
తమిళనాడు వంటి దక్షిణాది రాష్ట్రాలలో మహారాష్ట్ర, ఒడిషా వంటి సరిహద్దు 
రాష్ట్రాలలో పెద్ద సంఖ్యలో తెలుగువారు నివసిస్తున్నారు. దేశ స్వాతంత్రం 
అనంతరం. భాషా ప్రయుక్త రాష్ట్రాల ఏర్పాటు వల్ల ఆంధ్రాలోని తెలుగు 
ప్రాంతాలు కొన్ని సరిహద్దు రాష్ట్రాలలో కలిసిపోయాయి. ఆంధ్రులు కొందరు 
ప్రవాసాంధ్రులు కావడానికి అనేక చారిత్రకమైన కారణాలు ఉన్నాయి. ఇలా 
వలస వెళ్ళడానికి ప్రధాన కారణాలు ఉపాధి కోసం, కరువు సమస్యను 
తట్టుకోలేక, మాత్రమే కాక ఇంకా చాలా ఇతర కారణాలు కన్పిస్తున్నాయి. 


తెలుగువారు ఈనాడు ప్రపంచవ్యాప్తంగా సుమారు పద్దెనిమిది 
కోట్లమంది ఉన్నారని అంచనా. అందులో ఎనిమిదిన్నర కోట్లమంది 
తెలుగువారు ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్రంలో నివసిస్తున్నట్లు, మిగతా ఎనిమిదిన్నర 
కోట్లమంది దాకా ఆంధ్రప్రదేశ్‌ వెలుపలి రాష్ట్రాలలో స్థిరపడినట్లు, తక్కిన 
దాదాపు కోటిమంది ఇతరదేశాలలో అంటునృళ్టా సర్వేనివేదికలు 
వెల్లడిస్తున్నాయి”. ఈవిధంగా అతి ప్రాచీనకాలంలోనే తెలుగువారు 
వర్తక, వ్యాపారాలకోసం, సామ్రాజ్య విస్తరణకోసం, మత ప్రచారంకోసం 
ప్రపంచం నలుమూలలా విస్తరించారు. వివిధ రాజవంశాల పాలనలో అన్ని 
న్‌ తెలుగుజాతి అభివృద్ది చెందింది. ఆధునిక కాలంలో కూడా 
విదేశాలలో వర్తక వాణిజ్యాలు “కొనసాగిస్తూ నేడు ప్రపంచ పరివ్యాప్తంగా 
తన అస్తిత్వాన్ని నిలబెట్టుకొంటూ క్రమ వికాసం పొందుతోంది తెలుగుజాతి. 
ఈనాడు ప్రపంచంలో తెలుగువారు లేని దేశం లేదు. తెలుగువారు ఎక్కడ 
ఉండినప్పటికీ, అక్కడి స్తానిక ప్రజలతో కలసిపోయి ఆ పరిస్థితులకు 
అనుగుణంగా సర్దుబాటు 'చేసుకుపోగలరు. ఆయా ప్రాంతాల సంస్కృతీ 
సరప్రదాయాలతో. సమ్మేశనం పొందుతూనే తెలుగు సంస్కృతి 
సంప్రదాయాల్ని నిలబెట్టు కుంటున్నారు. 


25. ఆచార్జు టి. గౌరీ శంకర్‌. అయిదవ అఖిల భారత తెలుగు మహనభల (వ్రత్వేక 
నంబిక చెన్నై- పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విళ్చు విద్యాలయం, ౭007. తెలుగు భావకు 
వ్రవాసాంధ్రుల నేవ, వు.50. 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 
2. తమిళనాట తెలుగు ప్రజలు 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ తరువాత తెలుగువారు అత్యధికంగా ఉన్న రాష్ట్రం 
తమిళనాడు. చారిత్రకంగా, రాజకీయంగా, భౌగోళికంగా. సాంస్కృతికంగా, 
భాషాపరంగా, సాహిత్యపరంగా తెలుగు, తమిళ జాతుల నడుమనున్న 
సంబంధ బాంధవ్యాలు చాలా ప్రాచీనమైనవి. “సంగమకాల చరిత్ర 
ప్రకారం తమిళులు తెలుగువారిని “వడుగర్‌' అని” పిలిచేవారు”. 
వడుగర్‌ అని అంటే వారికి ఉత్తర ప్రాంతంలో ఉన్నవారు అని అర్ధం. 
ఇప్పుడు జరుగుతున్న ఎన్నో పరిశోధనల ఆధారంగా ఇప్పటి తమిళనాడు 
నేలపై తమిళులు ఎంతప్రాచీనులో తెలుగువారూ అంతే. ప్రాచీనులని 
తెలుస్తున్నది. అందువల్ల తెలుగు - తమిళ అవినాభావ సంబంధాలను 
గురించి "1 16 జు! 1286 166 10 9820085 6 గం10- 
4 1ఘరు2025 00 51 గౌగు28జబ2.. 6 0010805 30216 
60516260 16120 ౩016 1601108 16 120011 సుయ సరం జజి 
01 911 గ౦621” అని చెప్పారు. ఈ ఒక్క వాక్యంతో తెలుగు, తమిళుల 
మధ్య ఎంత సాన్నిహిత్యం, సోదర సంబంధం ఉందో తెలుసుకోవడానికి 
వీలువుతుంది. ఈనాడు కూడా చెన్నై మహానగరంలో స్థిరపడిన ఎందరో 
తెలుగు కళాకారులను పద్మశ్రీ, పద్మభూషణ్‌ పురస్కారాల కోసం 
తమిళనాడు ప్రభుత్వం వారి తరపున కేంద్ర ప్రభుత్వానికి సిఫార్సు చేయడం 
తెలుగు, తమిళుల ఆత్మీయ సోదర బంధానికి గీటురాయిగా నిలుస్తుంది”. 


తమిళనాడులో నివసించే తెలుగువారిని రెండు రకాలుగా 
వర్గీకరించవచ్చు. 


26. చల్లా రాధాళ్టున్హ శర్థు, 944, 602౧౫64౯02 0౧ [20 వాంట/20/2 ₹0/4- 
తట9 [0 22720 ౯౯. 287 20/620 2220. 110/6 ₹0/684 గం౮2/20/07 
వొంట1/072/7 

(7. 2. 5౭2720౧202. ౮1/60 0/ 80024. 206 (౧౧06 22 ౧౧ 2/40/6. 
2000. 22027 - 20/626 చగ7ర. లూ - 48. 20/68 2226 110/౮ ₹0/2- 
త౮ 0౮272007 వొంట/67/7. 

8. భానుమతి రామళ్ళుత్హ బాలనుబ్రవ్హాజ్ఞాం మొదలైన కళాకారులను 
వద్ధువురన్కారాలకు తమిటలే నీఫార్భు చేశారు. 


రి 


డా. నగిలి నుధారాణి 
1. ప్రవాసాంధ్రులు, 
2. నివాసాంధ్రులు. 


1.ప్రవాసాంధ్రులు: ఉద్యోగాల కోసం. వ్యాపారాల కోసం, 
ఇంకా అనేక కారణాలతో ఇప్పటి ఆంధ్రదేశం నుండి వెళ్ళి తమిశనాట 
స్టిరపడినవారు. మీసొంత ఊరుఏది అని అడిగితే ఆంధ్రదేశంలోని ఏదో 
ఒక ఊరిపేరు చెప్పేవారు. ఆ ఊరితో ఇంకా సంబంధం ఉన్నవారు. ఇప్పటి 
నుండి లెక్కించి మూడు తరాల వెనుక వరకు ఉన్న వారి కుటుంబాలను 
ప్రవాసొంద్రులు అనవచ్చు. ఇలాంటి ప్రవాసాంధ్రులు తమిళనాడంతా 
వ్యాపించి ఉన్నా. వీరిలో ఎక్కువ మంది పట్టణ ప్రాంతాలలోనే ఉన్నారు. 
వీరిలో అత్యధికశాతం చెన్నై మహానగరంలో ఉన్నారు. 


2. నివాస ఆంధ్రులు: నాలుగు తరాల వెనుక నుండి మొదలుకొని 
కొన్ని వందల, వేల సంవత్సరాల నుండి ఆ నేలపైనే నివసిస్తున్నవారిని 
నివాసాంధ్రులు గా చెప్పాలి. మీసొంత ఊరు ఏది అని అడిగితే తమిళనాడే 
అని చెప్పేవారు. వారి పూర్వీకులు ఆంధ్రప్రాంతం నుండి వచ్చారని తెలిసినా 
కానీ, చాలామందికి వారి మూలాలు తెలియవు వీరే “నివాసాంధ్రులు''. ఈ 
నివాసాంధ్రుల ఉనికి మౌర్యుల కాలంనుండే కాక అతి ప్రాచీన మైనదని 
చెప్పబడే తమిశ సంగసాహిత్యకాలం నుండి ఆ నేలపై కనబడుతూ ఉంది. 


తమిళనాడుకు తెలుగువారి వలసలు: 


దక్షిణ భారతదేశంలో తెలుగు వాళ్లంతా ఒకచోట ఉండటం, 
కన్నడిగులంతా ఒకచోట ఉండటం, తమికలంతా ఒకచోట ఉండటం 
ఎప్పుడూ జరగలేదు. చారిత్రకక్రమంలో అటువారు ఇటు రావడం, 
ఇటువారు అటుపోవడం, అన్ని భాషలవారు అన్ని ప్రాంతాలలో ఉండడం 
సర్వసాధారణంగా జరిగింది. ఈ వలసలు ప్రధానంగా ప్రాచీన, మాధ్యమిక, 
ఆధునిక, ఉత్తరాధునిక యుగాలలో కూడా కొనసాగాయి. ఈ నాలుగు 
యుగాలలోను వివిధ కారణాలతో ముఖ్యంగా బతుకుతెరువు కోసం, 
రాజకీయపరంగా, పెళ్ళి సంబంధాలు కలుపు కోవడం వంటి వివిధ 
కారణాలతో తెలుగువారు తమిళనాడుకు వెళ్ళి స్టిరపడ్డారు. 


రి 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 


1. ప్రాచీన యుగం 


తమిళనాడులో క్రీస్తు పూర్వమే పడమట ధర్మపురి నుండి తూర్పున 
పాండిచ్చేరి వరకూ ఏలిన సత్యపుత్రులు కూడా తెలుగురాజులేనని 
పరిశోధకుల అభిప్రాయం”. దీనికి ఆధారభూతమైన ఒక జానపద 
కథాగేయం కూడా తమిళనాట ప్రచారంలో ఉంది. 


“అది కలికి రాముడు రాజ్ఞాం ఏలే కాలం. రాజ్ఞాంను ఏలడానికి 
పడుగురు నంబళగాళ్ళని (జీతగాళ్ళన్సి) పెట్టుకొని ఎవనసాయానికి 
దిగినాడు కలికి రాముడు. ఒకనాడు నంబళగాళ్ళు పడు మడకలతో పాటు 
ఎనిమిదో మడకతో చేను దున్నేకి దిగినాడు. పొద్దు వుట్టినవ్పటినుండి 
నడిపొద్దుదాకా దున్నినారు. మరిదికి అరిటాకులో అన్నం పెట్టి మిగిలిన 
వారికి కత్తాళలి వట్టలో కగ్గు రాగుల నంగటి వేసింది. అది చూనీన 
కలికిరాముడు కోవంతో లేచి వదినను తిట్టినాడు. నంబళగాళ్ళను నంగటి 
తినవద్దని చెప్పి. వక్కనే ఉన్న అడవిలోకి పోయినాడు. చెట్టుచెట్టూ తిరిగి 
చెట్టుతేనె తెచ్చినాడు, వుట్టవుట్టా తిరిగి వుట్టతేనె తెచ్చినాడు, నేలంతా 
గాలించి అడవి గడ్డలు తెబ్చినాడు, ఆగడ్డలను కాల్చి వాటి పైన తేనెపోని 
నంబళగాళ్ళ చేత తినివించినాడు. తానుకూడా వాటినే తిన్నాడు. 
ఇదంతా చూనీన వన్నాలదేవి కోపగించుకొని పోయింది. పొద్దు మునిగే 
వరకు వనిచేనీ ఇంటికి పోయిన కలికిరామునికి, ఒళ్ళుకడేగేకి ఉడుకు 
నీళ్ళులేవు, తినేకి చారన్నం లేదు. చల్లనీళ్ళతో ఒబ్ళుకడిగి, చల్లన్నం తిని 
పడుకొన్నాడు. ఆ పొద్దు కలికిరామునికి మంచికల వచ్చింది. ఆ కలలో 
అందమైన ఆడది కనిపించింది. తనపేరు నిరివన్ని అని, తావరం నిరివన్న 
కొండని బిరాన వచ్చి తననేలుకోమని చెప్పింది. తెల్లవారి నిదరలేబిన 
కలికిరాముడు. నీరివన్నెకొండ ఎక్కడుండాదని ఇంటింటికి పోయి 

289. అళోకుడికాలంలో చాలాభాగం తెలుగునేల, ఆయన నొామయాజ్టుంలో ఒక భాగంగా 
ఉండేది. అశోకుడు నామాజ్వు విస్తరణ కోనం కళింగదేళశం వైన దండయాత్ర బేయడం, 
కళింగ వ్రజలు, వారి రాణి కారవాకి నాయకత్వంలో అశోకుడి వై తిరగబడడం, ఆ 
యుద్ధానంతరం అశోకుడు వళ్చాత్తావంతో బౌద్ధం న్వీకరించి శాంతికాముకుజిగా 
మారడం మనత తెలినీందే. ఆనాడు అళోకున్నివై తిరగబడిన రాణి కారవాకి, కళింగ 
ప్రజలు తెలుగు వారే అని ప్రొఖినర్‌ జిఎస్‌.చలం, న.వెం.రమేష్‌ మొదల్రైనవారి 
అభిప్రాయం. (పొరుగు తెలుగు, వు. ౫, ఆంధ్రవ్రదేశ్‌ ప్రొచ్య్చు లిఖిత గ్రంధాలయం- 
ప్రచురణ 2008). 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
అడిగినాడు. ఎవర్ని అడిగినా తెలియదన్నారు. కడాకు (చివరకు) మాదిగ 
గేరి (వాడు ఎల్లమ్మ పోవిడి (జోన్యం,) చెప్పింది. దచ్చినంగా పోగాపోగా 
కెంబారకాకి (జెముడుకాకి) “రెక్కవన్నలో సిరివన్నెికొండ వస్తాదని, 
సిరివన్నెికొండ మింద దేవతామనిషి నిరివన్నె ఉంటాదని, నిరివన్ని తండ్రీ 
కొండల రాయుడని, తల్లి మానికమ్మని"” ఎివరంగా చెప్తాది మాదిగ 
ఎల్లమ్మ. వెంటనే తన గుర్రాన్ని ఎక్కి. నిరి వన్నెికొండకు వయన్యమైతాడు 
కలికిరాముడు. దోవలో ఎన్నో ఇక్కట్లకు ఓర్ప్చుకొంటాడు. నిరివన్నిను 
చూస్తాడు. ఇద్దరి మననులు కలినినాయి. కలికిరామునికి కొన్ని సోదనలు 
(వరీక్షలు) పెడదామని వాటిలో నెగ్గితే పెండ్లి చేస్తామని అంటారు నిరివన్నె 
తల్లిదండ్రులు. ముందుగా ఉత్తరానికి పోయి వుల్లికొండనేలే వుల్లిరాజును, 
తరువాత వడమటకు పోయి తగుడు రాజ్డన్నలే తగుడురాజును, తరువాత 
దబ్వినానికి పోయి కరిజి ధులుగుబంటు) కొండనేలే కరిడి రాజును, 
కడాన తూరువు దిక్కుకుపోయి ఆడ వనవాసాన ఉండే నాగరాజును 
గెలిచి రమ్మంటారు. ఎన్నో ఇక్కట్లకోర్పి ఇట్లా నాలుగు దిక్కులా మన్ననలు 
పొంది, గెలిచి వచ్చిన కలికిరామునికి నీరివన్నెనిబ్చి పెండ్లి చేసేతారు 
కొండలరాయుడు, మానికమ్మ” 


ఈ కథలో తెలుగువారి ఉనికి గురించి చాలా గట్టి సాక్ష్యాలు ఉన్నాయి. 
మాయలు, మంత్రాలు, పోరాటాలు కలిసిన అద్భుతమైన జానపద కథ 
ఇది. ఇందులో కలికి రాముడు, సిరివన్నె, వన్నాలదేవి. కొండలరాయుడు, 
మానికమ్మ, మాదిగ ఎల్లమ్మ, శనిమూదేవి, పుల్లిరాజు, తగుడురాజు, 
కరిడిరాజు, అనే వ్యక్తుల పేర్లు. సిరివన్నెకొండ, పులికొండ, తగుడురాజ్జెం, 
కరిడికొండ, గెద్దలకొండ అనే ఊర్లపేర్లు, ప్రాంతాల పేర్లు కనబడతాయి. 
ఇవన్నీ అచ్చ తెలుగు పేర్లు. కొండల రాయుడు కలికిరామునికి పరీక్షలు పెట్టి 
నాలుగు దిక్కులకు పంపుతాడు. ఆనాలుగు దిక్కులపేర్లు, ఆ రాజుల పేర్లు 
రాజ్యాల పేర్లలో కొన్ని మనకు చరిత్రలో కనబడతాయి. 

ఉత్తరాన ప్పల్లికొండనేలే పుల్లిరాజు- ఇప్పటి తిరువణ్ఞామలైకు 
ఉత్తరంగా వేలూరు జిల్లా ఉంది. ఈ వేలూరు ప్రాంతాన్ని 'పుల్లి' అనే 


20. క్రుష్ణగిరి జిల్లా. డెంకణికోట తాలూకా -అన్యాళం గ్రామంలోని- తోటు మునెమ్మ - 
వయను.&5, అక్కడి దళితులు పాడుకొనే కథాగేయం (దీనిని వారు నుమారు 
రెండుగంటలు వొట వాజి వనివీంచారు, 


క్ష 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 

తెలుగు రాజు పాలించినట్లు తమిశ సంగసాహిత్యం అగనానూరులో 
ఉంది. అందులోనే పుల్లికుండ్రం (పుల్లికొండ) ప్రన్తావన కూడా ఉంది. ఈ 
కథలోని పుల్లిరాజు అగనానూరులోని పులిరాజు ఒక్కరే అయితే ఈపాట 
ఆ కాలానికి చెందినది అవుతుంది. ఇప్పటికి తెలుగుసీమలోని వారు ప్పుల్లి, 
పుల్లిగాడు, పుల్లమ్మ, పుల్తారెడ్డి, పుల్లేశ్వరరావు అనే పేర్లు పెట్టుకొంటున్నారు. 
“వులికొండ' అనే గ్రామం ప్రకాశం జిల్లా చీమకుర్తి మండలంలో ఉంది. ఇదే 
కొందరు తెలుగువారికి ఇంటిపేరుగా కూడా ఉంది. 'పుల్లమ్మ' అనే పేరుతో 
గ్రామదేవత ఉంది. శాతవాహనరాజులు 'పులుమావి, “పులకేసి నెల్లూరు 
జిల్లాలోని “పులివెందరి, 'పులియాలెం”, కడప జిల్లాలోని “పులివెందుల” 
ఉన్నాయి. ఆవులలో ఎర్రావులను 'పుల్లావు' అని అనడం మనం వినే 
ఉంటాము. అలాగే పడమట తగుడు రాజ్యాన్ని ఏలే తగుడురాజు - నేటి 
అరుణాచలానికి పడమట ధర్మపురి ఉంది. ధర్మపురికి సంగకాలసాహిత్యంలో 
“తగడూరు'* అనే పేరు ఉంది. ధర్మానికి తెలుగుపేరు తగడు. ధర్మంచెప్పే 
వారిని “తగవరి” అని అనడం మన తెలుగు సాహిత్యంలో కనిపిస్తుంది. 
తెలుగు తగడూరే కాలక్రమంలో సంస్కృతీకరించబడి ధర్మపురిగా మారి 
ఉండవచ్చునని పరిశోధకుల అభిప్రాయం. అశోకుని కాలంలో ఆయన 
రాజ్యపరిధిలోనికి రాని నాలుగు రాజవంశాలు కేరళపుత్రులు, చోళపుత్రులు, 
పాండ్యపుత్రులు, సత్యపుత్రులు. ఈ 'సత్యపుత్రులే' తెలుగు రాజులు. వీరి 
రాజధాని తగడూరు. ఈ పాటలోని తగడు రాజ్జెం అదే అయిఉండవచ్చు. 
దక్షిణాన కరిడి కొండను ఏలే కరిడిరాజు- అరుణాచలానికి దక్షిణాన కరూర్‌ 
ఉంది. కరూరు నామకల్లు ప్రాంతాలలో కరడిగుట్ట అనే పేరుతో కొన్ని 
గుట్టలున్నాయి. మాదిగల కులపురాణం ప్రకారం వారి మూల పురుషుడు 
ఆది జాంబవుడు. కరూరు ప్రాంతాలలో మాదిగల సంఖ్యఎక్కువే. అక్కడ 
ఎవరైనా మాదిగ చనిపోతే శవయాత్రలప్పుడు 'ఆదిజాంబవా లేయరా! 
వీరజాంబవా లేయరా!' అన్న కిలారింపులుంటాయి*. ఈ పాటలో వచ్చిన 
కరిడిరాజు కరూరు ప్రాంతం వాడు కావచ్చు. అయితే కరిడిరాజును గురించి 
౭2. నవెం.రమేష్‌, చెన్నుడిగా తెలుగు.వు.[6. నడున్తున్నచరిత్ర 2022- (ఈ పాట 
వ్లోవణలో వ్రముఖ వరిశోధకులు శ్రీ నవెం. రమేష్‌ గారు నవాకరించారు తమ 
అమూల్వు అభిప్రాయాలను తెలిపారు. వారికీ క్రుతజ్ఞాతలు.. 

22. కిలారింవు అంటే శవయాత్రలో అరిబే అరువులు విలిబో విలువులు. 


కేసి 


డా. నగిలి నుధారాణో 
ఆధారాలు చరిత్రలో మనకు దొరకడం లేదు. సుమారు రెండు వేల ఏండ్ల 
చరిత్రను తెలియజేసే పాట ఇది. 


పడమటి ప్రాంతమైన కొంగుమండలాన్ని క్రీ.శ. 1వ శతాబ్దం నాటికే 
ఏడుగురు తెలుగు రాజులు పరిపాలించారు. వీరిలో తొలి రాజయిన 
“వీరరాయరట్ట, 'వీరరాయపణం' పేరుతో వేసిన బంగారు నాణేలను మనం 
చూడవచ్చు. 

శాతవాహనుల కాలంలో తెలుగువారి వలస: అశోకుని మరణం 
తరువాత దక్షిణాపథంలో నివసించిన జాతులవారందరిలో ఆంధ్రులు మొట్ట 
మొదట శ్రీముఖుని నాయకత్వాన స్వతంత్ర రాజ్యాన్ని స్తాపించారు. ఇతని 
వంశమే శాతవాహన వంశం. పురాణాలను అనుసరించి ఆంధ్రరాజ్యం 
ఏలిన శాతవాహనులు (క్రీ.పూ. 270 నుండి క్రీశ మూడవ శతాబ్దివరకు) 
90 మంది 450 సంవత్సరాల పాటు ఆంధ్రదేశాన్ని పరిపాలించారు. వీరి 
పాలన కావేరి తీరంవరకు వ్యాపించినది. ఆంధ్ర రాజులైన శాతవాహనుల 
రాజ్యం కావేరితీరం వరకూ విస్తరించిందనేందుకు అనేక ఆధారాలున్నాయి. 
కావేరితీరంలో దొరికిన శాతవాహనుల నాణేలు దీనికి ప్రధానమైన ఆధారం. 


పల్లవుల కాలంలో తెలుగువారి వలస: పల్లవులు క్రీశ.6వ 
శతాబ్దంలో కృష్ణా. కావేరి మధ్య ప్రాంతం వీరి ఏలుబడిలోనికి తెచ్చుకొన్నట్లు 
తెలుస్తుంది. వీరనరసింహవర్శ్మకు మరొకపేరు మహామల్లుడు. ఇతను 
నిర్మించినదే 'మహామల్లపురం' అదే 'మామల్లపురం' అయింది. ఇదే 
శిల్పకళలకు నెలవుగా పేరొందిన నేటి 'మహాబలిపురం*”. ఈ కాలంలో 
ఉత్తరానున్న ఇప్పటి ఆంధ్రప్రాంతం నుండి ఎంతోమంది తెలుగు బ్రాహ్మణ 
కుటుంబాలవారు దక్షిణానికి వెళ్ళి సుస్థిర నివాసాలు ఏర్పరచుకున్నారు. 


పల్లవుల దానశాసనాలలో కనిపించే తూర్పిల్‌, తణుకిల్‌. విజీపజు, అద్దంకి, 


౭9. కొంగుదేశరాజూక్కల్‌ అనే వున్తకంలో రక్టువంశవు రాజుల వివరాలు ఉన్నాయి. 
౭4. ఎగ్మూర్‌ లోని వురావన్తుమ్యూజయంలో నాణోల విభాగంలో వీటీని మనం 
చూడవచ్చు. ఈ విషయం వలగాని / “వాలరెడ్డి రానీన 'భరత' భూమిలో రెడ్డి తేజం” 
అనే (గ్రంథంలో వు. 25లో కూడా చూడవచ్చు. 

25. ఏటుకూరి బలరామయ్య. 2972. మిశ్రమ నంనృతి, వు. 288, మన చరిత్ర 
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కరాంబిచేడు లాంటి తెలుగు పదాలు, తెలుగు బ్రాహ్మణ ఇంటిపేర్లే ఇందుకు 
సాక్ష్యం. 


చాళుక్యులు, చోళుల కాలంలో తెలుగువారి వలస: చాళుక్య, 
చోళ వంశ రాజులు చెంగల్పట్టు, ఉత్తర ఆర్కాడు ప్రాంతాలను క్రీశ. 8వ 
శతాబ్దంలో పరిపాలించారు. వారిలో శ్రీహర్షుని కాలంలో దక్షిణాపథమంతా 
ఇతని ఏలుబడిలోకి వచ్చింది. 


క్రీశ. 10వ శతాబ్దంలో దక్షిణ భారతదేశంలో రాజకీయంగా 
ఒక ముఖ్య సంఘటన జరిగింది. బలమైన చోళ, చాళుక్య వంశాలు 
సంబంధం కలుపుకుని ఒక్కటయ్యాయి. రాజరాజు తన కుమార్తెను 
రాజమహేంద్రవరాన్ని పాలించిన విమలాదిత్యునికిచ్చి వివాహం చేసాడు. 
దీనికి చారిత్రకమైన ఆధారాలు ఉన్నాయి. చోళ, చాళుక్య మైత్రి ఈవిధంగా 
కొనసాగే తరుణంలో వారితోపాటు, వారికి సేవ చేయడానికి సేవక కులాలు 
వెళ్ళాయి. ఈ విధంగా అనేక సామాజిక వర్గాలు, అపారమైన సాంస్కృతిక 
సంపద, అటునుండి ఇటు, (తమిళ - తెలుగుసీమలు) ఇటు నుండి అటు 
తరలి వెళ్ళాయి. అలా గోదావరి ప్రాంతాల నుండి కావేరి తీరానికి ఎందరో 
తెలుగువారు వెళ్ళారు. అటువంటి వలసలని ప్రతిబింబించే తంజావూరు, 
తిరుచిరాపల్లి జిల్లాలలో పారిశుద్ధ్యపు పనులు చేసే ఒడ్డెకులంలో ఈ 
సందర్భానికి తగిన ఒక మౌఖిక కథ ప్రచారంలో ఉంది. దానిని పరిశీలిద్దాం. 


“వెయ్యి ఏండాదుల ముందు నడినీన నంబవం ఇది. ఆ కాలాన 
రాజముందిరి రాజు తంజావూరు వచ్చె. ఆహ మన బామ్మర్థిగాడు 
వబ్చిడిసెరా అని ఈ రాజు నిండా నంతోషవడి, అయినకాడికి అన్ని 
మరియాదలు నేనె. సాయంగాలం అయిన వెనక బామ్మర్థిని తేరులో 
ఎక్కించుకొని ఊరంతా నుట్టిడినె. వెనక (తర్వాతు, ఏమిరా బామ్మర్ధి/ 
ఎట్ట ఉండాదిరా మా తంజావూరు అని అడిగె. అవ్వుడు రాజముందిరి 
రాజు ఈమాదిరితో బదులు నెప్పె. “ఊరు నన్ఫగా (లెన్సగాా) ఉండాది 
కానీ, బావా మీ ఊర్లో కనవునీళ్ళు (మురికినీరు) దోవలో అంతా పోతా 
ఉండాది. ఊరు శుద్ధం లేదు అది ఒకటి, రెండోది మీ ఊర్లో ఒక్క వినోదం 
లేదు. ఈ రెండుదా కొర” అని నెప్పె రాజముందిరి రాజు. తంజావూరు 


క్షేత్మ 


డా. నగిలి నుధారాణి 
రాజుకు జిగ్గు (సిగ్గు). కోవం వచ్చి దానికి ఏమిరా సెయ్యవాల? అని 
అడిగె. ఆ వనులు చేసేందుకు మనినిల్ని నేమావూరునించి అంపేను 
అని నెప్పై రాజముందిరి రాజు. వెనక వాల్ల వూరినించి తంజావూరుకు 
రెండుజూతి వాల్లని అంపె. కనవు ఎత్తే దానికి మా ఒడ్డవాల్లను, నాట్టియం 
సేసేదానికి దానీవాల్లను అంపె. మారెండు జాతివాల్లును ఆకాలాన వబ్విన 
వాలందా”. 

ఈ కథను బట్టి తెలిసేదేమంటే ఆకాలంలో వలసలు అనేవి 
ఉన్నత వర్గాలతోపాటు వాళ్ళకు సేవ చేయడానికి పారిశుద్ధ్య కార్మికులు 
లాంటి అట్టడుగు వర్గాలవారు. వినోదాన్ని పంచే కళాకారులు తెలుగు 
ప్రాంతం నుండి తమిళనాడుకి వలస వెళ్ళారని తెలుస్తుంది. అంతేగాక 
పరిశుభతలోను. ఆటవిడుపులోను, వినోదాలలో కూడా తెలుగువారు 
ముందున్నట్లు తెలుస్తుంది. మొత్తానికి గోదావరీతీరపు ఒడ్జెవారి వలస 
వలన తంజావూరి ప్రజలకు పారిశుద్ద్యం, దాసివారి వలస వలన వినోదం 
చేకూరాయి. అంతేకాదు తంజావూరి రాజుద్వారా ఒడ్డర్లకు, దాసివారికి 
జీవనోపాధి దొరికింది. 


2. మధ్య యుగం 


కాకతీయులకాలంలో తెలుగువారి వలస: శాతవాహనుల తరువాత 
ఆంధ్రదేశచరిత్రలో కాకతీయ రాజులకు ఒక ప్రత్యేకస్తానం ఉంది. వీరు 
అనేక విషమ పరిస్థితులను తట్టుకుని తెలుగుసీమ నాలుగు దిక్కులను 
వశపరచుకుని విశాలసామ్రాజ్యాన్ని స్థాపించారు... తెలుగు ప్రాంతం 
మొత్తానికీ సమైక్యభావానికి స్థిరమైన పునాదులు ఆకాలంలోనే పడ్డాయి. 
వీరి సామ్రాజ్యం ఉత్తర తమిళనాడు వరకూ విస్తరించింది. 
దక్షిణభారతదేశంలో దేవగిరి - యాదవ. ద్వారసముద్రం - 
హొయసల, ఓరుగల్లు-కాకతీయ. మదురై-పాండ్య రాజ్యాలు సిరి 
సంపదలతో తులతూగుతూ ఉండేవి. దేహళి (ఢిల్లీ) పట్టణాన్ని పాలించే 
ఢిల్లీ సుల్తాను అల్లాఉద్దీన్‌ ఖిల్జీ దక్షిణాదిపై కన్నేసి తన సేనాని మాలిక్‌ 


౭8. వేరు: అర్జ్దునన్‌, వయను:50. ఒడ్డర నంఘ నాయకుడు, వెరంబలూరు, 
వెరంబులూరు జిల్లా. 
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తమీళనాటి తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 
కాఫర్‌ను అపార సేనావాహినితో దక్షిణాదిపై దండయాత్రకు పంపాడు”. ఈ 
దండయాత్రలో దక్షిణాది రాజ్యాలన్నీ ఒక్కటొక్కటిగా పతనమయ్యాయి. 


ఆంధ్రప్రాంతంలో ముసునూరి కాపషయనాయకుడు, ప్రోలయ 
నాయకుడు అనే ఇద్దరు తెలుగు వీరుల నాయకత్వంలో, చెల్లాచెదురై వున్న 
తెలుగు రాజులంతా ఒక్కటై ఖిల్జీ సేనను ఓరుగల్లు నుండి తరిమికొట్టారు. 
మదురై రాజుల పిలుపును అందుకొని ఎందరో వీరులు మదురై 
తదితర ప్రాంతాలకు వెళ్ళి అక్కడి ముస్లిం దండును కూడా వెళ్ళగొట్టి 
పాండ్యరాజ్యాన్ని చెరనుండి విడిపించారు. ఈ సందర్భంలో కూడాఎన్నో 
తెలుగు కుటుంబాలు దక్షిణాదికి వెళ్ళి స్థిరపడినాయి. 


పరాక్రమశాలులైన _ సేనానాయకుల మూలంగా విజయనగర 
సామ్రాజ్యం దక్షిణ భారతదేశంలో నెలకొంది. అయితే తమిశమండలంపై 
విజయనగరాధీశుల అధికారం నామమాత్రంగా ఉండేది. వీరి కాలంలో 
ఎక్కువమంది ఆంధ్రదేశం నుండి ముఖ్యంగా బ్రాహ్మణులను, క్షత్రియులను 
శ్రీవిల్లిపుత్తూరు మొదలయిన ఇతర ప్రాంతాలకు పంపారు. వారు అక్కడ 
స్థిర నివాసాలు ఏర్పరచుకున్నారు. కొందరు చిన్నచిన్న జమిందారులు 
ఉండేవారు. వీళ్ళ పాలన చూసేందుకు వేగులను (గూఢచారులను) 


పంపించారు. 


“తిరుమలనాయకుని కాలంలో ఇక్కడకు వేటకు వచ్చిన కుక్కను 
చూనీ అక్కడి కుందేలు ఎదిరించింది. ఈ భూమిలో ఉన్న మన్నుకు 
ఏదో శకి ఉందని, ఇక్కడే స్థిరనివానం ఏర్పరచుకుని ఉండిపోయినారని 
ఇక్కడిన్ధానికుల కభనల క 
ఈ కాలంలో కూడా తెలుగువారు తమిళనాడంతా ఇబ్బడిముబ్బడిగా 

వ్యాపించారు. ముఖ్యంగా శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలంలో నాయంకర్ల 
వ్యవస్థలో నాయంకర్లు (ఇప్పటి గవర్నర్‌ పదవిలాంటిది) దాదాపు అందరూ 
తెలుగువారే. ఆకాలంలో మదురై, తంజావూరు రాజుల నడుమ తగవు 


27 డాక్టర్‌ నేలటూరి వెంకఓటు రమణయ్య. 975. విజయనగర రాజులు, వు. ౨8 
తెలుగువాణి. 
౭8. వేరు ఎవఖ్బుగం. వయన్సు:8ల్‌. ఊరు: తిరుణల్సేలి, తిరుణల్పేలి. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
తీర్చడానికిగాను కృష్ణదేవరాయలు పంపగా వచ్చిన నాగమ నాయకుడు. 
విశ్వనాథ నాయకుడు వారితోపాటు వచ్చిన వేల తెలుగుసేనలు తమిళనాడు 
ప్రాంతంలో కుదురుకొన్నాయి. విజయనగర రాజుల కాలంలో వచ్చినట్లు 
చెప్పుకొంటున్న కొన్ని కులాలు, తెగలను ఈనాటికి మదురై ప్రాంతంలో 
గమనించవచ్చు. 


తుంగభద్ర నుండి కావేరికి తెలుగు వారి వలస: 12వ శతాబ్దంలో 
కాటమరాజు వంశీయులైన తెలుగు గొల్లలు (వడుకాయర్‌) తమిళనాడుకు 
వలస వెళ్ళి కంబళత్తూరు అని పిలవబడే వాళ్ళు ప్రస్తుతం కంబళత్తూరు 
నాయకర్లుగా మారారు వారే కట్టబొమ్మన్‌ వంశీయులు. కర్ణాటకరాష్ట్రం 
బళ్లారి జిల్లాలోని కంపిలి ప్రాంతంనుండి రావడం వలన, కంపిలినాయకర్తు 
అనేపేరు వచ్చి, అదే కాలక్రమంలో కంబళంవాళ్ళు అయిందని పరిశోధకుల 
అభిప్రాయం”. ఇప్పటికీ కంబళ నాయకర్ల తెలుగుకీ, తమిళనాట 
ఇతర తెలుగు కులాల తెలుగుకీ స్పష్టమైన తేడా తెలుస్తుంది. మదురై 
ప్రాంతాలలోని ఇతర తెలుగుకులాలవాళ్ళు అరటి పండును 'అంటిపండు'” 
అని అంటే; కంబళ నాయకర్లు 'బాలపండు' అని అంటారు. నిప్పును 
ఇతరులు 'ఉంగలం' అని అంటే; కంబళంవారు 'చిచ్చు' అనీ, అగ్గిపెట్టెను 
ఇతరులు 'నిప్పుపెట్టి' అంటే; కంబళంవారు 'చిచ్చు పుట్టగం' అనీ అంటారు. 
వీరు మాట్లాడేది తెలుగు మాండలికం బళ్ళారి ప్రాంతం నుండి వచ్చిన 
తెలుగువారి మాండలికానికి దగ్గర ఉండటం మూలాన వీరు బళ్ళారి ప్రాంతం 
నుండి వచ్చిన తెలుగువారిగా మనం నిర్దారించవచ్చు. రాజకంబళంవారు 
తాము కృష్ణదేవరాయల కులం వారిమని చెప్పుకుంటారు. వీరిలో ఎర్రగొల్ల, 
దొడ్డిగొల్ల, చల్లగొల్ల, మందవారు. తుళువ గొల్ల, రాజకంబళం, తోకలవారు 
లాంటి చీలికలు ఉన్నాయి. వారి కులంలో పెళ్ళిళ్ళప్పుడు వారి పెద్దలు 
ఏవిధంగా ఈ ప్రాంతానికి వలస వచ్చారో తెలియజేసే పాటను మంత్రంగా 
పాడి పెళ్ళితంతును ముగిస్తారు. వీరు రాయలకాలంనాటి సంస్కృతిని నేటి 


28. ముదునూరి జగన్నాథ రాజు, 20089. తెలుగువాణోవు. 00. అయిదవ భారత 
తెలుగు మవోనభల వ్రత్వేక నంబిక తమిళనాడులో తెలుగువారు 
౨౦ ఎన్‌. కాళముత్తు, 8000, కాడ్టునాయకున్‌ వరలాజు,వు. 22. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద వజ్జ్ఞానం 
వరకు కాపాడుకొంటూ వస్తున్నారు. వందల ఏండ్ల కిందట వలస వెళ్ళిన 
వీరు ఈ పాట ఆధారంగా వీరి మూలాలను భద్రపరుచుకోవడం గొప్ప 
విశేషం, 

పెద్దపెద్ద రాజ్యాలగురించి మనకు ఇటు సాహిత్యంలోనూ అటు 
చరిత్రగ్రంథాలలో ఆధారాలు ఉన్నాయి. కాని చరిత్రకు ఎక్కనిఎన్నో 
విషయాలు జానపదుల పాటల్లో. కథల్లో ఒదిగి ఉన్నాయి. ఈ కోవకు 
చెందినదే తమిళనాడులోని తెలుగు జానపద కళారూపమైన సేవాటంలో 
కొందరు కంబళ నాయకర్తు. 12, 18వ శతాబ్దాల మధ్యలో తెలుగువారు 
ఏవిధంగా వలస బాటపట్టారో ప్రదర్శిస్తారు. 


“ఉత్తర నీమలో దోర బూములు మబ్బురాజ్ఞాము 

పొలుగు బూములు అనుగొండ నీమ, వెనుగొండ రాజము ఒవ్వు నేమ 
గొడ్డ మర్రిమానుల కింది ఉండేటి ఆరి రాజులు, నూరి రాజులు 

నొమి రాజులు- నత్రె మతులు, బూమి రాజులు - బుద్ధి మతులు 
మత్తైనుండేటి-మాట్లమల్లేరు, రత్తాలుఉండేటి రాజులు-వబ్చినామయ్య 
రాతిడండేటి రాజులువచ్చినామయ్యా... 

యాళ... యాళు... యాళ... 


అన్నదమ్ములు. అనగాని బిడ్డలు, 

నుద్దు బట్టము, తభ్రిదండ్రి, తలయొగిడి వెద్దలు, 
అక్కా నెల్లెల్లు అన్న బిడ్డలు, మొత్త కప్తేరం 
వత్తిరయ్యా... యాళ... యాళఈ.. యాళ.. 


పామాను కొండలోన నెట్టులు నరికి 

వేడుకాకి గర్హుఎత్తు మోవును వెట్టుకోని 

ఊరి నుతి బొవ్పీ. ఊరి వెద్ధలు 

గుజ్లోని నాములు, మంద పెద్దలు మారత్తాలు 
జేజి మన్నే, జాజి మన్నే తొమ్మది నవరత్నాలు, 
శివకాని బిడ్డలు వళ్తిమయ్యా... 

యాళఈ.. యాళ... 

సొట్టు లొచ్చింది, కట్లు బేనీంది, కాచ్ళుకజేనింది, 
నక్క నందుకు లాండింది, వెద్దలయ్యా 
కొండము విద్రలెత్తి మారు మనువులొడ్జి.. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 


మరుండే తావు పేర్షు నెవుండయ్యా 
. యాతఈ.. యాళ... 


ముత్తి రాజము. ముద్దలూట్టు. వేవయాట్టు 

ఆది నుక్సము మామిడి, గోరండ వనములు 

గుబ్బేడు నూత్తులు. జామురు బండ్లు, జలజ నూత్తులు 

కొత్తు బళ్ళారి. తుంగ భదము. భేదరాడాము, నుచ్చామలూరు 
నీకి కొండ. కళ్తిరాళ్ళు కనుమ. కమలాల గుండ్లు 

అవ్వల కొండ, గువ్వల మరి. భిల్బవు నక్కు, కువ్లుము 

వేళ నత్రై, బీన్షమగి, రవిగి నుక్కలు. మరి గిందెలు, గండి కోట కద్దు 
ఆ వూరి నుండి వచ్చినామయ్యా ... యాళ.... యాళః.. 


ఆ వూరి నుండి మా వెద్దలు న. 

కళ్లోరు రద్డెడ్రు. మల్లేరు, రడ్డెడు. ఉవ్ప వనేరు రద్దైయ్రు 

వనము లేడు కరడు. పాలేరు కద్దెర్రు. దివ్వేరు కనములు కడ్దెట్రు 
అన్నీ పర్లు దాటి, ఇన్లు కనములు ) దాటి వళ్తిమయ్యా 

యా... ఈ..యా 


ఆ గడ్డ తునగలు ఈ గడ్డకు వాలి 
తు గడ తునగలు ఆ. ద్దు వాలి 


వెద్దేడు క కాలి శమ. అరికాలి కొచ్తొ 
అరికాలి కొచ్చిన నీళ్ళు ల మల కొప 
గడ్జాలమల కొచ్దున నళ్ళు మడముల కొబ్పా 


/ 
చో 


జ్‌ 


చయల కొబ్చున నీళ్ళ ) నడుములకే వచ్చే 
నడుముల కొచ్చిన నీళ్ళ ) భుజముల కొచ్చా 
భుజముల కొచ్చిన నీళ్ళు కనురెవుల కొచ్చా 
కనమరెవ్లుల కొల్పిన నీ నట్టు తలమీదు కొబ్దౌ 
తల మీదుకొబ్చిన నభ నేబ్చికి నేత్తిమి 
వర్శలు వేళ్తిమి తలిదండిని తలివీతమి 
తల మొగుడు వెద్ర్దలకు తలివీతమి 
ఆకాళదేఐ8ి తలివితిమి 

గోమాత దేవతత తలివీతిమి 

నూరు దేవునికి తలివీతిమి 


19 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద ఎజ్ఞానం 
వదహారు బొట్లుబ్సై ముత్తేలమ్మను తలివీతిమి ముత్తాల బొట్టొబ్బే 
ముత్తాలు బొట్టొబ్చినాను ఒరికీ తేలుతూ 
సొలి దువులను వెద్ద గొండ విత్తనాము 
నిరత వులి అంటగవాడి వాన గట్టు నోళ్ళు వానగట్దో 
కప్పొాలగంట నొబ్చినోడు కప్పాలగంట 
గొడ్డు నీమ కను నొబ్చి నోడు గొడ్జీలువత్తిమి 
ఎరనీమ కానొజ్చౌనోడు పొలిత్తు గాలిత్తు వత్తిమయ్యా 
అయీ మవో దోవు వాటెత్తి వవ్దినామయ్యా ... యా 


మీ నీమలోను మచ్చిక ఎంత నంఖ్య 

ఉత్తరమున ఉడుముగల 

దక్షీణమున తల్లవార్లు కురును 

సాలెక మబ్బురిల్లి ముళ్తేల వానలు తరును 

జముకు జరినేది జవదేడి వానలు 

కోడేతి కురినేది కోడె వానలు 

తెల్లవారి కురినేది తెల్లవానలు 

నెలకు మూడు వాన్లు వబ్చినాది వాన వర్సము 

ఎక్కువ కాని తక్కువ లేదయ్యా అయ్యా తక్కువే లేదయ్యా, 

మన నీమలోన వంటలు బాలాయ్య' కొంబెదా వండీ వండేనయ్యా. 
ఒడ్లు వండేను, సామ వండేను నామగ్గా, జొన్నెలు వండేను జోరుగా 
మూడు బెంచబండ్లు మాడీ బండీ మాకు బిడ్డ నీయయ్యా.. 

మాను మళ్దం పమి? 


మా నీమలోన ఆకుతోఓట ఆనకన కద్దు (కలదు 
నెరుకుతోట నేనెల్ల కద్దు 

మాను మక్దుం నన్సింగా [1 లెన్సగ్సా ఉంది. 
మంబి గోవులయ్యా 


మును నూని కొమ్ములు బోవ్రుండు, మంబి గోవులయ్యా 

మేవు మా నీమలోన ఆదకనువు కద్దు, బోదకనువు కద్దు 

అయ్యిన వారి విల్ల వినరకద్దు 

మా గోవు మేన్తే కొమ్ములే తెలును (ఒంగి మేన్తుంటే పవు గడ్జీ వలన 
కొమ్ములు మాత్రమే కనివీన్తాయి” 

పొలేమంటే నల్లావు నాలుగు వొములు (బొవుల్సు 

నబ్దొ ఎనుములు నర్సింవ పొదులు ఢూదుగులు,) 
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ఎర్ర ఆవులు ఏడు గుళ్ళు వాలు 

తెల్హ మేకలు కాలకంద కలమట్టి వాలు 
ఎక్కువ కాదు తక్కువ కాదు మానీమలో పొలు 
వనువు మన్తుగుంది. 

మత్తి గుళ్ళు బిడ్డనిబ్చి 

ముత్తున మున్నూరు గుట్టు 

వేయిన వెయ్యి నూరు గుళ్ళు 

వక్కన వదినూర్లు గుళ్ళ 

ఏ పొద్దు చూబినా దిగ వూజలే వుండు 
దీవు ూన్తే దీవున నద్దు 

మావు చూస్తే మావున నద్దు 

రాజనీతులు కళ్టొ క్యారాయి దక్ష 
రాజమీద రాజు దాని వెనుక బిడ్డ నిచ్చారు 
వాళ్ళ) కట్టారు”. 


కంబళంవారు తాము ఎట్లా తుంగభద్రా తీరం నుండి వలస 
వచ్చామనే విషయాన్ని ఈవిధంగా పదం కట్టి పాడుకొంటుంటారు. ఈ 
పాట ఆధారంగా వాళ్ళు ఏ కొండకోనలు దాటి ఏవిధంగా తమిళనాడుకి 
వలసబాట పట్టారో తెలుస్తుంది. 


ఈపాటలోని కొన్నిపదాలకు అర్జాలోతెలుసుకోవడం చాలా అవసరం. 





౨1. పేరు: చిన్నమనాయకర్‌. వయన్సు: 88. ఊరు: వడంగుబాడే. దిండిగల్‌ జిల్లా. 
౨2. మెకంజీ కైవయత్తులు -1.2.3.4 భాగాలు, నీ.వి. బ్రౌన్‌ భాషా వరిశోధన కేంద్రం, 
వ్రచురణ- యోగివేమన విశ్ళువిద్యాలయం. 

కేతు విశ్వనాధ రెడ్డి- కడవ జిల్లా గ్రామనామాలు మొద్య్వలైన వున్తకాలను, కర్ణాటక, 
ఆంధ్ర, తమిళనాడుకు చెందిన కొందరు న్లానికులను ఐబారించడం జరిగింది. 
దోరభూములు = దొరభూములు. పొలుగు భూములు =వులుగులనాడు (ాజుంపేటి, 
అనగొండ నీమ = ఆనగొంది (కర్హాబకు పెనుగొండ రాజ్బం = నేటి అనంతపూర్‌ జిల్లా 
లోని వెనుకొండ, గెండి కోటు = గండికోట రాజ్యం, ఒవ్వునీమ = కడవ, కర్నూలు 
నరివాద్దులోగల జౌవునీమ (శొక ప్రాంతం), ఎర్రనీమ = ఎర్రమల కొండలు, 
ములికినాడు = ఇవటి కడవ జిల్లాని మురికీనాడుగా అనేవారు, కప్పిరం = కావురం 
(కావురం 'లోని మొదటి అక్షరం లోని ద్దర్ధం లోపించి దిత్వాక్షరం నంయుక్తాక్షర్వమై నిలబి 
కప్పేరం అయ్యిడండవచ్చు |) గుళ్సోని సొములు = విగ్రహాలు. మందపెద్ధలు = ఆయా 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 

ఒక వీరుడు ప్రయాణం చేసేప్పుడు ఆ వూరిపేర్లు, కొండలు, గుట్టల 
పేర్లు ఏకరువు పెడతాడు. ఇది ఐతిహ్య లక్షణంో. వీరు బళ్లారి హంపి 
మధ్యలో ఉన్న కంపిలి ప్రాంత చుట్టుపక్కల గ్రామాల నుండి వలస వచ్చిన 
తెలుగు యాదవ సంతతికి చెందిన కంబలి నాయకర్లు అని తెలుస్తుంది. 
ఈ పాట వలన మనకు తెలిసేదేమంటే వీరు బహుశా నేటి కర్ణాటకలోని 
తుంగభద్ర నదీతీరం కంపిలి ప్రాంతం (ఆనెగొందిరాజ్యం) బళ్ళారి మీదుగా 
ఆంధ్రలోని అనంతపురం 
జిల్లాలోకి ప్రవేశించి (పెనుగొండ 
రాజ్యం), గుత్తికోట మీదుగా 
కడప జిల్లాలోని (గండికోట 
రాజ్యం, జమ్మల మడుగు, 
కత్తిరాళ్ల కనుమ. (ఇప్పటి 
అత్తిరాళ్ల కనుమ) రాజంపేట, 
బ్‌ చిత్తూరు జిల్లాలోని చంద్రగిరి, 
కొండకోనలుదాటి తమిళనాడుకి వలన బాట పలమనేరు దగ్గర అవ్వలకొండ, 








తెగల పెద్దలు, ముద్రలూట్టు = ముద్దనూరు, వేవయాట్టు మామిడి, గోరండవనములు 
= టేవు మామిడి, గోరింటాకు బెట్లు;: జామురుబండ్లు = జాములపాొడు (తాడివత్రి, 
ముద్రనూరు మధ్యలో ఉన్నప్రాంతం) జలజనూత్తులు = బావులు, కొత్తుబల్లారి = 
బళ్లారి, తుంగభదము = తుంగభద నదీ వరివావహక ప్రాంతం (ూంమ్సి), బేదరాళణ్హాం = 
బీడుభూములు (బళ్ళారి నుండీ రాయల బెరువు మధ్య ప్రాంతం), నుచ్చామలూరు= 
చామలూరు (నీకటి కొండ = బవుశా ఎత్తయినకొండ ప్రాంతాల లోని లోయలు), 
కత్తిరాళ్ళుకనుము =అత్తిరాల కనుమ, కమలాల గుండ్లు = కమలావురం, అవ్వల కొండ 
-బిత్తూరు, వలమనేరు మధ్యలో ఉంది, గువ్వుల మగ్రి = గువ్వల బెరువు, వొమాను 
కొండ = రాయలనీమలోని పాములాంటి కొండలు, కువ్ఫుము (బిత్తూరు జిల్లా), వేళనత్తి 
= వెటారు (తమిళనాడు), పర్లు = నదులు, కల్లేరు = బిత్తూడు జిల్లాలోని కల్లూరు, 
వెద్దేరు = వెన్న, మల్లేరు-పాలేరు; వేలూరు = తమిళనాడు జుల్లా) వనువలేడు, దివ్వేరు 
కనములు = దువ్వూరు, ఉవ్వ్పుటేరు = వెంకటుగిరి, నెల్లూరు జిల్లా కాగడాలు = కాపొడే 
దాన్నుంబి కాగడ వబ్బింది. తునగులు = బినిగిన గుడ్రలను అవినెమాను మొద్దుకి చద్ది 
ఆవుపేడ కలివీ బాగా ఎండ బెడ్తారు. 

తత. ఆచార్య తంగిరాల నుబ్బారావు, ౭0089, తెలుగు జానవద ఎజ్ఞానం, వు.2289, 
తెలుగువాణి, అయిదవభారత తెలుగు మవోనభల వ్రత్వేక నంబిక. 


విని 


డా. నగిలి నుధారాణి 
కుప్పం మీదుగా పాలేరు నదిని దాటి తమిళనాడులోని వెల్లూరు, ధర్మపురి, 
సేలం, జిల్లాలను దాటి కరూరు మీదుగా దిండిగల్లుకు వెళ్ళినట్లు తెలుస్తుంది. 
వీరు నదీ తీరప్రాంతాలను ఆసరాగా చేసుకొని ప్రయాణం చేసే సమయంలో 
వరదలు, వంకలు అడ్డువచ్చినా జడియకవాటికి ఎదురొడ్డి ఈవలి ఒడ్డు నుండి 
చిన్న, పెద్ద, పాడితో సకుటుంబ సపరివారంగా వెదురు బొంగుల ఆసరాతో 
అవలీలగా ఆవలి ఒడ్డుకు చేరే నైపుణ్యం వీరి దగ్గర ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది. 
అయితే వీరిలో కొందరు మార్గమధ్యంలో ఆయా ప్రాంతాలలో స్థిరపడినట్లు 
తెలుస్తుంది. అప్పట్లో ఒకరాజ్యం నుండి ఇంకొక రాజ్యానికి బాటలు 
లేనందునా నదులు పరివాహక ప్రాంతాలు, కొండలు, కోనలు దాటుకొంటూ 
కొన్ని ఊరి సత్రాలలో బస చేస్తూ అక్కడికి చేరినట్లు తెలుస్తుంది. పాడి, పంట 
సమృద్ధిగా ఉండినప్పటికీ రాజులకు సేవచేయడానికి తమిళనాడు ప్రాంతంకు 
వలస పోయినట్లు తెలుస్తుంది. వీరికి చేయూతనిచ్చిన వెదురు బొంగుచెట్లను 
వంశపారంపర్యంగా ఇప్పటికీ దైవంగా భావించి మొక్కుతున్నారు. వలస 
వెళ్ళినవారు స్థానికులతో వైవాహిక సంబంధాలు కొనసాగించారని ఈ పాట 
మూలంగా తెలుస్తుంది. బ్రిటిష్‌వారిని ఎదిరించిన వీర్యపాండ్య కట్టబొమ్మన 
ఈ కులానికి చెందినవాడే. ఇప్పటికీ వీరి పేర్ల చివరన బొమ్మాయి, బొమ్మడు 
అని చేర్చుకోవడం ఆనవాయితీగా కొనసాగిస్తున్నారు. 


రాజకంబళంవారి కులంలో పెళ్ళిళ్ళప్పుడు వారి పెద్దలు ఏవిధంగా 

ఈ ప్రాంతానికి వలస వచ్చారో తెలియజేసే ఈ పాటను మంత్రంగా పాడి 
పెళ్ళి తంతును ముగిస్తారు. వీరు రాయలకాలంనాటి సంస్కృతిని నేటి వరకు 
కాపాడుకొంటూ వస్తున్నారు. వందల ఏండ్ల కిందట వలస వెళ్ళిన వీరు 
ఈ పాట ఉగ్గు వీరి మూలాలను భద్రపరుచుకోవడం, ఆశ్చర్యాన్ని 
కలిగిస్తుంది. అంతేకాదు 
జీవితంలో పెళ్ళి వంటి అతి 
ముఖ్యమైన _ కార్యక్రమంలో 
ఇది ఒక మంత్రంగా పాడటం 
గుర్తించదగ్గ విశేషం. ఎంతో 
ప్రాముఖ్యాన్ని సంతరించుకొని 


వెళ్టితంతు - వలన మంత్రాన్ని వినివీన్తున్లు ఉన్న ఈ పాటను తరతరాలుగా 
కథకుడు. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 

మౌఖికంగా మననం చేసుకోవడం మూలాన వలస వెళ్ళినవారు ఆనాటి 
ముఖ్యమైన రాజ్యాలు, నదులు, కొండల పేర్లు గుర్తు పెట్టుకోవడం వలన 
పుట్టిన గడ్డ పై వీరికి గల మమకారం, అనుబంధం తెలుస్తుంది. తమ అసలు 
నేలను ఏవిధంగా గుర్తు పెట్టుకుంటారో చెప్పడానికి ఇది మంచి తార్కాణం. 
అంతే కాదు, చరిత్ర రచనకు ఈ పాట మంచి ఆకరం అవుతుంది. వీరు పుట్టిన 
గడ్డను ఒక్కసారి కూడా చూడలేదు. వారితో ముఖాముఖి జరిపినప్పుడు -ా 
“అమ్మా! మమ్మల్ని గండి కోట, తుంగభద్ర ప్రాంతానికి తీసుకుపోండి” అని 
అడగడం ఆశ్చర్యానికి గురిచేసింది. 


విజయనగర _రాజ్యపాలనలో యుద్ద సమయాలలోను ఇతర 
సమయాలలోను ముస్లిం రాజుల సైన్యాల దాడి తట్టుకోలేక కొన్ని 
కుటుంబాలు దక్షిణాది దారిపట్టి అక్కడే స్థిరపడ్డాయి. సుమారు 800 ఏండ్ల 
క్రితం వలస వచ్చినామని చెప్పుకొనే కుటుంబాలనేకం మదురై ప్రాంతంలో 
ఇప్పటికీ ఉన్నాయి. మదురైకి దక్షిణంగా తూత్తుకుడి జిల్లాలో వ్య్యయసాయ 
కుటుంబంలో పెద్ద వ్యక్తి చెప్పిన అనుభవ కథనం (9001653176 
226/6) ఈవిధంగా ఉంది. 


“నా చిన్నతనాన మా తావున తెలుగుజనాలు ఉండే వల్లెలు నిండా 
ఉండాయి. పల్లెల పేర్లన్నీ తెలుగులోనే ఉండేవి. ఇవి అన్నీ చేరిస్తే ఒక 
జిల్లానే అవ్వు. మనవాళ్ళుఎట్టావచ్చి ఇక్కడ ఒక గ్రామాన్ని అమర్చిరి 
అని నందేహం వచ్చి మాపెద్దవాళ్ళ దగ్గర నా చిన్నవ్వుడు అడిగితి. “ఆడ 
దోమలు కుట్టెరా అందుకే ఈడికి వరెత్తి వచ్చేతిమిరా”' అని చెప్పేవాళ్ళు. 
అయితే అది ఉన్నై (నిజం) కాదు. కొంచెం పెద్దయిన వెనక ఆలోబించితి, 
ఆంధ్ర ఆడ వుంది ఈడ (తమిళనాట్లో) తెలుగు జనాలు ఉండే ఊళ్ళు 
నిండా ఉండాయి. దీనిలో ఇంకో వేడుక (వషయం) పమిటంటే ఆడ ఉండే 
తెలుగు పేర్లు ఇక్కడ చాలానే ఉన్నాయి. ఇదే మాదిరి కంబులు, రాగులు 
వండిచేది ఆడ వుండాది, మంచి మంచి ఊర్లను విడచి కావేరిని దాటి, 
నంజుల్‌ (నల్లరేగడి భూములను) విడచి ఏల వబ్విరి అని, మా అవ్వను 
అడిగితే, మా అవ్వ తరతరాలుగా మా ఇంట్లో చెవ్వుకొనే నిజంగా జరిగిన 
కథను చెప్పె. మా కుటుంబాల వలన జీవితాన్ని విడమరిచి చెప్పిన కథ 
అది. ఆ కథను మళ్ళి మళ్ళి ఎన్ని సార్లు విన్నానో లెక్కేలేదు. 


నడ 


డా. నగిలి నుధారాణి 

ఆంధ్రాలో ఒక బిడ్డ చెన్నాదేవి. నిండా అందంగా ఉండె. అవ్వుడు 
కాలంలో తురకవాళ్ళు గ్రామాల్లో నవరత్నాల వ్యాపారం చేనస్తురు. నవరత్నం 
వీళ్ళు అమ్మేది కద్దు (కలదు). మనవాళ్ళ దగ్గర నుండీ తీనేది కద్దు. అట్ట 
ఉండేవ్వుడు ఓనాడు, ఒక పెద్దఇంటి ముందర తురకవాండ్లు వచ్చి, 'మేము 
గంవు (ంవు) తీయను వచ్చినాము; అట్టారాళ్ళు మీదగ్గర ఉండాయా 
మేము చూడాల'” అని అడిగిరి. మనవాండ్లు ఇంట్లో ఉండే గెంవును 
చూసేదానికి ఇచ్చిరి. ఆ మాణిక్కంలో నీరోట్టం (నాణ్యత) చూశారు. అంత 
ప్రకాశవంతమైన మాణిక్కం ఉండేది వాళ్ళకు నిండా ఆశ్చర్యంగా ఉంది. 
దీన్నిఎంత వెలక్రైనా మేము తీసేము ఈయమని అడిగేరు. “లేదయ్యా! ఇది 
మాము ఇంకొంచెం చేర్చి మాల చేయాలని పెట్టుకొన్నాము "' అని చెప్పేరు. 
వాళ్ళు అరబ్బిలో కచాబిచాని మాటాడుకొనేరు. ఆమాటలు విని ఆడ 
ఒక ఆడబిడ్డ (చెన్నాదేవి) నవ్వే. ఆ నద్దు విని, తిరిగి చూస్తే ఆబిడ్డ అంత 
ప్రమాదంగా (చాలా అందంగా) ఉండే ఆ తురకవాళ్ళకు. ఆ ఇంటిలో ఇట్ట 
ఒక బిడ్డ వుండేది వాళ్ళకు నిండా ఆశ్చర్యం. ఈ తగవుల్‌ (సమాచారం) 
రాజుకు పోయి ఈవిధంగా చెప్పె. “ఇట్ట ఆ ఇంటిలో వాళ్ళు దగ్గర ఉన్న 
రత్నం కంటే ఆ స్తీ రత్నం ఇంకా బాగుందని” చెప్పినారు. ఆ తురకరాజు 
వ్యాపారులు చెప్పింది విని. చెన్నాదేవిని చూసి ఆమెపై మోజుపడే. 
అవ్వుడుదా రాజ్యంలో మనవాండ్ల రాజ్యంగం పోయి. తురకవాండ్ల 
రాజ్యంగం వచ్చిఉండె. ఒకనాడు ఆబిడ్డను రాణీగా చేనుకొనేదానికి ఆ 
ఇంటికి రాణీవాన వల్లకి అంవీరి. ఆడ ఎట్టా వళక్కం (అలవాట్సు) అంటే 
ఒక ఇంటిలో నిండా అందమైన బిడ్డ ఉందంటే అక్కడకు రాణివాన 
వల్లాకను అంపేరు. ఆ ఇంటి ముందు రాణివాన వల్లాకు దిగేను, దాని 
నిండా సొమ్ములు, బంగారు రూకలు, పట్టు వీతాంబరాలంతా వాళ్ళకు 
ఇచ్చి ఆ బిడ్డను రాణివాన వల్లాకిలో అరణ్‌ మణికి తీనుకొని పోతారు. 
దానితో అబిడ్డకు వాళ్ళకు ఎటువంటి నంబంధం లేదు, ఇది రెండు 
వగలు (రకాలు)గా ఉండును. ఒకటి రాణీగా చేనుకునేదానికి, ఇంకొకటి 
రాణికి తోడుగా ఉండే చెలికత్తెగా? వాళ్ళు రాణీగా చేనుకునేందుకే అడిగారు. 
రాణివాన వల్లాకువచ్చి, దీనికే వచ్చెనని ఆడ ఉండేవాళ్ళు తెలునుకుంటారు. 
వీళ్ళకు పమి చేయాలో తెల్లే, అవ్వుడు వల్లాకువాళ్ళలో ఒక దివాను 
వచ్చి నమాధానం చేనీండు. “మీబిడ్డ ఎక్కటికీ పోదమ్మా.. ఆ చక్రవర్షి 
రాజాధిరాజ, వాడికి మీబిడ్డ రాణిగా పోయే. మీరు అంవీబి పెట్టచ్చు 
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మీబిడ్డ బాగుండు". మీకు రూకలు కొండొచ్చి ఇచ్చినాము అంతా మీకుదా, 
మీరు బిడ్డను మాత్రం అంవించి పెట్టచ్చు. మీబిడ్డ బాగుండు అని చెప్పే. 
అది నర్లేదు. “వాడి జాతివేరే మాజాతి వేరే వాండు తినేది వేరే మాము 
తినేది వేరేని'' వాడు చెప్పేడు. అవ్వుడు దివాను చెప్పేడు “మీరు నరి అని 
చెప్పితేదా మీకు మంచిది! లేదు అంటే వాడు మీ బిడ్డను ఎత్తుకొని వూడ్డు. 
మీరు తరువాత ఈ రాజ్యాన ఉండ ముడింజదు '. అవ్వుడు వాళ్ళు వూజగది 
లోగ కులదైవం వెంకటశ్వరస్వామి ముందు ఒక తెల్లవువ్వు ఒక ఎర్రపువ్వే 
కట్టివేసారు. తెల్లవువ్వు అంటే ఇచ్చేలా, ఎగర్రవువ్వు అంటే ముడింజదు 
(కుదరదు) అని చెప్పాల. నరి! అని అందరూ ఒవ్వు కొనేరు. చిన్నబిడ్డను 
ఎత్త మనేరు. అయితే బిడ్డ ఎత్తినంటే, తెల్ల వువ్వు వచ్చె; వాడు నిండా వర్త 
(బాధ)వడే. ఏడుకొండల వాడే ఇయ్యమని చెప్పేనెనే ఏమి ఇర్టు బేసేననే 
అని అనుకొంటుడంగా శ్రీనివానుడే బావనివాని (దివాను) రూవంలో 
వచ్చానని తలచి. మేము బిడ్డను ఇచ్చేము ఒక నిబంధన. మాబిడ్డ రాణిగా 
అవ్వాల, దానికి వారు నరి! అని ఒవ్వు కొనేరు. దాని వెనక వల్లకిలో అంవి 
వెనక చుట్టాలు అందరూ అరణ్‌మణి (అంతవురరుకి పెండ్లి కూడు తినేకి 
పోయిరి. ఆ విందుకు వక్కల ఒక గంవ మూని ఉండె. దానిని తీనీ చూనీన 
గళ్లా అందులో ఆవు తల వుండె. అయ్యో! ఇదేమి అన్యాయమని చెన్నాదేవి 
తోడ ఎనభై మంది బయలెక్కి చానా దూరం వచ్చేనిరి. ఇది తెలునుకొని 
తురకరాజు బంట్రాతులు వీండ్లని తరుముకొని వచ్చిరి. వీళ్ళు పారిపోతా 
ఉండే; చెన్నాదేవి వాండ్లకు ఒక ఏరు అడ్డంవచ్చె. ఏరుకు ఎల్లవ (వరద) 
వచ్చి ఉండె. ఏమిరా చేసేము అని వాండ్లు దైవాన్నితలచి ఉండేవ్వుడు 
ఒక అతిశయ నంభవం నడిచె అక్కడ ఒక పెద్దమాను ఏరు పైకి వంగి 
ఈవక్కనుండి వీండ్లను ఎక్కించుకొని తిరగలేచి ఆవక్కకు చేరె. తిరిగి 
ఆకొమ్మ నిటారుగా నిలిచె. తురక వాండ్లకు అవతలకు రా ముడింజలేదు 
(ీబీలుకాదు) ఆడ అడవిలో ఒక కలవరింవు వచ్చింది. “దక్షిణంగా 
పొండా/'' అని, ఎనభైమంది దక్షిణం దిక్కునడిచారు. 


ఆడ ఒక కోవెలలో తంగేరు (తలదాచుకొనేరు). అడకి వీళ్ళు 
(తురకవాళ్ళు) వచ్చేరు. వీళ్ళు కానకుండా (కన్పించకుండా) పోయేరు. 
అంతలో ఒక నిత్తు మనిషి (పొట్టిగా ఉన్న ఆడది) ఒక రాగం పాడుతా 
వచ్చింది. అవ్వుడుదా ఆమె చెప్పి. “మీరు భయపడకండా! మీరు ఆకోవెల్లో 
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ఉన్నారుగా వాళ్ళకు మిమ్ముల్ని చూడ ముడింజలా” అని ఒక తాటిమాను 
పెట్టి, ఒక బెత్తం ఇచ్చె "దీన్ని ఏడకిందాల పెట్టకండా/ ఏడ కిందాల పెట్టితిరో 
అది మీరు ఉండాల్సిన తావు ఈడ ఉండకండా. దక్షిణం పోండ”' (వెళ్ళండి) 
అని కోవెల లోవలకెల్లి మరింజి గ(మూయమైపోయింది. కోవెలలోగ 
పోయిన ఆమె ఏమాయ తెల్లే. అవ్వుడుదా వాళ్ళకు ఒళ్ళు వుల్లడిచి 
(వదిరిపోయింది) మనలను కాపాడేందుకు ఏదో శక్తి వచ్చి, అవ్వుడు వీళ్ళు 
తాటిమాను పెట్టి ఎత్తి నెత్తిన పెట్టుకొని పోతా ఉండారు; వాళ్ళలో ఒకో 
మనిషి ఒలికి పోనుకోవాలంటే ఇంకోమనిషికి ఇచ్చు. ఇట్ట దాన్ని కిందాల 
పెట్టకుండా దక్షిణం వరకు వచ్చినారు. అవ్వుడు వానకాలం గలరా (కలరు 
నడిచే; అట్ట నమయంలో శ్రీరంగంవట్టణం (తిరిచ్చి)పోయి దర్భనంచేని 
వీళ్ళు ఉండేప్పుడు ఈ బిడ్డకు (చెన్నదేవి)కలరా వచ్చి, అవ్వుడు ఆబిడ్డ 
నిండా కష్టపడే: అవ్వుడు వాళ్ళచెప్పి. “మాము నీ కోసమే వస్తిమి మాకు 
ఏంచేయాలో తెల్లేదు'. అవ్వుడు చెన్నాదేవి “పడ్వకండా! ఎవ్వుడూ మీకు 
శ్రీనివానుని నహాయం ఉండు; మీరు దక్షిణంగా పోండా!”' అని ఆమె తవరి 
(చన్సిపాయ. యెనక ఆమెను అక్కడే అడక్కం (దహనంచేని దక్షిణాన 
ఈతావుకు వచ్చినారు. రాత్రి వూరా వాళ్ళకు దీవం కావాలా లేకపోతే 
మృగాలొచ్చు అందుకే మంట వేనుకొందురు. అక్కడ ఒక చెరువు ఉంది. 
ఆనీళ్ళలో ఒక ఆవు వచ్చి వెలిగ పోముడింజలా అవ్వుడు అక్కడ ఉండే 
అవ్వ చెప్పీ. ఒరేయ్‌+ ఆవు వచ్చింది. అది వెలిగ వచ్చేట్టుతెల్లే అది అడవి 
ఆవుగా వుంది అనె. కొడి (ముక్కుతాడు) కట్టి ఆవును వట్టి ఈడ్బ్పుకొని 
వచ్చేరు. చెట్టుకు కట్టేరు. రెండు వక్కల అది తిమురుకోనే ఉండాది. యెనక 
అది నూంటి (నూడి) ఆవు అని తలబి; దాని తట్పుదిగేసా. ఆ అవ్వచెప్పి, 
“ఇది ఈనేసే లాగుంది రా!” అంది. అది ఈనింది. ఆనక గళ్ళకట్లు 
వుడిసేసిరి అది దాని బిడ్డకు పాలు తాగబెట్టి. వుట్టి తంగిన తావునుండి 
పీడిమన్నుతో కోవెల కట్టి. కొన్నేళ్ళకు ఆపెట్టె తెరిచి చూచిన గల్లా అందులో 
ఒకబీర. మిగతావి శిధిలావస్టలో ఉండె. దానినుండి గోవు వల్లె పేరువచ్చి; 
అదే మాదిరి చీర నేసి ఆయమ్మకు వీడనెలలో పెడతాము. అట్టా మాతెలుగు 


జనాలు దిన దినాభివద్దితో విస్తారంగా తెలుగు పల్లెలు వ్యాపించినాయి. 


ఇట్టా మాఅవ్వ చెప్పిన సమాచారం ప్రకారం మేము ఈ తావుకు వచ్చి 
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సుమారు ఎనిమిది వందల సంవత్సరాలు అయ్యింది 


ఈ కథను చెప్పిన కథకుడు వాళ్ళ అవ్వను “మనం ఆంధ్ర నుండి 
ఆనాటి మద్రాసు ప్రెసిడెస్సీలోని తమిళ వ్యవహార ప్రాంతానికి ఎందుకు 
వచ్చామని” అడిగినపుడు ఆ అవ్వ చ. కథ ఇది. అతను ఈ కథను విని, 
, అర్థం చేసుకొనే వయసు 
కానందున అక్కడ 
దోమలు కుట్టినాయిరా 
' అందుకని ఇక్కడకు 
పరిగెత్తుకొని వచ్చేస్తిమి 
అని సరదాగా 
చెప్పింది. అతడు పెరిగి 
పెద్దవాడైన తరువాత అతనికి అవగాహన సామర్థ్యం పెరిగినపుడు నిజంగా 
జరిగిన కథను చెప్పింది. వర్తకవాణిజ్యాలు అప్పుడే బాగా నడిచేవనేందుకు 
నిదర్శనం విదేశీ వ్యాపారస్థులు ఇక్కడివారితో వ్యాపార సంబంధాలు 
పెట్టుకోవడం. చెన్నాదేవి వాళ్ళ దగ్గర నాణ్యమైన కెంపు ఉండటంతో దానిని 
ఎంత వెలకైనా తీసుకొంటామని చెప్పినా వాళ్ళు ఇవ్వరు. దానికి ఇంకొన్ని 
రాళ్ళను చేర్చి దానితో హారం చేసుకొంటామని వాళ్ళు చెప్పడం మూలాన 
మన దగ్గర సుసంపన్నమైన ఖనిజ సంపద ఉన్నట్టు తెలుస్తుంది. వర్తకులు 
మాణిక్యం కంటే ప్రకాశవంతమైన ఆడబిడ్డ ఉందని రాజుకు సమాచారం 
అందించి, రాజును మెప్పించి ఆ కెంపును పొందవచ్చనే దురాలోచనతో 
వారు చెప్పిఉండవచ్చు. రాజు ఆమెను చూచి, వలచి మోహించి రాణివాస 
పల్లకి పంపిస్తాడు. మొదట చెన్నాదేవి కుటుంబంలోనివారికి ధనాశ చూపి 
వాళ్ళను లొంగ తీసుకోవాలని చూశారు. వారు లొంగకపోయే సరికి, 
రాజు కోపానికి బలి కావాల్సివస్తుందని బెదిరిస్తాడు. అందుకు భయపడి 
మొదట సంకోచించినా భగవంతునిపై భారం వేసి, రాజుకు ఎదురు తిరిగితే 
ఎటువంటి దుర్మార్గానికి పాల్పడతాడో అని తమ మతం కాకపోయినా పెళ్ళి 





౨4. వేరు: రాజనారాయణ్‌, వయన్సు. 80, ఊరు: కోబిల్‌వట్టి తూత్తుకుడి జిల్లా. 
ఆయనకు వాళ్ళు అవ్వగారైన అక్కమ్మ చెప్పిందట. ఈమెకు ఎనిమిది తరాల వెనుక ఉన్న 
మంగతాయరమ్ము అనే ఆవిడ బెప్పీందని, చెప్పారు. ఇలా పొరంవర్యంగా బెవ్వుకొంటూ 
వస్తున్నారు. 


ఏరి 


డా. నగిలి నుధారాణి 
చేసేందుకు సిద్దపడ్డారు. కారణాలు ఏవైనా కట్టబాట్లు ఎన్నిఉన్నా ఆనాడే 
పరమతసహనం పాటించేవారని తెలుస్తుంది. కానీ పెళ్ళివిందు సమయంలో 
గంప కింద ఆవుతలను చూచి చలించిపోయారు. వెంటనే తమ మనస్సు 
మార్చుకోని అక్కడనుండి పారిపోవడానికి సిద్దపడ్డారు. ఎందుకంటే 
హిందువులు గోమాతను చాలా పవిత్రంగా భావించి పూజిస్తారు. గోవధను 
వాళ్ళు తట్టుకోలేక పోయారు. అలా పారిపోయేప్పుడు ఏరు దాటవలసి 
వచ్చింది. బహుశా బొంగు చెట్ల సాయంతో ఈవలి గట్టునుండి ఆవలిగట్టుకు 
అవలీలగా చేరుకున్నారు. ఎందుచేతనంటే (వెదురు) బొంగుచెట్లు సాయం 
సమయానికి ఏటవాలుగా వాలి, మరల సూర్యోదయ సమాయనికి 
నిటారుగా నిలుస్తాయి. అందుకే నేటికీ వీరు తమను కాపాడిన బొంగుచెట్లను 
దైవంగా తలచి పూజిస్తారు. 


సైనికులు వీళ్ళను వెతుక్కొంటు ఏటి గట్టుకు వచ్చే సమయానికి 
రాత్రి వానపడి ఉన్నందున ఏటిలో వరద ఉధృతి పెరిగి వారు సకాలంలో 
చెన్నాదేవి. తోటివారి జాడ తెలుసుకొనలేక పోయారు. వీళ్ళు గుడిలో 
తల దాచుకొన్నప్పడు సైనికులు గుడి దగ్గరకు వచ్చినా అది హిందువుల 
దేవాలయం కావటం మూలంగా గర్భగుడిలోకి పోయే ధైర్యం చేయలేక 
పోయారు. తరువాత దేవతాదేశానుసారం దక్షిణ దిక్కుకు పయనమై వెళ్ళినా, 
తురక రాజుతో వివాహానికి ఒప్పుకొన్నప్పుడే ఆమె సగం చచ్చి పోయింది. 
దురదృష్టవశావత్తు చెన్నాదేవి అంటువ్యాధికి గురై సరైన వైద్య సదుపాయం 
లేక తనవాళ్ళు ఇక్కడే ఉంటే రాజ భటుల వలన ప్రాణాలకు ముప్పు వాటిల్లే 
ప్రమాదం ఉందని, వెంటనే ఇక్కడనుండి దక్షిణానికి వెళ్ళిపొమ్మని చెప్పి ఆమె 
నేలకొరుగుతుంది. వీళ్ళు ఆమె కోరిక ప్రకారం ఆమెకు దహనసంస్కారాలు 
నిర్వహించి అస్టికలు కావేరిలో కలిపి దక్షిణానికి వెళ్ళారు. ఈ కథ కొంత 
కన్యకాపరమేశ్వరి కథను పోలిఉంది. అందులో క్షత్రియులకు, శూద్రులకు 
వైరమొస్తే ఇక్కడ హిందువులకు. ముస్లిముల మధ్య వైరమొచ్చింది. 

కథకుడు చెప్పిన దాని ప్రకారం తమిళనాడులోని తూత్తుకుడి జిల్లా, 
కోవిల్పట్టు ప్రాంతంలో వెళ్తుండగా పెట్టి కిందపడింది. దానితో ఇదే మనం 
ఉండబోయే స్థలమని నిర్ణయించుకొని చెట్లు కొట్టి సాగుచేసి, వాళ్ళు పుట్టిన 
గడ్డను మరవకుండా ఆ పిడిమన్ను కలిపి గుడి కట్టుకున్నామని చెప్పారు. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్జానం 





ఇందుకు ఉదాహరణ 'ిరుద్‌ నగర్‌ జిల్లా'లోని 'ఆలంకులం” తాలూకాలోని 'కరిశల్‌ కులం” 
(గ్రామంలోని మట్టిని దైవంగా భావించి ఆరాధింబే గుడీ. 


“పిడిమన్ను” అంటే “తాము పుట్టిన గడ్డనుండి తీసిన పిడికెడు మట్టి”. 
దానిని పవిత్రంగా భద్రపరచి, గుడికట్టి పూజిస్తున్నారు. ప్రతి ఏడాది 
మహాశివరాత్రి రోజు తిరునాళ్లు చేస్తున్నారు. 


తమ తల్లినేలను విడచి తమిళనాడుకు వలసమవ్మోటపుడు స్వంత 
ఊర్లకు చెందిన పిడికెడు మట్టిని తమతోపాటు తీసుకుకొని వెళ్ళి, కొందరు 
వలస చేరిన ప్రాంతంలో ప్రతిష్టించి, నేటికీ భక్తి శ్రద్ధలతో దైవంగా 
భావించుకోవడం గమనించదగ్గది. హిందూ సంప్రదాయం ప్రకారం 
విగ్రాహారాధన ఎక్కువగా ఆచరిస్తారు. అంటే ఒక ప్రదేశంలో నివసించే 
ప్రజల నమ్మకాలు, ఆచారాలనుబట్టి ఒక చెట్టుకో, శిలా విగ్రహానికో, 
రాయికో పుట్టకో, పంచలోహ విగ్రహాలకో మొక్కడం ఆనవాయితి. 
కానీ పుట్టిన గడ్డను దైవంగా భావించి ఆ భూమిలో మట్టిని తమతోపాటే 
తీసుకొనివెళ్లి పూజలు చేస్తూ ఆ పరంపరను నేటికీ కొనసాగిస్తున్నారు 
తమిళనాట కొందరు తెలుగువారు. వీరు మట్టిని ఎందుకు అంత పవిత్రంగా 
భావించి పూజిస్తున్నారంటే 'రత్నాలు మాణిక్యాలకన్నా దానిని తన గర్భంలో 
దాచుకొన్న కన్నభూమే వారికి మిన్న. 

కథ మొదట్లో తురకవాని చేతిలో ఆవు వధించబడింది. కథ 
ముగింపులో వారికి దొరికిన ఆవుతో, దానికి పుట్టిన దూడతో పాడిని 
అభివృద్ధి చేసుకున్నామని, దానిగుర్తుగా గోపల్లెగా ఏర్పడినది చెప్పడం 
మూలాన గోమాతను వారు ఎంత పవిత్రంగా భావించారో తెలుస్తుంది. 
చెన్నాదేవి గుర్తుగా ప్రతి ఏడాది ఆమెకు బుట్టలో చీర పెడతారు. ఇలా వీళ్ళు 
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డా. నగిలి నుధారాణీ 
బహుశా బహమనీ సుల్తానుల కాలంలో తమిళనాడుకు వలస పోయినారని 
తెలుస్తుంది. మహ్మదీయుల కాలంలో స్త్రీలపై అకృత్యాలు ఎక్కువగా జరిగేవి 
అనేందుకు ఇదే నిదర్శనం. వీరు తెలుగు నేలపై ముస్లిముల ఆధిపత్యం 
ఉండటంతో వారినుండి తప్పించుకొని తమిళనాడుకు వలస పోయినవారిగా 
తెలుస్తుంది. ఈ కథలో కొంత వాస్తవికత కనబడుతుంది. 


విజయనగర సామ్రాజ్యంలో వజ్రాల గనులు ప్రధానంగా 
ఉన్నది తెలుగు ప్రాంతాలలో. ముఖ్యంగా ఆ కాలంలో రాయలసీమ 
రత్నాలసీమగా వెలుగొందుతుండేది. అప్పట్లో ఇక్కడికి విదేశీ వర్తకులు 
చాలామంది వచ్చి కొనుగోళ్ళు లావాదేవీలు జరిపేవారు. ఎందుకంటే ఈ 
ప్రాంతంలో అమూల్యమైన గనుల సంపద అధికంగా ఉండేది. ఇందులో 
ముఖ్యంగా రత్నాలు. మాణిక్యాలు. వజ్రాలు వంటి విలువైనసంపద మన 
భూమిలో ఉండేది. ఈ భూమిని పాలించే రాజులు ఈ గని సంపదను 
మనుష్యులను పెట్టి తవ్వించేవారు. ఇది కొందరికి జీవనోపాధిగా ఉండేది. 
ఇవికాకా చిన్న చిన్న సామంత రాజ్యాలకు కూడా గనులు తవ్వే అవకాశం 
చక్రవర్తులు ఇచ్చేవారు. కానీ ఆ గనులలో అభించే ఉన్నతశ్రేణి వజ్రాలను 
ఖజానాకు అప్పగించి తక్కువ శ్రేణి వజ్రాలపై హక్కు సామంతులకు 
ఉండేది. ఇది అక్రమంగా బయటి వ్యక్తులకు చేరకుండా గట్టి నిఘా 


కఠినమైన దండనలు 


న్న 


౧౬ ౮ 


ఉండేది. నిబంధనలను అతి పు. 
కూడా అమలు జరిపేవారు. ఈవిధమై ఖనిజ సంపదతోపాటు, 
పాడిపంటలతో తులతూగుతున్న రాయలసీమపై శత్రువుల కన్ను పడింది. 
విజయనగర సామ్రాజ్యం పతనానంతరం వవ మయాలలోను ఇతర 
సమయాలలోను శత్రు రాజుల సైనా వ తట్టుకోలేక తమ మాన ప్రాణ 
సంరక్షణకోసం కొన్ని వందల కుటుంబాలు దక్షిణాది ప్రాంతమైన మధురై 


తదితర ప్రాంతాలకు దారిపట్టి అ గ 


ఖ్‌ 

మై 
రా 
ఒడ 
0 


స్‌ 


విలు 


రపడ్తాయి. 


అష్ట 


తళ్ళికోట యుద్ధం కర్నూలులో జరిగింది. కృష్ణదేవరాయల కూతురు 

నీలవేణి కృష్ణమ్మను. రా రామరాయలు పెండ్షి చేసుకున్నారు. ఈ సమయానికి 
సంబంధించిన ఒక కథ సేలం ప్రాంతంలో ప్రచారంలో ఉంది. 

“రామరాయలు అవజయం వొలయ్వ్యారు. ఈ నమయంలో 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎిజ్ఞానం 

అచ్చుతరాయలు, తశ్రీరంగరాయలు (బూవ-బావమరదుల్సుఅనే 
ఇద్ధరు. నేనాధివతులు. యుద్దానికి బయళ్టేరుతూ వారి. భార్యలకు 
రంగమ్మ, కృృష్నమ్ముడు మేము యుద్ధంలో విజయం నాధిస్తే తిరిగి 
వన్తాము. పొద్దు దిగినా మేము రాకపోతే మేము లేమని తలబి 
ఉడుము (అగ్హిగుండం) కక్టుండి అని చెప్పి యుద్ధానికి బయళ్లేరారు. 
పొద్దు అనే నూర్యుడు దిగిపోయినాడు. వీళ్ళు రాలేదు. దీంతో వాంవీ 
వక్కన వీరు ఉడుం కట్టోకి నదమయ్యారు. వరితో పొటు ఆ ఊరి రెడ్డి 
(ఊరి వెద్ద) భార్య, దానకారన్‌ (రక్షదుడ్సు) భార్య బెట్టియార్‌ భార్య వీరు 
ఐదుమంది కలనీ ఉడుం కట్టారు. వీరిని తలబి బేనేదే తమిళనాడు ఈరోడ్‌ 
జిల్లా, కుమారపాలెంలో పేరంటాళ వండగో. ” 


వీరు శ్రీకృష్ణదేవరాయలకాలంలో పెనుగొండ (అనంతపురంజిల్లా) 
వాస్తవ్యులని, అక్కడి నుండి తమిళనాడుకు వచ్చామని చెప్పారు. వీరి 
పండుగలు, ఆచార వ్యవహారాలను గురించి అడిగినప్పుడు వీరి ముఖ్యమైన 
పండుగ పేరంటాళ్ళ పండుగని, 
" ఈ పండుగ 15 సంవత్సరాలకు 
ఒక సారి చేసేవాళ సమని ఇప్పుడు 
దాన్ని అయిదు సంవత్సరాలకు 
ఒకసారి చేస్తున్నామని చెప్పారు. 
ఇన్ని సంవత్సరాలైనా తమ 
ఆచార - వ్యవహారాలను 
కొనసాగించడం విశేషం. 

దక్షిణభారతదేశంలో చారిత్రకంగా ఒక ముఖ్యసంఘటన జరిగింది. 
“తొలిసారిగా భాష ప్రాతిపదికగా మీద సామ్రాజ్యాన్ని చిన్న భాగాలుగా 
విభజించే ప్రక్రియ ప్రారంభమైంది. విజయనగర పాలకుడైన ఆరవీటి 
వంశస్థుడు తిరుమలరాయని పరిపాలన కాలం (క్రీశ. 1570 -1572)లో 
తిరుమలరాయలు సామ్రాజ్యాన్ని మూడుమండలాలుగా విభజించి, తన 
ముగ్గురు కుమారుల్ని పాలకులుగా నియమించాడు. తెలుగు మాట్లాడే 
ప్రాంతాలకు పెనుగొండ కేంద్రంగా శ్రీరంగరాయలను, కన్నడం మాట్లాడే 





తల్‌. . వేరు: వరద రాజులనాయుడు, వయన్సు. 78, ఊరు:నేలం, నెవావేట్‌ 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
ప్రాంతాలకు శ్రీరంగపట్టణం కేంద్రంగా రామరాయలును తమిళం మాట్లాడే 
ప్రాంతాలకు చంద్రగిరి కేంద్రంగా వెంకటరాయలును నియమించాడు". 


దక్షిణాంధ్ర యుగం 


క్రీ. శ.15వ శతాబ్దం నాటికి తల్లికోట పోరులో విజయనగర 
సామ్రాజ్యం పతనమైంది. అదే సమయంలో చెంజీ, తంజావూరు మరియు 
మదురై ప్రాంతాలను పరిపాలిస్తున్న నాయక, సామంత రాజులు తమ తమ 
ప్రాంతాలను స్వతంత్ర రాజ్యాలుగా ప్రకటించుకున్నారు. వీరి కాలంలో 
తమిళనాడులోని అధికభాగం వీరి ఏలుబడిలో ఉండేది. "ఆంధ్రప్రాంతంలో 
నవాబుల పాలనలోనికి వశమైనందున కవులకు, పండితులకు, ఇతర 
కళాకారులకు రాజాదరణ మృగ్యమైనది*”'. అట్టి పరిస్థితులలో తెలుగుదేశం 
నుండి తండోపతండాలుగా తెలుగు కు పండితులు, కళాకారులు 
ఆంధ్రదేశం నుండి వెళ్ళి అక్కడ కుదురుకొన్నారు. తెలుగు సాహిత్యంలో 
“దక్షిణాంధ్ర యుగం' అని పేరు గడించింది ఈ కాలమే. ముఖ్యంగా తెలుగు 
యక్షగానాలు వీరి కాలంలో తమిళనాట తామరతంపరగా విస్తరించాయి. 
“తంజావూరు, మదురై. రాజపాళిం ప్రాంతాలలో వందలాది యక్షగానాలు 
పుట్టి నేటికి తమ ఉనికిని చాటుకొంటున్నాయి”ో. దీనికి సాక్షిభూతంగా 
తంజావురు జిల్లాలోని మేలట్టూరు. శాలియమంగళం, తేపెరుమానల్లూరు 
గ్రామాలలో తెలుగు యక్షగానాలు ప్రదర్శనలు నేటికీ ప్రదర్శింప 
బడుతున్నాయి. 


౨8. డా. బండ్లమూడి నుబ్తారావు. డిశంబర్‌ -2004. లృుత్ణ దేవరాయలు, వ. 
నుండి వారి సౌజన్వంతో..తెలుగు జగతి.వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్య ఆరవ మవోనభ 
ఎశేవ నంబిక బెంగుటూరు. తిరుమల రాయలకాలంలోనే క ప 
అంకురార్పుణ-వు.శిరీరో 

౨7. డాక్రర్‌ వొటిబండ మాధవార్య. పవ్రీల్‌ 18975, వ్రవంచ తెలుగు మవానభల 
వ్రత్వేకనంబిక వే. 104. వచన వాజ్ఞుయం. వు.౭౭ల్‌ 

88. రాష్ట్రన్హాయి జానవద కళూత్సవాలు. వ్రత్వేక నంబికా పొట్ట శ్రీరాములు తెలుగు 
వత్చనద్యాలయం- వ్రచురణ యక్షగానం జూనవద రూవకం వు. 9. 


93 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద ఎఐజ్తానం 


3. ఆధునిక యుగం 


భారతదేశంలో 16, 17వ శతాబ్దాలు ఒక కీలక అధ్యాయంగా 
పేర్కొనవచ్చు. చంద్రగిరి రాజులు 1611లో మద్రాసు ప్రాంతాన్ని 
ఈస్టిండియా కంపెనీకి లీజుకిచ్చారు. ఈ లీజుపత్రాన్ని తెలుగులో రాశారు. 
ఇది ఇప్పుడు ఫోర్టు సెయింట్‌ జార్డ్‌లో భద్రంగా ఉంది. దీని నకలు చంద్రగిరి 
రాజమహల్‌లో ఉంది. అనంతరం ఫ్రెంచ్‌, డచ్‌, ఆంగ్లేయుల అధికారం 
క్రమక్రమంగా స్టాపించబడినది*. డచ్చివారి కాలంలో నాగపట్నంలోని 
స్తానిక ప్రభువు డచ్చివారికి కౌలుకు ఇచ్చాడు. ఈలీజు తెలుగులో రాయబడి 
ఉండటం విశేషం. ఇప్పటికీ కూడా తమిళనాడులోని సబ్‌రిజిస్ట్రార్‌ పదవిలో 
ఉన్నవారికి తెలుగు రాయడం తెలిసిఉండాలి. ఇందుకు పరీక్ష నిర్వహిస్తారు. 
అందులో ఉత్తీర్ణత సాధిస్తేనే పదోన్నతి పొందుతారు. లేకపోతే ఆపదవిలోనే 
కొనసాగుతారు. (ఎందుచేతనంటే పాత రికార్డులన్నీ తెలుగు లిపిలో 
రాయబడి ఉండటం వలన) క్రీ.శ. 1766 నాటికి ఉత్తర సర్కారు మీద, 
క్రీశ. 1800 నాటికి దత్తమండలాల మీద, క్రీ.శ. 1802 నాటికి నెల్లూరు, 
చిత్తూరు జిల్లాలమీద ఆధిపత్యాన్ని సాధించిన బ్రిటిష్‌ తూర్పు ఇండియా 
కంపెనీవారు ఈప్రాంతాలను మద్రాసు ప్రెసెడిన్సీలో చేర్చారు. 

19వ శతాబ్ది మధ్యకాలం ఆంగ్లేయుల కాలంలో భారతదేశంలో 
వ్యాపారానికి వచ్చి, మన దేశాన్నే ఆక్రమించుకొని, మనవారిపైనే పన్నులు 
విధించారు. బ్రిటిష్‌వారిపై భారతదేశంలో అనేక తిరుగుబాటులు 
జరిగాయి. అలా ఎదిరించిన వారిలో ముఖ్యుడు తెలుగువాడైన వీరపాండ్య 
కట్టబొమ్మన్‌. ఈయన పూర్వుడైన బాలరాజు కట్టబొమ్ముడు క్రీశ.11వ 
శతాబ్దం నాటికి బళ్ళారి జిల్లా నుండి అక్కడకు వలస వెళ్ళాడని అక్కడివారి 
కథనం. తమిళనాట స్థానికులు ఈయన గురించి చెప్పే కొన్ని కథనాలు. 


'నే పూడిస్తే ఎవరి చేస్తారని తలవక' అని ధైర్యంగా ఆంగ్లేయులను 
ఎదిరించాడు కట్టబొమ్మన్‌. 'వానం పొళిగిరదు, భూమి వెలిగిరదు ఉనక్కు 
ఎన్‌ సిస్తు కట్టనుం*” (వాన పడుతుంది, భూమి పండుతుంది నీకేలరా 


8౨8. కెఆర్‌.కెమోవాన్‌, తెలుగు జగతి, వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్యి చతుర్ల మవానజల 
వ్రత్చేక నంబికతమిళనాడులో తెలుగువారి నితిగతులు వు. 142. 
40. ఈ విషయాన్ని చెప్పిన జోనబొమ్మడు అనే ఈ వ్యకి కట్టబొమ్మన్‌ వంశస్పుడు 
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కప్పం కట్టాల) అని వీరోచితంగా 
పోరాడిన కట్టబొమ్మన్‌ చివరికి తన 
సహచరుడైన ఎట్టప్ప నాయకర్‌ 
ద్రోహంతో మేజర్‌ బర్నేర్‌ మాన్‌ 
ఆధ్వర్యంలో తూక్కులో వేసిరి 
' (ఉరి తీయబడ్డాడు) ఇప్పటికీ 
ఎవరైనా ద్రోహం - మోసం చేస్తే 
“ఎట్టప్ప నాయకన్‌ పరంపరరా = 
నీది” అని హేలన చేస్తారు. దీనిని సొలవం (సామెత) గా కూడా 
వాడుతున్నారు. 





(భిటోషవారిపై కత్తిదూనిన కట్టుబొమ్మన్‌ 


కంబల నాయకర్ల 
కులంలోని తోకలవారు 
అనే శాఖకు చెందినవాడు 
వీరపాండియ కట్ట 
బొమ్మన. ఈయన అసలు ॥ 
పేరు “గట్టి బొమ్ము' క్టుబొమ్మన నిర్జరక కోరు - తుత్తుకూడే. 
అంటే “గట్టిభీముడు” అని అర్ధం. తమిళ భాషలో పదాది సరళం ఉండదు. 
అందుకని 'గ'-) “క గా మారి; 'కట్టబొమ్ము' చివర “ఇన్‌” చేరి “బొమ్మన్‌' గా 
మారింది. వీరి వంశస్థులు ఇప్పటికీ ఈయన జ్ఞాపకార్థం వీరి పేరు చివర” 
బొమ్మాయి, బొమ్మడు అని పెట్టుకోవడం తమిళనాడులో ఆనవాయితీగా 
కొనసాగిస్తున్నారు. ఈఇంటిపేరు కలవారు ఆంధ్రాలోని రాయసీమ 
ప్రాంతంలో ఇప్పటికీ ఉన్నారు. 





ఆనాడు క్రైస్తవమత ప్రాబల్యం అధికంగా ఉండేది. కొందరు క్రైస్తవ 
మతాధికారుల ప్రభావంతో తెలుగునేల నుండి అనేకులు నేటి తమిళనాడు 
కీలచ్చేరి (చెన్నై నగరానికి 60కి.మీ. దూరంలో) కేంద్రంగా చేసుకొని 
మద్రాసు, తిరువళ్ళూరు, కాంచీపురం, వెల్లూరు, పాండిచ్చేరి, తదితర దక్షిణ 


తమిళనాడు జిల్లాలకు విస్తరించారు. 





ఇతను తూత్తుకుడిజిల్లాలోని జక్కాదేని కోకుకు చెందినవాడు. 
42. దిండిగల్‌ జల్లా జోనబొమ్మడు, జోనబొమ్మాయి. 
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ఈమధ్యకాలంలో కీలచ్చేరి ప్రాంతానికి చెందిన తెలుగువాళ్ళు 
సుమారు 250 మంది “బండికట్టు బండికట్టు జన్మభూమికి... బండికట్టు 
బండికట్టు గండికోటకు” అని పాటకట్టి, తమ కన్నభూమి ప్రాంతమైన 
గండికోట ప్రాంతానికి వచ్చి, ఈ ప్రాంతంలో అడుగిడిన వెంటనే తమను 
కన్న నేలమట్టిని పిడికిలి లోనికి తీసుకొని కళ్లుమూసుకొని మొక్కారంట””*. 


ఉత్తరాధునిక యుగం 

ఆంగ్లేయుల పాలనానంతరం ఆంధ్రరాష్ట్ర సాధన కోసం థ్రీ 
పొట్టిశ్రీరాములు ఆమరణదీక్ష చేస్తూ. క్రీ.శ. 1852 డిశంబర్‌ 15న 
మరణించారు. 1858వ అక్టోబరు 1వ తేదిన ఆంధ్రరాష్ట్రం ఏర్పడ్డది. ఆ 
తర్వాత 1956 నవంబర్‌ 1వ తేది ఆంధ్రప్రదేశ్‌ అవతరించింది. 


1 15వ శతాబ్దాలలో చెన్నపట్నం ఏర్పడిన అనంతరం 
ఉద్యోగాల కోసం, వ్యాపారాల కోసం రాజధాని నగరమైన చెన్నపట్నానికి 
నాలుగు మూలల నుంచి వలస వెళ్ళిన తెలుగువారి సంఖ్య ఎక్కువ. 
సంఘసంస్కర్తలు, విద్యావేత్తలు, రాజకీయవేత్తలు, సాహిత్యవేత్తలు, 
కళాకారులు, నటీనటులు, చలనచిత్ర పారిశ్రామికులు, రచయితలు, పత్రికా 
రంగంవారు, ప్రచురణకర్తలు, వ్యాపారులు మొదలైనవారు మద్రాసు 
నగరానికి వెళ్ళి స్థిరపడ్డారు. అక్కడ నివసించే తెలుగువారికి, దక్షిణదేశంలో 
స్థిరపడిన తెలుగువారికిని అంతగా సంబంధాలు లేవు. తమిళనాట నివసించే 
తెలుగువారిపై తమిశసంస్కృతి ప్రభావం కొంత కన్పిస్తుంది. 


తమిళనాడు భౌగోళిక స్వరూపం 


భారతదేశపు దక్షిణ కొసలో ముక్కోణపు ఆకారంలో తమిళనాడు 
అమరి ఉంది. భారతదేశంలోని 28 రాష్ట్రాలలో వైశాల్యం దృష్ట్యా 11వ 
స్థానాన్ని, జనాభా దృష్ట్యా 6వ న్ధానాన్ని ఇది ఆక్రమిస్తుంది. పురాతన 
కళారూపాలకు, సంస్కృతీ సంప్రదాయాలకు, వాస్తు శిల్పకళకు, 
ద్రావిడభాషలకు ఆలవాలం ఈ రాష్ట్రం. ఎన్నో ఇతర సంస్కృతులను, 
తమలో కలుపుకొంటూనే, తమదైన ప్రత్యేకతను నిలబెట్టుకోవడం అక్కడి 
ప్రజల సహజ గుణం. 


4౭2. వారితోపాటు వచ్చిన వూతోట రిచర్డ్‌, వయను 4ళ) ఊరు కీలబ్బేరి. 
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సరిహద్దులు: అతి ప్రాచీనకాలంలోనే తెలుగువారు తమిళనాడులో 
ప్రవేశించి నివసించారని ప్రాచీన తమిళ సంగసాహిత్యంలోను, క్రీ.పూ. 
మూడో శతాబ్దిలోని 'తొలికాప్పియం' అనే వ్యాకరణ గ్రంథంలో” 
“వడవేంగడం తెన్‌కుమారి ఆయిడై త్తమిళ్‌ కూరు నల్లులకం” అని ఉంది, 
తమిళదేశపు ఎల్లలుగా ఉత్తరాన తిరువేంగడంో (తిరుపతి), దక్షిణాన 
కన్యాకుమారి అని చెప్పబడి ఉన్నాయి. కొద్ది తేడాతో ఇప్పటికీ ఈ ఎల్లలు 
ఇలాగే ఉన్నాయి. స్వాతంత్రానంతరం భాషాప్రయుక్త రాష్ట్రంగా ఏర్పడిన 
తమిళనాడుకు ఉత్తరాన తిరుత్తణి కొండ, దక్షిణాన కన్యాకుమారి, పడమట 
నీలగిరులు, తూర్పున బంగాళా ఖాతం సరిహద్దులు. 


మూడు కడళ్ళ కూడలి కన్యాకుమారి దగ్గర దక్షిణపు కొసన 
మొదలుపెడితే బంగాళాఖాతపు తీరం వెంబడే ఉత్తరంగా సాగి, దాదాపు 
"50 కి.మీ దూరానున్న తిరవళ్ళూరు జిల్లా గుమ్మిడి పూండి తాలూకా ఆ 
రంబాకం దగ్గర ఆగి, అక్కడినుండి నైరుతిగా తిరిగి తిరుత్తణి కొండను దాటి, 
పాలారు అంచుల వెంబడి వేలూరు జిల్లాను దాటి, మేలగిరులను తాకుతూ, 
కృష్ణగిరి, ధర్మపురి జిల్లాల మీదుగా బిళిగిరుల అంచులలోని సత్యమంగళం 


మీదుగా నీలగిరులను 
(| తీరువళ్ళూర్‌ 
అల చేరుతుంది. తమిశ దేశపు 
ఏ ల--కాంచీపురం 
అర కాబా. సరిహద్దు రేఖ. నీలగిరుల 
సో | 
చ్‌, వామక్కల్‌ (తూర్పు, పడమటి కనుమలు 


షష. కలిసే. చోటే. నీలగిరులు) 
వక్‌. నుండి దక్షిణంగా పడమటి 
కనుమలకు  _ తూర్పుదిక్కునే 
సాగి కన్యాకుమారి దగ్గర 
ముగుస్తుంది ఈ ఎల్ల. 





48. తమిళనాడులో తెలుగువారు, వు.200, తెలుగుజుగతి, వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్వి 
వ్రధమ మవానభల వ్రత్వేకనంబిక 
44. తిరుమలకొండకు వూర్వుకాలంలో తిరువేంగడం' అనివేరు - తిరుమలలో 
శ్రీవేంకటేళ్టురస్వామి వారి ఆలయ చరిత్ర వు.226 వ్రవంచ తెలుగు మవానభల 
వ్రత్వేకనంచిక 
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ఇప్పటి పరిస్థితి: సుమారు 1,29,900 చ.కి.మీ. వైశాల్యంతో 
రమారమి ఇంగ్లండు దేశమంత ఉండే తమిళనాడు ప్రాచీనకాలంనుండి ఈ 
ఆధునికకాలం వరకు విద్య, వైద్య, వ్యవసాయ, పారిశ్రామిక రంగాలలో 
వేగంగా అభివృద్దిని సాధిస్తూ వస్తున్నది. ఒక పక్క అభివృద్ధిలో భాగం 
పంచుకొంటూ మరోపక్క ఇక్కడి ప్రజలు తమదైన భాష, సంస్కృతి, 
ఆచారవ్యవహారాలను విడిచి పెట్టకుండా కొనసాగిస్తున్నారు. 


తమిళనాట తెలుగువారు నివసిస్తున్న ప్రాంతాలు 


తమిళనాడుకు ఈపేరు 80వ దశకంలోవచ్చింది. ఆంగ్లేయులకాలంలో 
మద్రాసుప్రెసిడెన్సీలో భాగంగా ఉన్న ఈప్రాంతం ఇప్పటి రూపురేఖలకు 
రావడానికి చాలా ఏండ్లు ఎదురు చూడవలసివచ్చింది. మద్రాసు 
ప్రెసిడెన్సీలోని గంజాం, కోరాపుట్టి జిల్లాలు ఒడిషాకు, చిత్తూరు, కర్నూలు, 
కడప, అనంతపురం, నెల్లూరు, గుంటూరు, కృష్ణా, పశ్చిమగోదావరి, 
తూర్పుగోదావరి, విశాఖపట్నం, శ్రీకాకుళం జిల్లాలు ఆంధ్రరాష్ట్రానికి; 
బళ్ళారి, దక్షిణ కన్నడ జిల్లాలు కర్నాటకకు; కాసరగోడు, కణ్టూరు జిల్లాలు 
కేరళకు బదిలీఅయ్యాయి. కోయంబత్తూరు జిల్లాలోని కొళ్లేగాలం తాలూకా 
కర్నాటకకు బదిలీ అయింది. 60వ దశకంలో చిత్తూరు జిల్లానుండి 
తిరుత్తణి తాలూకాను విడదీసి చెంగల్పట్టు జిల్లాలో, చెంగల్పట్టులోని 
సత్యవేడు ప్రాంతాన్ని చిత్తూరుజిల్లాలో కలిపారు. తరువాత కేరళరాష్ట్రంలోని 
కన్యాకుమారి జిల్లా సెంగోట తాలూకాలను తమిళనాడులో కలపగా ఇప్పటి 
తమిళనాడు ఏర్పడింది. ఇప్పటి తమిళనాడు ప్రాచీనకాలంలో నాలుగు 
మండలాలుగా ఉండేవి. 


అవి వరుసగా 
1. తొండ మండలం 
2. చోళ మండలం 
8. పాండ్య మండలం 
4. కొంగు మండలం 
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కమ ప్రాచీన విభాగం ఆంగ్రేయులకాలపు ప్రస్తుతం ఉన్న 

సంఖ్య జిల్లాలు జిల్లాలు 

క్షే తొండమండలం మద్రాసు. చెంగల్పట్టు. _ చెన్నై. తిరువళ్లూరు. 
ఉత్తర ఆర్కాడు, కాంచీపురం. వేలూరు. 
దక్షిణ ఆర్కాడు. తిరువణ్ఞామలై. విశుపురం. 

కడలూరు. 

ల... చోళమండలం.. తంజావూరు తంజావూరు, తిరువారూరు, 
తిరుచిరాపల్లి, నాగపట్నం, తిరుచి, 
పుదుకోటైె అరియలూరు. 

పెరంబలూరు. 
న లా క వ కాకా _కరూరు. పుదుకోట. = 
క్ర పాండ్యమండలం _ మదురై. మదురై. దిండుగల్‌, తేని, 
రామనాధపురం. తిరునల్వేలి. 
కన్వాకుమారి, 
రామనాధపురం. 
విరుద్‌నగర్‌ 
తిరునల్వేలి. తూత్తుకుడి 
కన్వాకుమారి. శివగంగ 
శ్ర కొంగుమండలం  కొయంబత్తూరు 
సేలం, కోయంబత్తూరు, ఈరోడ్‌ 
నీలగిరి. తిరుపూరు, సేలం, 


"మక్కల్‌. ధర్మపురి, 
కృష్ణగిరి. నీలగిరి. 


హ్‌ 


నాలుగు మండలాల వివరాలు: 


ప్రస్తుతం తమిళనాడులో 92 జిల్లాలు, 10 నగర పాలక సంస్థలు, 145 
పురపాలక సంస్థలు, 561 పట్టణ పంచాయితీలు, 12,618 గ్రామ 
పంచాయితీలు, 2 కంటోన్నెంట్లు. 284 శాసనసభ నియోజక వర్గాలు, 89 
లోక్‌సభ నియోజక వర్గాలు ఉన్నాయి. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్తానం 


తమిళనాట తెలుగు సంఘాలు 


తమిళనాడులో ఉంటున్న ప్రధానమైన తెలుగుకులాలవారందరికీ 
కులసంఘాలు ప్రతి జిల్లాలో పదుల సంఖ్యలో ఉన్నాయి. అలాగే భాషా 
సంఘాలు - చెన్నైలోని “తమిళనాడు తెలుగు సమ్మేళనం”, “ప్రపంచ 
తెలుగు సమాఖ్య”, “అఖిల భారత తెలుగు సమాఖ్య", “తెలుగు 
భాషోద్యమ సమాఖ్య”, “పొట్టి శ్రీరాములు స్మారక సమితి”, “దక్షిణభారత 
భాషాభివృద్ధి సమాజం, తెలుగు ప్రోగ్రెసివ్‌ యూనియన్‌, తెలుగు వాణి. 
మద్రాస్‌ తెలుగు అకాడమీ, హోసూరులో ఆంధ్ర సాంస్కృతిక సమితి, 
తెలుగు సాహిత్య పరిషత్‌, కృష్ణగిరి జిల్లా రచయితల సంఘం, తెలుగు 
మహాసభ, తిరువళ్ళూరు జిల్లాలోని ఆంధ్ర సాంస్కృతిక మంజరి, తెలుగు 
వికాస సమితి మొదలైనవి తెలుగు భాష, సంస్కృతుల అభివృద్ది కోసం 
తమవంతు కృషిచేస్తూ చురుగ్గా పనిచేస్తున్నాయి. 


తమిళనాట తెలుగువారి. జనసంఖ్య: 18వ శతాబ్దంలో 
కూర్చిన నిఘంటువులో తెలుగుదేశపు ఎల్లలు పేర్కొంటూ మదరాసును 
తెలుగుదేశంలో భాగంగా చూపించి-18'71, 1880 సంవత్సరాలలో జనాభా 
లెక్కలలో ఏయే కులాలు ఎంత సంఖ్యా బలముందో వివిధ వృత్తులు, 
అక్షరాస్యుల సంఖ్య మొదలైన సంపూర్ణ సమాచారాన్ని సేకరించిందో. 
తెలుగువారే తమిళవారికన్నా ఎక్కువ సంఖ్య ఉండేవారని లెక్కలు 
చూపించారు. ఆంగ్లేయుల కాలంలో కులాలవారీ లెక్కల సేకరణ ప్రకారం 
40 శాతానికి తక్కువ లేరని గట్టిగా చెబుతున్నారు. అటుతరువాత క్రమేపి 
తెలుగువారిని, తెలుగు సంస్కృతిని అణచివేసే చర్యలు మొదలైనాయి. 
2001 జనాభా లెక్కల ప్రకారం తమిళనాడులోని జనాభాలో తెలుగువారు 
సుమారు 7.5 శాతం ఉన్నారు. అయితే ఈ ప్రభుత్వ లెక్కలను తెలుగు 
సంఘాలవారు ఒప్పుకోరు. వీరి వాదన ప్రకారం 2001 నాటికే దాదాపు 


తల్‌ 6679౬9 0/౧౧/72౮2 28897, 2997 607672/ 265/6 ౫౧౮/౧ 0౧017౧౮౦6౩ 


27౮ ౦౪౮2౧0౧” (2/6 1004. 0 276౮ 426౮౧25 ౯/౦౮/6076)” 00/0 
62౮/౧ /7౮0౫ 


త్త 


డా. నగిలి నుధాఠాణి 
మూడు కోట్లమంది తెలుగువారు తమిళనాడులో ఉన్నారని అంచనా. 
ఈనాటి తమిళనాడులో తెలుగువారు లేని జిల్లాగాని, తాలూకాగాని, 
చివరకు గ్రామపంచాయితీ గానీ లేవని గట్టిగా చెప్పవచ్చు. 


వలస జానపదం 


పైన చెప్పిన జానపద కథలలో తెలుగువారు చేసిన వలసల గురించి 
మాత్రమే కాదు అంతకన్నా మరింత సమాచారం ఇక్కడ తెలుస్తూ 
ఉంది. చరిత్ర రచనలో మౌఖిక కథన ప్రాముఖ్యం అంటే జానపద 
కథలు. ఇతిహాసాలు ఏవిధంగా ఉపకరిస్తాయో ఇక్కడ మనకు స్పష్టంగా 
తెలుస్తూ ఉంది. చరిత్ర రచనలో మౌఖికంగా వచ్చిన ఆధారాలను 
మామూలుగా చరిత్రకారులు పట్టించుకోరు. కాని "మన ప్రాచీన చరిత్రను 
తెలుసుకొనేందుకు నాణెంలో చారిత్రక ఆధారాలు బొమ్మైతే. మరోవైపున్న 
బొరుసు మౌఖిక అధారాలని”ో కొందరి పరిశోధకుల అభిప్రాయం. 
మౌఖికంగా ఒక తరంనుండి ఒక తరానికి వచ్చే ఈ ఇతిహాసాల ద్వారా 
మనకు అందుబాటులోనికి వచ్చే చరిత్రను పూర్తిగా నమ్మడానికి వీలయినవే. 
అయితే మౌఖిక ఆధారాలపైన ఆధారపడి చరిత్ర రచనచేసే విధానం అంటే 
మెథడాలజీ ఇంకా మనవద్ద బాగా బలపడలేదు. ఇంకా దీని వినియోగం 
మనవద్ద అంతగా లేదు. కాని 'జాన్‌ వాన్సినా' అనే పరిశోధకురాలు దీనిపై 
ప్రత్యేకమైన విధాన గ్రంథం 'ఓరల్‌ ట్రెడిషన్‌ అండ్‌ హిస్టారికల్‌ మెథడాలజీ' 
రాశారు. తమిళనాడులో దొరికే జానపద కథనాలలో ఈవిధమైన చారిత్రక 
అంశాలను క్రోడికరిస్తే ఇది దక్షిణభారత చరిత్ర రచనకు మరింత ఉపకరించే 
పనిముట్లు కాగలవు. తమిళనాట తెలుగువారు చెప్పిన ఈ 'వలస జానపద 
కథలు" తమిళనాడు ప్రాంతానికే పరిమితమైనవి. ఎందుచేతనంటే ఇతర 
రాష్ట్రాలలో ఈ కథలు ప్రచారంలో లేవు. ఇవి వాస్తవికతకు దగ్గరగా ఉన్నాయి. 
చరిత్రతో ముడిపడివున్నాయి. 


త6. 2 22 0౧౭/ ౦౦౮౮ ౮౧/౦౭౧౦౧. గ0౧6౮/7/02/2 శ404200, 200724 
0౧౭౭౭౧౦౧ ౧౦౯౧౭౧౧౦ ౧౧ గం00/0/గ060. [0208242/ (4206000 20-2- 
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త్తే 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద విజ్ఞానం 

నేటి తమిళనాడు ప్రాంతానికి వలస వచ్చిన తెలుగువారు చాలామంది 
తెలుగునేలపై తమ మూలాలను తెలుసుకోవడానికి ఆతృత పడుతున్నారు. 
వారి తపన, తాపత్రయాల వెనుక ఒక తల్లిని వీడిన బిడ్డ పడే ఆవేదన, తల్లి 
భూమిపట్ల తరతరాలు గడిచినప్పటికీ వీడని మమకారం, తల్లిభాషపట్ల 
అనురాగం వ్యక్తమవుతుంది. వీరి ఇంటిపేర్లనుబట్టి అక్కడి తెలుగువారి 
మూలాలు ఇక్కడి తెలుగునేలపై తెలుగు వారి ఇంటిపేర్లతో నూటికి నూరు 
శాతం సరిపోల్చ్బలేము. ఎందుచేతనంటే కొందరి ఇంటిపేర్లు అప్పుడు వీరు 
విడచివచ్చిన ఊర్లపేర్లు, ఏర్ల పేర్లతో ఉండి ఉండవచ్చు. ఉదాహరణ: సగిలి 
ఇన్నయ్య అమలదాసు - ఇందులో సగిలి అనేది కడప జిల్లాలోని బద్వేలు 
ప్రాంతంలో ప్రవహించే సగిలేరుతో సరిపోలి ఉంది. కానీ ఆ ఊర్ల, నదుల పేర్లు 
కొన్ని ఇప్పుడు మారిపోయి ఉండవచ్చు. అలాగే గండికోటనేలిన పెమ్మసాని 
వంశం వారిపేరు నేడు తమిళనాట 'బెమ్మసాని”గా మారిపోయింది. 
ఇందుకుగల కారణం తమిళనాట తెలుగులో 'ప'- 'బ' గా పలుకుతారు. 
అందుకు ఉదాహరణ: పకోడ-) బకోడ; పూరి-ా*బూరి; పిండి-) బిండి. 


అలాగే కొన్ని వందల సంవత్సరాల క్రిందట వలసపోయినప్పుడు 
అప్పటికి వ్యవహారంలో ఉన్న ఊరిపేర్లు ఇప్పుడు మారిపోయి ఉండవచ్చు. 
అందుకు ఉదాహరణ: కన్యాకుమారికి దగ్గర్లోని సుచీంద్రంలో నివసిస్తున్న 
తెలుగు బ్రాహ్మణ కుటుంబానికి చెందిన బాలసుబ్రహ్మణ్యంగారితో 
ముఖాముఖి జిరిపినపుడు వారి పూర్వీకులు నేటి కడప జిల్లాలోని 
కుటిలపురి ప్రాంతానికి చెందినవారుగా చెప్పారు. కానీ నేడు ఆ పేరుగల 
ఊరు ఆంధ్రప్రాంతంలో ఎక్కడా మనకు కన్పించదు. బహుశా ఈ పేరు 
ఇక్ష్వాకుల కాలానికి చెందిన ఊరిపేరుగా ఉండి ఉండవచ్చు. 


ముఖ్యమైనది - వారి పూర్వీకులు తమతోపాటు తీసుకొని వచ్చిన 
మట్టి నమూనా కొంత సేకరించగలిగితే దానిని పరిశోధనాకేంద్రంలో 
మ్లోషించి, ఆ ఫలితాన్నిబట్టి తెలుగునేలపై మట్టితో సరిపోల్చి వారి స్వస్థలాన్ని 
చూచాయగా నిర్హారించవచ్చు. దీనిపై లోతుగా చారిత్రక పరిశోధకులు 
పరిశోధనలు చేస్తే మరిన్ని చరిత్రకు అందని విషయాలు బయటపడే 


అవకాశా లున్నాయి. 


తీసి 


డా. నగిలి నుధారాణి 
పై విషయాలను గమనించినప్పుడు దక్షిణ భారతదేశంలో అనేకానేక 
కారణాల మూలంగా ప్రధానంగా తెలుగు-తమిళ -కన్నడ భాష వ్యవహర్తల 
మధ్య పరస్పర సంబంధాలు ప్రాచీనకాలం నుండి ఉన్నట్లుగాను, 
మాతృభూమిని వదలి వేరేప్రాంతాలకు వలసలు వెళ్లినట్లు స్పష్టంగా 
అవగతం అవుతున్నది. అయినప్పటికీ వాళ్ళకు మాతృభూమి మీదగల 
ప్రేమానురాగాలు. ఆనాటినుండి ఈనాటివరకు కొనసాగుతున్నాయని 
స్పష్టంగా వ్యక్తమవుతున్నది. ఎన్నో తరాల ముందు విధివంచితులై, 
తప్పనిసరి పరిస్టితులలో విడిపోయి తలోదిక్కుకు పోయిన అన్నదమ్ములు 
ఎన్నో తరాలు గడుస్తున్నప్పటికీ తమ అనుబంధాన్ని కొనసాగించాలని 
తపన పడుతుండటం ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తున్నది. ఈ తాపత్రయం వెనుక గల 
ఆంతర్యం ఈ నేలను ఆక్రమించాలని కాదు. ఎప్పటికైనా కనీసం జీవితంలో 
ఒక్కసారైనా తమ తల్లిభూమిని తనివితీరా తడిమి చూడాలనే వారి కోరిక 
ఇది. ఈయన ఒక్కరి కోరిక కాదు తమిళనాట నివసించే ఎన్నోవేల తెలుగు 
కుటుంబాల ఆకాంక్ష. తొందరలోనే ఇక్కడి తెలుగువారి సహకారంతో 
నెరవేరగలదని మనసారా ఆశిద్దాం. 


తమిళ-తెలుగువారి సంబంధాలు: 


తమిళ ప్రజలకు ఒక విశిష్టత ఉంది. సంస్కతికి సంబంధించిన 
అంశాలపై అత్యధికంగా బడ్జెట్‌లో ఖర్చుపెట్టే రాష్ట్రం తమిళనాడు. సంగీత, 
సాహిత్యాలపై భాషపై మిగతా రాష్ట్రాలతో పోల్చినప్పుడు ఈ అభిమానం 
వీరికి చాలా ఎక్కువ. కర్ణాటక సంగీతానికి పితామహుడు అయిన 
త్యాగరాజు తెలుగువాడు. ఆయన తమిళనాడుకు వలస వెళ్ళిన కుటుంబానికి 
చెందినవాడు. తిరువాయూరు స్టానికుడైన ఈ త్యాగరాజన్వామి కర్ణాటక 
సంగీతానికి జీవం పోసిన వాగ్గేయకారుడు. కర్ణాటక సంగీతాన్ని తమిళులు 
అభిమానించినంతగా తెలుగువారు కూడా అభిమానించరు. కర్ణాటక 
సంగీతాన్ని జీవితంగా ఉపాసించే వారు అందరూ ఇప్పటికీ మద్రాసులో 
స్టిరపడడం అలవాటు చేసుకున్నారు. మంగళంపల్లి బాలమురళీకృష్ణ వంటి 
ఆతరం వారినుండి ఇప్పటి మాండలిన్‌ శ్రీనివాస్‌ వరకు మద్రాసే వారికి 
సరైన స్టలం అని భావించారు. తమిళులు భాషా భేదంతో పని లేకుండా 


త్త 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 

వారి రాష్ట్రం వారా, కారా అని ఆలోచించకుండా సంగీతజ్ఞులను నాట్య 
కళాకారులను గౌరవించి ఆదరించడమే దీనికి కారణం. పద్మశ్రీ బిరుదులకు 
తమిళనాడు ప్రభుత్వం తెలుగువారిని సిఫారస్‌ చేయడం చూస్తే వారికి 
ఉన్న సంగీతాభిమానం ఎంతటిదో తెలుసుకోవచ్చు. అందుకే కళాకారులు, 
సినీ కళాకారులు కూడా ఇక్కడ ఎంతోమంది ప్రవాసులుగా స్టిరపడ్డారు. 
తమ భాషమీద ఎంత వీరాభిమానం ఉన్నా ఇతర భాషలకు చెందిన 
వారిపట్ల ఇంత సహిష్టుతను ప్రదర్శించడం వారి బౌన్నత్యాన్ని చాటుతుంది. 
తెలుగువారు ఇంకా అక్కడ క్షేమంగా ఉండడానికి ఇది కారణం. ఇతర తమిళ 
ప్రాంతాలలో ఉన్న తెలుగువారు కూడా ఇలా నిలకడ అయిపోవడానికి ఇదే 
కారణం. వారి జానపద విజ్ఞానం కూడా కొనసాగి వస్తూ ఉండడానికి దీన్నే 
కారణంగా చెప్పవచ్చు. 


త్తీర్తీ 


తమిళనాట తెలుగు వారి 
జానపద విజ్ఞానం 

ఉపోద్దాతం: 

పూర్వచరిత్రను భద్రపరిచి తరువాతి తరాలకు అందించేదే జానపద 
విజ్ఞానం. జానపద విజ్ఞానం సంస్క ఫ్రతీలో భాగం. “ప్రాచీనకాలంనాటి 
విభిన్న సాంసృతిక సమూహాల సంస్కృతి వికాసాలను గుర్తించడానికి వారి 
విషయాన్ని గమనించడానికి మనకు రెండు విధాలైన సామగ్రి లభిస్తుంది. 
ఒకటి - తరతరాలుగా గ్రంథస్థం కాక కేవలం మౌఖిక సంప్రదాయంలో 
(0141 ౧26160%) నిలిచిపోయిన విజ్ఞానం. మరొకటి - నాగరికతా 
ప్రభావానికిలోనై గ్రంథస్థరూపం (3001 1076) పొందిన విజ్ఞానం'*'. 
జానపద విజ్తానం అనేది చారిత్రక క్రమంలో ఒక ప్రదేశం నుండి 
మరొకప్రదేశానికి పయనిస్తూనే ఉంటుంది. అలాగే వలస ప్రజలతో పాటు 
వారి సంస్కృతికి చెందిన భిన్న విషయాలు కూడా తరలివెళ్ళి అక్కడి సమాజ 
పరిస్టితులకు అనుగుణంగా రూపాంతరం చెందుతాయి. వారి వ్యక్తిత్వ 


వికాసంలో అవి నిలబడి ఉంటాయి. 


ఆచార వ్యవహారాలు. విశ్వాసాలు. సంప్రదాయాలు, కళలు, సాహిత్యాది 


ఆంధ్రరాష్ట్రంలో నివసిస్తున్న _ తెలుగువారిలో శతాబ్బాలుగా 
జానపదవిజ్ఞానం ఎలా రూపొందుతూ వచ్చిందో అలాగే తమిశనాట 
తెలుగువారిలోనూ జానపదవిజ్ఞానం అలా రూపొందింది. అది ఈనాటికీ 
కొనసాగుతోంది. తమిళనాడులోని తెలుగువారి జానపద విజ్ఞానం అత్యంత 
విస్తృతమై ఉంది. ఎవరైనా అక్కడి తెలుగువారి జానపదవిజ్ఞాన అంశంపైన 
ప్రత్యేక పరిశోధనకు పూనుకుంటే అది అతివిసృతమైన అధ్యయనాంశం 
అవుతుందనడంలో సందేహం లేదు. ఒకటీ రెండుకాదు, ఎన్నో పరిశోధనలు 
చేయడానికి వీలైనంత విస్తృతమైన సమాచారం అక్కడ లభిస్తుంది. 
47. డర్‌ జుఎన్‌. మోహన్‌. జానవద ఎిజ్ఞానాధ్ధాయనం, వుట 22. వ్రచురణ: ద్రావిడ 
ఎళ్తువిద్భ్ధాలయం. ౭6/0 


తీస్‌ 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజులు - జానవద ఎజ్ఞానం 

తమిళనాట ఉన్న కొన్ని తెలుగువారి జానపద కళారూపాలను మొత్తం 
జానపద విజ్ఞానస్థితిని స్థూలంగా పరిచయం చేయడం జరుగుతుంది. 
మౌఖిక జానపద విజ్ఞానంలో జానపద సాహిత్యం ఒక ఎత్తైతే వారి జానపద 
కళలు, జానపద మతాచారాలు, సాంఘిక విజ్ఞానం, వస్తుసంస్కృతి మరొక 
ఎత్తై నిలుస్తాయి. 


1. తమిళనాట తెలుగు జానపద కళారూపాలు 


ఆదిమ వర్గరహిత సమాజంలో కళలన్నీ కూటికోసం ఉపయోగ 
పడేందుకు శ్రమలోంచి పుట్టినాయి. తెలుగువారిలో ఉన్న జానపద 
కళారూపాలు మరెక్కడా లేవు. ఇవి ప్రపంచ ప్రఖ్యాతి గడించాయి. పౌరాణిక, 
హాస్యరస ప్రధాన కథాంశాలతో, సామాజిక సంక్షేమానికి పనికివచ్చే 
అంశాలతో ప్రదర్శించే తోలుబొమ్మలాట, బుర్రకథ, పగటివేషాలు, చెక్క 
భజనలు, డప్పు వాయిద్యాలు, హరికథలు, గంగిరెద్దులాటలు మొదలైనవి 
పేర్కొనదగినవి. 


తెలుగువారి ఉనికి ఈనాడు భౌగోళికంగా ఆంధ్రప్రదేశ్‌ అని 
వ్యవహృతమయ్యే ప్రాంతానికే పరిమితం కాలేదు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌కు 
బయటకూడా కొన్ని కోట్లమంది తెలుగువారున్నారు. వారిలోనూ వివిధ 
ప్రక్రియలకు చెందిన అద్భుతమైన జానపద కళారూపాలున్నాయి. ఇదే 
విధంగా తెలుగువారి జానపదకళలు కొన్ని శతాబ్దాల క్రితం ఎలా ఉన్నయో 
వాటికి తుల్యంగా ఈనాడు తమిళనాట తెలుగువారి జానపద కళలు 
కనిపిస్తాయి. 


తమిళనాడులో ఉన్న తెలుగువారి జానపద విజ్ఞానాన్ని ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో 
ఉన్న తెలుగు జానపద విజ్ఞానంతో పోలిస్తే చాలా ఆసక్తికరమైన విషయాలు 


బయటపడతాయి. 


తమిళనాడులోని తెలుగుజానపద కళలు విసృత నేపథ్యాన్ని, 
విశాల వైవిధ్యాన్నీ కలిగి ఉన్నాయి. వీటిలో తెలుగువారికే ప్రత్యేకమైనవి, 
ఇతర భాషీయులతో పాటు తెలుగువారికీ ఉన్నవి, తెలుగువారే తెలుగులో 


తీగ 


డా. నగిలి నుధారాణి 
ప్రదర్శించేవి. ఇతర భాషలవారు తెలుగులో ప్రదర్శించేవి ఈవిధంగా 
అనేక విధాలుగా తెలుగు జానపదకళల విస్తృతిని మనం చూడవచ్చు. 
ఇప్పటి తమిళనాడు నలుచెరగులా తెలుగు జానపద సంపద కోకొల్లలుగా 
ఉంది. తమిళనాడు రాష్ట్రంలో తమిళజాతి ఎంత ప్రాచీనమైనదో అంతే 
ప్రాచీనమైనది తెలుగుజాతి. అక్కడి జానపదవిజ్ఞాన చరిత్రకూడా అంతే 
ప్రాచీనమైనది. అక్కడ ఇంకా వందకుపైగా తెలుగు జానపద కళారూపాలు 
సజీవంగా నిలచి ఉన్నాయి. వీటిలో “రెండువేల ఏండ్లతెలుగు చరిత్రను 
తెలిపే జానపదగేయాలు. కథనాలు కూడా ఉన్నాయి”. 


వారి జానపద కళలు కొన్ని అంతరించినా, మరికొన్ని ఇప్పటికీ 
సజీవంగా ఉండి అక్కడి ప్రజలకు విజ్ఞాన వినోదాలను అందిస్తున్నాయి. 
ఎందరో వృత్తి జానపదకళాకారులు. వివిధ కులాలకు చెందిన కొన్ని 
వేలమంది తెలుగువారు ఇప్పటికీ తమిళనాట ఉండడం ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని 
తెలుగువారికి ఆశ్చర్యం కలిగించినా అదినిజం. జానపద అభివ్యక్తి 
ప్రక్రియలు (2%01053176 800265) ప్రదర్శన, కళారూపాలు, మౌఖిక 
జానపద ప్రక్రియలలోను చాలా మార్పులు వచ్చాయి. ఈ క్రమంలో ఇవి 
అంతరించే దశకు చేరుకున్నాయి. ఈ తరంలో ఉన్న పెద్దతరం వ్యక్తులు 
మాత్రమే కథలు చెప్పగలిగే వారు కనిపిస్తున్నారు. వీరు అంతరించి ఇప్పటి 
యువతరం పెద్దతరం అయ్యే క్రమంలో ఇప్పుడు లభించిన కథలు, కథనాలు 
వంటి అన్ని ప్రక్రియలు అంతరించే ప్రమాదం దాపునే ఉంది. 


జానపదవిజ్ఞానం అతి విస్తృతమైన అధ్యయన రంగం. అందువల్ల 
పరిశోధన నిడివికి తగినరీతిగా జానపద విజ్ఞానంలో ఏకదేశమైన వివిధ 
రకాల తెలుగువారి జానపద కళలగురించి సంక్షిప్తంగా వివరించడం 
జరిగింది. తమిళనాడులోని తెలుగు జానపదకళలను ప్రధానంగా 
6 రకాలుగా విభజించవచ్చు. 

1. యక్షగాన ప్రదర్శనలు 2. కుల పురాణాలు 

3. ఆట-పాట కలసి ఉన్న కళారూపాలు 4. పాటలులేని ప్రదర్శనలు 

5. పాటలతోకూడిన కళారూపాలు 6. చేతికళలు 


త్త 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 
1. యక్షగాన ప్రదర్శనలు 


యక్షులు అంటే కిన్నెరులు. వీరు గానం చేసేది. యక్షగానం. 
'కీర్తింతురెద్దాని కీర్తి గంధర్వులు గాంధర్వమున యక్షగాన సరళిన్‌..” అని* 
శ్రీనాధుడు  (14-శతాబ్టి చివర 15వ శతాబ్ది మొదట్లో) యక్షగానాన్ని 
క్రీడాభిరామంలో బ్ర ప్రసక్తించారు. 
ఇది ఆద్యంతం పాటరూపంలో 
. కొనసాగుతుంది. యక్షగానం 
/' తెలుగువారి అసలు సిసలు 
నాటకం అని, తెలుగు 
నాటకరంగంలో ప్రప్రథమంగా 
ఆవిర్భవించింది యక్షగానమని 
పరిశోధకుల అభిప్రాయం”. కాబట్టి తెలుగుసీమ బయట ఉన్న తెలుగు 
ప్రజలు ఈ యక్షగాన ప్రక్రియను మరచిపోలేదు. తమిళనాడులోనే కాదు 
కన్నడ ప్రాంతంలో కూడా తెలుగు యక్షగానం తెలుగు కళాకారుల చేతిలో 
సజీవంగా నిలచి ఉంది. 





మేలట్టూరు వ్రహ్లాదవిజయ యక్షగాన వ్రదర్భనం. 


నాయకరాజుల _ పాలనకాలంలో తెలుగునాట యక్షగానం 
తామరతంపరలా అంతటా విస్తరించింది. కందుకూరి రుద్రకవి మొదట 
“సుగ్రీవ విజయం” అనే యక్షగానాన్ని రాశాడు. ఈనాటికీ తంజావూరు 
సరస్వతిమహల్‌ లో నాలుగు వందలకు పైగా యక్షగాన తాళపత్ర ప్రతులు 
ఉన్నాయి”. ఇప్పటికీ తమిళనాడు నాలుగు చెరుగులా తెలుగు యక్షగానం 


48. శ్రీ మిక్కీలినేని రాధాళ్టుట్ల మూర్తి, జూనవదకళారూపాలు, వు.8ల, తెలుగు వాణో, 
వ్రవంచ తెలుగు మవానభల వ్రత్వేక నంబిక 28975 పవ్రీల్‌ కాకలీయ నగరం, 
పదరాబాద్‌. 

48. డా. కసిరెడ్డి వెంకటరెడ్డి, యక్షగానం జానవద కళారూవం, రాష్ట్రస్థాయి కళోత్సవాలు, 
వ్రత్యేకనంబిక 2001 

ల50. శ్రీ మిక్కీలినేని రాధాళ్టుష్ల మూర్తి, జానవదకళారూపాలు, వే.8ల, తెలుగు వాణీ, 
వ్రవంచ తెలుగు మహానభల వ్రత్వక నంబిక్ష 1875 పవ్రీల్‌ కాకతీయ నగరం, 


ప్రాదరాబాద్‌. 


డ్రి 


డా. నగిలి నుధారాణి 


ప్రదర్శింపబడుతూనే ఉంది. యక్షగానాలను తమిళంలో 'తెరుకూత్తు” అని 
అంటారు. తమిళనాడులోని తెలుగువారు యక్షగానమని, వీధినాటకమని, 
భారతంఆట అని, కేళిక (ప్రాచీనవ్యవహరం) అని రకరకాలుగా పిలుస్తారు. 


తమిళనాట తెలుగు యక్షగానాలు 






































క జిల్లాలు ప్రాంతాలు ప్రదర్శించేకులాలు యక్షగాన కళారూపం 
1. | తంజావూరు | శాలియమంగళం వేంగినాటి వైదికులు, 
వడమ, వాతిమ, 
అష్టసహస్ర శాఖల భాగవతం 
_ మో 
మేలట్టూరు మరాఠీలు, 
తెలుగు బ్రాహ్మణులు ప్రహదవిజయం 
పెరుమానల్లూరు బ్రాహ్మణులు భాగవతం 
ఓ వేలూరు పెరుమాళ్ళపల్లి గ్రామం, అన్ని కులాలు భారతం ఆట, 
దక్షిణపాతపాళెం, దక్షిణ పాతపాళింవీధి 
గుడియాత్తం తాలూకా ఆటలు 
గంగాపురం | ఆండిపండారం ' వీధి ఆటలు 
॥ టా! 
8 | విల్లుపురం, విశుపురం జంగమపండారం 
4 | కడలూరు, | చాలా గ్రామాలు (సంచారులు) వీరభద్ర విజయం 
5. తిరువణ్డామలై 
6 కృష్ణగిరి బేరిక, నారీపురం, కమ్మరి, బలిజ, లేపాక్షిరోమాయణం, 
నెరిగం, వాల్మీకి బేరొట్లు, కేళిక లేదా 
గుడిసాదనపల్లి దళితకులాలు బయలాట 
| తదితర గ్రామాలలో | 





తమిశనాట తెలుగు యక్షగానాలు అనగానే ప్రధానంగా 
గుర్తుకువచ్చేది తంజావూరుజిల్లా. తంజావూరు అచ్చమైన తెలుగు 
నగరంగా ప్రాచీనకాలంలో భాసిల్లిందోో. నాయకరాజుల పాలనకాలంలో 


ల. 'తెరు' అంటే వీధి అని,కూత్తు' అంటే నాటకం అని అర్థము. గోకుందు'” అనేది 

తెలుగు మాట. కుందాట అని మనం వ్వ్యవవారిన్తూడంటాము 7. 

52. నంగీత సాహిత్త చశ్రవరి - డ్వ్టర్‌. జానమధ్ధి వానుమబ్యాన్థి, నహోజీ మవోరాజు, 
త్త్ర 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 


అచ్యుతరాయలు పరిపాలించేప్పుడు తెలుగుభాష అభివృద్ధి కోసం 
శాలియమంగళం, మేలట్టూరు, తేపెరుమానల్లూరు గ్రామాలలోని కొన్ని 
బ్రాహ్మణ కుటుంబాలను పిలిపించి తెలుగు యక్షగాన ప్రదర్శన కోసం, కొంత 
మాన్యం ఇచ్చి ప్రోత్సహించారని శాలియమంగళం గ్రామంలోని పెద్దలు 
చెప్పారు. ఆనాటి నుండి నేటి వరకు మేలట్టూరు, శాలియ మంగళం, 
తేపెరుమానల్లూరు. తదితర గ్రామాలలో ప్రదర్శించే యక్షగానాలు 
తమిళనాట ఎంతో ప్రాచుర్యాన్ని పొందాయి. ప్రస్తుతం ఈ కళాకారులు 
దేశవిదేశాలలో స్థిరపడ్డారు. కాని యక్షగాన ప్రదర్శన జరిగేప్పుడు వీరు 
విదేశాలలో ఉన్నా, దేశంలోని ఏ ప్రాంతంలో ఉన్నా వైశాఖ పార్ణమికి 
మూడు, నాలుగు రోజుల ముందు ఈ గ్రామాలకు వచ్చి సాధన చేస్తారు. 
ఈ మూడు యక్షగానాల మధ్యతేడా ఉంది. 'శాలియమంగళం' యక్షగానం 
శాస్త్రీయానికి దగ్గరగా మార్గశైలిలో ఉంటుంది. 'తేపెరుమా నల్లూరు' 
యక్షగానం జానపదానికి దగ్గరగా దేశిశైలిలో ఉంటుంది. 'మేలట్టూరు” 
యక్షగానం ఈ రెండింటికి మధ్యస్థంగా ఉంటుంది. 


వేలూరు జిల్లాలో యక్షగానాలను “వీధి ఆటలని, వీధినాటకాలని, 
“వీధి భారతం ఆటలని” పలు రకాలుగా పిలుస్తారు. గుడియాత్తం 
తాలూకాలోని 'పెరుమాళ్ళపల్లి గ్రామం” భారతం ఆటకు ప్రసిద్ధి చెందింది. 
పద్దెనిమిది రోజులపాటు ఇక్కడ జరిగే భారతం తిరునాళ్ళ సందర్భంలో 
పగలు హరికథగానం చేస్తూ అదే ఘట్టాన్ని రాత్రిపూట వేషాలుకట్టుకొని 
ఆటగా ఆడుతారు. భారతంలోని ఘట్టాలను అందరూ పాలు పంచుకోవడం 
ఇందులోని విశేషం. 





వు. 89, తెలుగువెలుగు, తొమ్మిదవ ద్వైవార్షిక అంతర్జాతీయ మవో నభల ఎఐళేషనంబిక 
లత. శ్రీనివాన అయ్యర్‌, శాలియమంగళ గ్రామం, భాగవతం లోని నరనీంవా వొత్ర 
వేసారు. ఆయనతో జరివీన ముఖముఖిలో ఈ విషయాలు బెవ్పీనారు. 

ర్‌4. ఇవికాకుండా తంజావూరులో ఇదివరకు కొన్నీ యక్షగానాలు నజిజోవని, శ్రీనివాన 
అయ్యర్‌, శాలియమంగళం గ్రామం, భాగవతంలోని నరనీంవా పొత్రధరింబే వ్యక్తితో 
ఉరివీన ముఖాముఖిలో బెవ్పీన దాని వ్రకారం ఊతుకాడు, చూడామంగళం, నల్తూరు, 
గోవిందవురం, వులిమేడు గ్రామాలలో ఎన్నో వ్రదర్భనలు జరిగినట్లు ఆధారాలున్నాయి. 
ఎీటిగురింబి కొంత వరిశోధన బేన్తే వాటి వ్రతులు లభింబే అవకాశం ఉంది. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
విశుపురం జిల్లాలోని దిండివనం తాలూకాలోని ఓమండూరు, ఆండాల్‌ 
కుప్పం. మదురైవైరం గ్రామాలలో 'జంగమ పండారం' అనే కులంవాళ్ళు 
నివసిస్తుంటారు. ప్రతి సంవత్సరం చైత్ర పౌర్ణమినాడు తెలుగులో “వీరభ్యద 
ఎజయం'”' అనే యక్షగానాన్ని ప్రదర్శిస్తారు. ఈ జంగమ పండారం వారి 
తల్లిభాష తెలుగు. వీరిది సంచారకులం. సంవత్సరానికి ఒకసారి వీరభద్ర 
స్వామి పూజచేసి. ఆండాల్‌ కుప్పంకు వచ్చి ఈ కళను ప్రదర్శిస్తారు. 
మిగిలిన భాగమంతా విశుపురం. తిరువణ్ఞామలై. కడలూరు జిల్లాలలో 
తిరుగుతూ, పౌరాణిక వేషాలు ధరించి భిక్షాటన చేస్తారు. ఈ జిల్లాలోని వారే 
అప్పుడప్పుడు గ్రామాలలో వీరిచేత ప్రదర్శనలు ఇప్పించుకుంటారు. అలాగే 
ఈజిల్లాలోనే 'కుల్లుకవరనాయుడు' అనే సంచారకులం వారు కూడా తెలుగు 
తెరుకూత్తులను ఆడుతారు. 

కృష్ణగిరి జిల్లా హోసూరు తాలూకా బేరిక గ్రామంలోని తెలుగు 
జానపద కళారూపమైన లేపాక్షి రామాయణం ప్రదర్శింపబడుతుంది. 
ఆరుద్ర గారు తమ “సమగ్రాంధ్ర సాహిత్య చరిత్ర”లో లేపాక్షి రామాయణం 
అంతరించి పోయిందని పేర్కొన్నారు కాని, అది ఇంకా కొన ఊపిరితో 
బతికిఉంది. ఈ రామాయణం రాతప్రతి కూడా ఉంది. ఈ ప్రదర్శనకు 
శివరాత్రి రోజున అంకురార్పణ జరిపి. ఏడు వారాలపాటు ప్రతి శుక్రవారం 
రాత్రి పది గంటలకు మొదలుపెట్టి పొద్దుపొడిచే వరకు కొనసాగిస్తారు. 
చుట్టుపక్కల గ్రామాల నుంచి వచ్చేవారు ఈ కళారూపాన్ని కూడా చూసి 
ఆస్వాదిస్తారు. 

ఈ కళారూప ప్రదర్శనలో వందలకొద్ది పాత్రలు ఉన్నప్పటికీ ఇందులో 
పిల్లలు మొదలుకొని ముసలివాళ్ళ వరకు అందరూ సుమారు డెబ్బై, ఎనభై 
మంది ఉంటారు అయితే ఆడవాళ్ళు మాత్రం పాల్గొనరు. రామాయణంలోని 
వివిధ కాండలు ప్రదర్శింపబడుతాయి. 

కేళిక అనేది తక్కువ ఖర్చుతో స్టానికంగా దొరికే తక్కువ వస్తువులతో 
ప్రదర్శించే ఆట. వీటినే 'బయలాటలు' అని కూడా అంటారు. దీనిని 
దళిత (మాల. మాదిగ) కులాలవారు ఎక్కువగా ఆడుతారు. ఇందులో 
స్తీల పాత్రలను పురుషులే వేస్తారు. సంభాషణలకన్నా పాటలే ఎక్కువ 
వినిపిస్తాయి" . కృష్ణగిరి జిల్లాలో 'కేళికలు' ప్రసిద్దిగాంచాయి. 
లల. ఇందులో ముఖ్యంగా సానువుల బిన్నమ్ము. దేనింగురాజుకథ, బాలనాగమ్ముకథ. 


ర్‌ 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజులు - జానవద ఎజ్ఞానం 
2. కులపురాణాలు 

భారతదేశంలో కులవ్యవస్థ ఎన్నో వందల వేల సంవత్సరాల నుండి 
ఉన్నట్లు చారిత్రక ఆధారాలు ఉన్నాయి. మంచి చెడులను పక్కకు పెడితే, 
మనదేశంలో కులం పాత్ర ప్రధానమైనది. పూజారి కులం నుంచి వ్యవసాయ, 
వ్యాపార, చేతివృత్తులు, సేవక కులాలు (లేదా) సేవకులాలు, దళితుల వరకు 
ఉన్న మన నిచ్చెనమెట్ల సమాజంలో ఆశ్రిత కులాలది కూడా ప్రముఖ 
స్తానం. భారత దేశమంతటా 'ఆశ్రిత కుల వ్యవస్థ' ఉంది. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో 
సుమారు 190కి పైగా ఉన్న కులాలకు ఒక్కొక్కదానికి ఒక్కొక్క పురాణం 
ఉంది. ప్రతి కులానికి ఒక కులకథ ఉంది. ప్రధానంగా కథా ప్రదర్శనల ద్వారా 
మౌఖిక మాధ్యమంలో ప్రవర్తిస్తున్న కులపురాణం ఒక అపురూపమైన 
సాహిత్యప్రక్రియో. 
1. ఆశ్రిత కులాలు 


ప్రధానమైన ఒక కులాన్ని కానీ లేదా అన్నీ కులాల వారిని ఆశ్రయించి 
బతికే వారిని ఆశ్రితకులం అంటారు. ప్రధానంగా ప్రతికులం వారు వారి 
స్వాభిమానాన్ని నిలుపుకొనేందుకు, వారి చరిత్రను రక్షించుకొనేందుకు, 
ఆరోజుల్లో విద్యావకాశాలు తక్కువగా ఉన్నప్పుడు వారివారి వృత్తులను 
చేసుకొనే రోజుల్లో కొంతమందిని చేరదీసి, వారిని ఒక కులంగా ఏర్పాటుచేసి 
వారి వంశ చరిత్రను కథాగానరూపంలో నిక్షిప్తం చేయడానికి వారిని 
పోషించుకొన్నట్లు గతపరిశోధనలు తెలుపుతున్నాయి. అలా ఆశ్రయం 
కల్పించే కులాలను 'దాత్పుకులాలని' అంటారు. తమిళనాడులోనూ, 
తెలుగువారిలో ఆశ్రిత కుల వ్యవస్థ ఉన్నట్లు ఈ పరిశోధనలో తేలింది. 


తమిళనాడులో ఆశ్రితకుల వ్యవస్ధ 

అయితే తమిశనాడులోని ఆశ్రితకుల వ్యవస్థను చూసినప్పుడు 
చాలా ఆశ్చర్యకరమైన విషయాలు కనబడుతాయి. ఇప్పటి ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో 
ఉన్న దాదాపు అన్ని కులాలు తమిళనాడులోనూ ఉన్నాయి. అయితే 





నల్లతంగాళ్‌ కథ మొదలైనవి. వీరబవ్హాయ్యకథ. మొదలైనవి పేరుగాంచాయి. 
వార్చోనియం, తబలా, తాళాలను, వాద్యాలు ఉవయోగిస్తారు. 


56. వులికొండ నుబ్బాచారి. తెలుగులో కులవురాణాలు ఆశ్రితకులవ్వవస్థ భూమిక 


ర్‌నీ 


డా. నగిలి నుధారాణి 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో కనిపించని కొన్ని ప్రత్యేక కులాలు తమిళనాడులో ఉన్నాయి. 
తమిళనాడు మొత్తంమీద ఆశ్రితకులాలను చూస్తే రెండురకాలు- ఒకే కులాన్ని 
నమ్ముకొన్న వాళ్ళు. పెక్కు కులాలను నమ్ముకొని జీవించే కళాకారులు, కళలు 
కూడా ఉన్నాయి. వీటిని “నియతాశ్రయంలేని కులాలు” అనవచ్చును. 
తమిళనాడులో తెలుగు కులాలను తెలుగు కులాలే ఆశ్రయించేవి గాక. తమిళ 
కులాలను కూడా ఆశ్రయించి ఉన్న తెలుగు కులాలు కూడా ఉన్నాయి”. 


తమిళనాట ఆశ్రిత కులాలు ఎక్కువగా ఉన్నాయి. సుమారు డెబ్బై వరకు 
ఇలాంటి తెలుగు కులాలు ఉన్నాయి. వీరు మాట్లాడేది తెలుగు. వీరుకాక 
మరాఠీ, ఉర్దూ భాషలు మాతృభాషగా కలిగినవారు కూడా తెలుగు భాషలో 
వ్యవహారం చేసేవారు చాలామంది ఉన్నారు. వీరు కూడా తెలుగు జానపద 
కళలను ప్రదర్శిస్తారు. ఈ ఆశ్రితకులాలలో ఎన్నో కళారూపాలున్నాయి. ఈ 
కళారూపాలు కూడా చివరిదశలో ఉన్నాయి. వీటిలో కొన్నింటిని పరిచయం 
చేసుకొంటాము. ఆశ్చర్యకరమైన విషయం ఏమిటంటే ఈ ఆశ్రితకులాలలో 
తమిళం మాతృభాషగా కలిగినవి ఒకటి రెండు కులాలే కనిపిస్తున్నాయి. 
ఇది అక్కడి ప్రత్యేకత. 

తమిళనాడులో ఆశ్రిత కుల వ్యవస్థ - ఒకే కులాన్ని ఆశ్రయించే వాళ్ళు 























ఒకే కులాన్ని ' ప్రాంతం | దాతృకులం చెప్పే కథ వాయిద్యాలు 
ఆశ్రయించిన వారు | 
1. బైనివాళ్ళు కోయంబత్తూరు. | కమ్మవారు కమ్మవారి వీరణం, చిరుత 
' దిండిగల్లు. | కులపురాణం, 
"ఇ బండ్‌ వాళ్ళు పెరంబలూరు. బడ్డర్లు | ఉడుకకథలులేదా. | ఉడుక 
తిరుచురాపళ్ళ్‌ ఒడ్డర్ల కులపురాణం 
మధుర వీరుడికథ మొ|| 
౩. ఎల్లమ్మ వాళ్ళు కృష్ణగిరి జిల్లా. మాదిగలు | ఎల్లమ్మ పురాణం జవకని 
డెంకని కొట 
4, “ఒంటి పులి కడలూరు జిల్లా | వన్నియర్లు  నోక్కం కథ బాకా, డోలు 
వారు (వన్నియర్ల కులప్తురాణం) 
ల 
5. పిచ్చికుంట వేలూరు. ' రెడ్డు కుంటిమల్తారెడ్డి కథ | తంబూర. 
వాళ్ళు కృష్ణగిరి స చిడతలు, 














| తాళం. డోలు 





57. కొంగు వెళ్లార గౌండర్‌ అనే తమిళ కులాన్ని ఆశ్రయించిన ముడ్కవాండి' అనే 
తెలుగు కులంకూడా ఉంది. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద ఎజ్ఞానం 
పట్టిక విశ్లేషణ: 

బైనికథలు చెప్పేవాళ్ళు చాలావరకు అంతరించి పోయారు. దీనిని 
ఇదివరకు ధనుర్మాసంలో ఇరవై రెండు రాత్రులు గానం చేసేవాళ్ళు. ఇప్పుడు 
ఈ కళారూపాన్ని గానం చేయడం ఒకటి రెండు రాత్రులకే పరిమితం చేశారు. 
దీనిని గానం చేసేవారు దక్షిణభారతదేశంలో (కర్ణాటక, తమిళనాడు, 
ఆంధ్ర) మొత్తం మీద కోయంబత్తూరు, దిండిగల్‌ ప్రాంతంలోనే ఉన్నారు”. 
బండివాళ్ళను 'ఉడుక వాళ్ళు' అని కూడా అంటారు. ఉడుక అంటే డమరుకం 
అకారంలో ఉండే చర్మవాద్యం. ఉడుక కథలు చెప్పేవాళ్ళు తమిళనాట అతి 
తక్కువమంది ఉన్నారు. ఎల్లమ్మ పురాణాన్ని ఆంధ్రాలో జముకని కథలు 
అంటారు. తెలంగాణ ప్రాంతంలో బైండ్లవాళ్ళని అంటారు. 


తమిళనాడులోనే ఉండే ప్రత్యేక కళారూపం “'నోక్కం కథ”. ఉత్తర 
తమిళనాడులో అంటే కావేరి నదికి ఉత్తరంగా వన్నియర్లు అనే వ్యవసాయ 
కులం ఉంది. వీరి మాతృభాష తమిళం. ఈ వన్నియర్లను ఆశ్రయించిన 
వారు ఒంటిపులివారు లేదా నొక్కంవారు. ఒంటిపులివారి మాతృభాష 
తెలుగు. వీళ్ళు ఇంతకు ముందు తెలుగులో చెప్పేవాళ్ళు ఇప్పుడు తమిళంలో 
చెబుతున్నారు. ఎక్కడో అరుదుగా తెలుగులో చెప్పేవాళ్ళు కన్పిస్తున్నారు. ఈ 
కళాకారులకు కూడా ఆదరణ తగ్గిపోయి వంటపాత్రలకు మాట్లు వేసే పనులు 
చేసుకొంటూ, కూలీలుగా బతుకులు ఈడుస్తున్నారు. ఈ కళారూపం కూడా 
చివరిదశలో ఉంది. కేరళ ప్రాంతంలోని జానపద కళాకారుల వేషధారణను 
పోలి ఉండడం ఈ కళారూపం ప్రత్యేకత. అలాగే కన్నడ వ్యవసాయ కులమైన 
ఒక్కలిగలను ఆశ్రయించిన హెళవర్లు కూడా పిచ్చుకుంటి వారిలాగా 
ప్రదర్శన చేస్తారు. వీరు తెలుగు మాట్లాడుతారు. ఇంకాకొన్ని ఆశ్రిత కులాలు 
కూడా తమిళనాడులో ఉన్నాయి”. 


ల58. వీరియపాళం గోపాల్‌ అనే వ్యక్థి ఈ కథాగానాన్ని కాపాడుతూ వన్తున్నాడు. ఇతను 
ఈ కథను ఒక రాత్రిలో బెవుగలడు. ఇందులో వరువరాముని కాలం నుంచి కమ్మవారి 
చరిత్ర, వారి గోత్రం, అన్నింటినీ చెబుతారు. గోపాల్‌ వీల్లలకు కూడా ఈ కథాగానాన్న 
నేర్పించలేదు. 

589. వెరంబలూరు జిల్లాలోని వెరంబలూరు వజ్దణానికి ద్గరలో ఒకే ఒక బృందం 
మాత్రం డఉడుక కథలు చెప్పేవాళ్ళు ఉన్నారు. 

80. తెలుగు బ్రావ్హాణులను ఆశ్రయించిన వీతాంబర అయ్యర్‌, కోమటివారిని 
ఆశ్రయించిన వీరముక్లీవారు. దేవాంగులను ఆశ్రయించిన కూన వులివారు. 


ర్‌డ్ష 


డా. నగిలి నుధారాణి 
పెక్కుకులాలను ఆశ్రయించిన సర్వకులగాయకులు 


ఒకే కులాన్నే కాక అన్నీ కులాలను ఆశ్రయించి కథాగానం చేసే 
కులాలుకూడా ఉన్నాయి. అంటే ఒక వృత్తి కళాకారుడు పలాన వారికే 
కళాసేవ చేసి ప్రతిఫలం తీసుకోవాలనే నియమం లేకుండా ఎవరింటికైనా 
ఏకులంవారికైనా వెళ్ళి కథ చెప్పి కాని. పాటపాడికాని పారితోషికం తీసుకొనే 
కులాలను నియతాశ్రయంలేని వాళ్ళు అని అంటారు”. 



































క 
పెక్కుకులాలను _ ప్రాంతం ప్రదర్శించే వాయిద్యాలు 
ఆశయించే వారు కళారూపం ఇ 
1. దొమ్మరి వాళ్ళు ని డోలు 

మ. హ్‌ హై 
2. ఆసాదులు లేదా ' కృష్ణగిరి జిల్లాలోని డెంకనికొట శివపురాణం కంసాళి, గగ్గుర్లు, డక్కి 
అరుళయ్యనవాళ్ళు | ఈరోడ్‌ జిల్లాలోని 
త్వ మంగళం. జిక్కపల్లి 
వాతా న 
_౩. లింగాయకులు | వీరకాశీ కథాగానం సమ్మేళం. నగారి, 
4. దాసరులు కాటామరాజు కథ, కొమ్ము. తంబురా, 
నల్లతంగాల్‌ కథ, గుమ్మిట 
న క 
మదన కామరాజు కథ, 
మొదలైన బుర్రకథలు 
5. హరి కథ క్షష్షగిరి తదితర జిల్లాల్లో రామాయణం. చిడతలు, మ 
| అణ రు? | న్‌ 
| మహాభారతం వంటి హార్మోనియం, తబలా 
శ్ర 
కథలు 

| వచన జ | ఖో 
6. విల్లుపాట” కావెరికి దక్షిణంగా రామాయణం కుండ. మృదంగం 

| హార్మోనియం 
7. పంబలవాళ్ళు | తమిశళనాడుపలుబ్రాంతాల్ల్న్‌ ఈ ౦కమ్మ కథ పంబ 
| క్ర 

















గమనిక *ఈ నక్షత్రం గుర్తు ఉన్న కళారూపాలు తమిళనాట మాత్రమే ప్రత్యేకంగా 
వ్రదర్భించబడే తెలుగు కళారూపాలు. 

నవత నడత 
శివగంగ దగర మా [ండేయ దేవస్తానంలో దేవాంగుల కులవురాణంబెవ్పే వీళ్ళ 
పాతిక నంవత్సరాల కిందటే అంతరించి పోయారని వీచ్చుకుంట్లవాళ్ళ) చెబుతారు. 
మాదిగలను- ఆశ్రయించిన డొక్కల వాళ్ళు. మాదిగ మాస్థికులు, బొమ్మనాయుళ్ళు 
వీరిద్యర కళారూవం లేకపోయినవ్పుటికీ వారి దయాదాక్షీణ్యాలతో బతుకుతున్నారు. 
అలాగే తమిళ వ్యవసాయ కులం కొంగువేలా గౌండర్‌- (లయను ఆశ్రయించిన 
ముడవాండీ మొదలైనవారు కనువిస్తారు. 


&2. వులికొండ నుబ్యాచారి. తెలుగులో కులవురాణాలు ఆశ్రతకుల వ్యవస్ధ. వు.[9 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద విజ్ఞానం 
పట్టిక విశ్లేషణ : 
దొమ్మరి వారు నాలుగు వీధులు కలిసేచోట ఒక పెద్ద గడను పాతి 
: డోలు. వాయిస్తూ పిల్లలు, 
స ౪ చూసేవారికి ఇవి ఇంపును 
“3 చేకూరుస్తాయి... తమిళనాట 
తీ దాొమ్మరివాళ్ళు ఆయా గ్రామాలకు 
వచ్చినపుడు అన్నీకులాల వారిని 
ఆశ్రయిస్తారు. వీరిలో రెండు 
రకాలవారు కలరు. 
అ) రెడ్డిదొమ్మర - వీళ్ళు తెలుగు మాట్లాడుతారు. అ) ఆరెదొమ్మర 
- వీళ్ళు మరాఠి మాట్లాడుతారు”. పొట్టకూటి కోసం రోజుకో వీధిలోనో, 
ప్రాంతంలోనో వీరి కళను ప్రదర్శిస్తుంటారు. 


ఆసాదులు అనే దళిత కులంవాళ్ళు . కరుణరసాత్మకంగా కథలు 
చెబుతారు. లింగాయతులు తలపైన తెల్లని వెంట్రుకలు, ఒక వెండికిరీటం, 
ఒంటిపైన కాషాయ వస్త్రాలు, మెడలో కపాల మాల ధరించి, ఒక వింత 
వేషంతో కుడిచేతిలో ఒక పెద్ద కత్తి తిప్పుతూ శివతాండవం చేస్తూ వీరభద్రుని 
పుట్టుకను వచనంగా, మధ్యలో పాటగా పాడుతూ కత్తులు తిప్పుతూ 
వివరిస్తారు. 





దొమ్మరి ఆకును వ్రదర్శిన్తున్న కళాకారిణి. 


తమిళనాడులో బాగా 
ప్రజాబాహుళ్యం కలిగిన 
జానపద కళ 'విల్లుపాట”. 
వింటినారిని పడుకోబెట్టి 
కర్రతో వింటినారిని 
/ ' మీటుతూ ఉంటే ఒక 
బిల్లుపొట్టు. ఫోటో సౌజన్యం. ఎఫ్‌.ఆర్‌.ఆర్‌.ని. లయాత్మకమైన శబ్దం 





&౭. తెలుగుదేశం మీదడు వచ్చిన దండయాత్రలన్నీ మరాట్వాడా ప్రాంతం మీదుగా 
వచ్చినవే. అందువల్ల అతి పాబీన యుగాలనుంబే తెలుగు నీమకు మరాఠ్వాడీ భావకు 
నంబంధాలు ఉన్నాయి- జివి.ఎన్‌.ఆర్‌. కృష్ణమూర్తి, అయిదవ అఖిల భారత తెలుగు 
మవానభల ్రత్వేక నంబిక వు.8, 200గజూన్‌. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
వస్తుంది. అలాగే ఒక కుండను తీసుకొని దాని మూతిని ఒక చర్మంతో కప్పివేసి 
ఉంటారు. కుండ. మృదంగం, హార్మోనియం ఇవన్నీ ఉపయోగించి ప్రధాన 
కథ చెబుతూ మధ్యమధ్యలో పాటలు పాడుతూ. రాత్రంతా కథాగానం 
చేస్తారు. ఇది తిరునాళ్ళప్పుడు. జాతర్లప్పుడు ప్రధానంగా సాగుతుంది. 
అట్లాగే కొన్ని కార్యాలప్పుడు, కర్మలప్పుడు కూడా ఇది నిర్వహించడం దక్షిణ 
తమిళనాడులో వాడుకలో ఉంది. అన్ని కులాలవాళ్ళకోసం ఈ కళారూపాన్ని 
ప్రదర్శిస్తారు. అయితే ఇప్పుడు ఈ కళారూపం పూర్తిగా తమిశంలో ఉంది. 
ఇది ఒకప్పుడు తెలుగులో ఉండేది ఈ అనే దానికి ఆధారాలున్నాయి”. విల్లుపాట 
కళారూపం పూర్వం ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో ప్రత్యేకించి గోదావరి తీర ప్రాంతంలోని 
అగ్నికుల క్షత్రియులు సంవత్సరానికి ఒకసారి దీనిని వాయిస్తూ పాటలు 
పాడేవారు. కాని ఈ కళారూపం అంతరించిపోయింది. దీన్నే గుమ్మడిబద్ద 
పాట అనే వారని తమ క్షేత్ర పరిశోధనలో తెలియవచ్చిందని పరిశోధకులు 
వివరించారు. ఇది చాలా ఏండ్లక్రితమే అంతరించిందని అక్కడి కళాకారులు 
చెప్పినట్లు తెలిపారుో*. కడప జిల్లాలో మూలుగు అనే విల్లును పోలిన 
వాయిద్యాన్ని మీటుతూ. పాటలు పాడే కళాకారులు ఉండేవారని, ఆ కళ 
కూడా ఇప్పుడు అంతరించి పోయిందని తెలుస్తుంది” 


3. ఆట-పాటలు కలసిఉన్న కళారూపాలు 

ఎన్నో జానపద కళారూపాల్లో ఆట-పాట ఒకటి. ఆట-పాట 
అంటే పాడుతూ నృత్యం చేయడం. వాటిలో తమిళనాట ప్రదర్శించే 
కొన్ని తెలుగులో ప్రదర్శితమయ్యే ఆట-పాట కలిసివున్న కళారూపాలను 
ముఖ్యమైన వాటిగురించి మనం తెలుసుకొంటాం. 


88. తూత్తుకుడి జుల్లా - విళాత్త్రకుళం వట్టణంలో ఉండే 'కరళైమామణి' బిరుదు వొందిన 
రాజ్బాలక్ష్య గారు ఈ ఎల్లుపాటలో గొవుకళాకారిణో. ఆమె మాత్పభావ తెలుగు. ఆమె 
గురువుగారు కీ.శే నమశ్ళ్చివాయవురం గణవతి రెడ్డి గారు ఒకప్పుడు రామాయణమంతా 
తెలుగులోనే గానం బేనేవారంట. ఆయనతోజో చివరి తెలుగు విల్లువాట అంతరించి 
పోయిందని బెవ్వుకొచ్చారు. ఎవైనా రామాయణాన్ను లై తెలుగులో (తమిళ లిపీ రాని 
దానిని గానం బేస్తానని ఆమె కోరికను వ్యుక్టం 
84. వ్యక్షిగత నమాచారం. ఆబార్జు నుబ్బాబారిగారు మౌఖికంగా తమ క్షేత వరిశోధన 
అనుభవం నుండీ బెప్పిన విషయం. 

ఠల్‌, వేంవట్రి గంగాధర్‌. వయః న్ఫు-తిల్‌. కడవ వ్‌ 


ఇయణొ, 
చేసా వెలా 
రం ఆం 


ర్‌ 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 

1. కృష్ణలీల: ఇది కృష్ణగిరి జిల్లాలోని చాలా పల్లెల్లో ఉన్న కళారూపం. 
కాని ఇప్పుడు ఇది రెండు మూడు పల్లెలకు మాత్రమే పరిమితం 
అయిపోయింది. కృష్ణగిరి జిల్లాలోని అగ్గొండపల్లి, గండబేళూరు వంటి 
గ్రామాలలో ఈ కళారూపం ఉంది. దీని ప్రత్యేకత గ్రామంలోని కొద్దిమంది 
పిల్లలను చేరదీసి ఈ కళారూపాన్ని నేర్పిస్తారు. శ్రీకృష్ణుని లీలావిశేషాలు 
ఇందులో ఉంటాయి. 

2. బుడగ జంగాలాట: బుడగజంగాలు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో కాక 
తమిళనాడు, కేరళ, కర్ణాటక మొదలుకొని ఉత్తరాన రాజస్థాన్‌ వరకు 
సంచారం చేస్తుంటారు. తమిళనాడులో నివసించే బుడగజంగాలు కూడా 
తెలుగు మాట్లాడే సంచారకులం. రాష్ట్రం నలుమూలలా సంచారం చేస్తూ 
రామాయణ, మహాభారత ఘట్టాలను ప్రదర్శిస్తూ భిక్షాటన చేస్తున్నారు. 

3. పడుకాశి ఆట: ఈరోడ్‌ జిల్లా సత్యమంగళం ప్రాంతంలోని 
తెలుగు కళారూపం ఇది. ఈ కళను ప్రదర్శించేవాళ్ళు కన్నడ భాషీయులు. 
శివపురాణానికి సంబంధించిన ఘట్టాలను తెలుగులోనే ప్రదర్శిస్తూ 
ఉంటారు. పడుకాశి ఆటలో వేషధారణ యక్షగానంలోని పాత్రధారులను 
పోలి ఉంటుంది. మెడలో కపాలమాలను ధరించి ఉంటారు. వీరి 
వేషధారణ చాలా ఘనంగా ఉంటుంది. తమిళనాట కన్నడిగులు ప్రదర్శించే 
అపురూపమైన తెలుగు కళారూపం 'పడుకాశిఆట'. 

4. తోలుబొమ్మలాట: తమిళనాడు రాష్ట్రమంతా ఈకళను ప్రదర్శించే 
కళాకారులు ఉన్నారు. తెలుగుభాషతోపాటు తమిశభాషలో కూడా 
ఈప్రదర్శన ఉంటుంది. తమిళంలో దీనిని 'పావైకూత్తు'అని అంటారు. 
భారత, రామాయణ ఘట్టాలలోని పాత్రలను తోలుబొమ్మలుగా మేకచర్మం 
లేదా జింకచర్మంతో సుమారు రెండు అడుగుల ఎత్తుతో తయారుచేస్తారు. 
ప్రేక్షకులకు ఎదురుగా పలుచని తెల్లనివస్త్రం గట్టిగాకట్టి దాని వెనుక భాగాన 
తోలు బొమ్మలను ఉంచి ఇంకా వెనుక కాంతిని ప్రసరింప జేసి, కళాకారులు 
ఒక్కొక్కరు ఒక్కో పాత్రను తీసుకుని ఆ పాత్ర సంభాషణలను చెబుతూ. 
పాటలను పాడతారు. స్త్రీ పాత్రలకు స్త్రీలు, పురుష పాత్రలకు పురుషులు 
ఉంటారు. హార్మోనియం తబలా, గజ్జెలు, చిటికలు, లాంటి వాయిద్యాలుతో 
రాత్రంతా తెల్లవార్లు ఈ ఆటను ఆడుతారు. నేడు చలనచిత్రాల ప్రభావంతో 


ర్‌రి 


డా. నగిలి నుధారాణీ 
ఈ కళ కనుమరుగు అవుతుంది. తోలుబొమ్మలాట ప్రదర్శించే కళాకారుల 
మాతృభాష మరాఠి అయినా వీరు తమిళనాట ఉండి తెలుగులో 
తోలుబొమ్మలాట ప్రదర్శించడం విశేషం. 

6. కట్టైెబొమ్మలాట: కొయ్యతో చేసిన బొమ్మల్ని ఆడిస్తూ కథాగానం 
చేయడం ఈ కళారూపం ప్రత్యేకత. రామాయణ. మహాభారత ఘట్టాలను, 
నల్లతంగ, బాలనాగమ్మ లాంటి కథలను తెలుగులోను, తమిళంలోను 
ప్రదర్శిస్తారు. తమిళులు అయిన వన్నియర్లు. తెలుగు వారైన జంగమవాళ్ళు 
కలిసి ఈ కథాగానం చేస్తూ బొమ్మల్ని ఆడిస్తారు. సేలం జిల్లా- కారవళ్ళి 


గ్రామం కట్టెబొమ్మలాటకు ప్రసిద్ది. 


6. పొగిడింపులు: ఈ పొగిడింపులు' అనేది తమిళనాట కృష్ణగిరి 
జిల్లాలోని తెలుగువారి ప్రత్యేకమైన కళారూపం. పొగిడింపులు లేకుండా 
శుభాశుభ కార్యాలు ఉండవక్కడ. 

అ) శుభకార్యాలు: శుభకార్యాలప్పుడు అంటే ముఖ్యంగా 
పెళ్ళిళ్ళప్పుడు. దేవుణ్ణి ఊరేగించినపుడు మంగలివాళ్ళు సన్నాయి లేదా 
డోలు వాయిస్తూ ముందర వెళ్తూ ఉంటారు. ఆ గ్రామానికి సంబంధించిన 
ఎవరో ఒకరు ఇంటినుండి బయటకు వచ్చి అయిదు లేదా పదిరూపాయలు 


ఇస్తారు. వెంటనే వీళ్ళు వాయించే సన్వాయి నిలిపి 


'ఉవ్వుకవ్వురంబు ఒక్క పోలికనుండు 
చూడచూడ రుచులజాడ వేరు 
వురువులందు వుణ్వ వురువులు వేరయా 
ఎిళ్ళుదాభిరామ ఎవినురవేమ- ' 

అన్నట్లు పలాన ఆయన, దంపతులు చల్లగా ఉండాలని 
సుఖసంతోషాలతో కాపురం చేయాలని పదిరూపాయలు ఇచ్చి 
పాగిడించినాడహో... అని పాడుతారు. 

ఆ) అశుభకార్యాలు: అలాగే శవయాత్రలప్పుడు దళితులు డప్పు 
కొడుతూ ఎవరైనా అయిదు. పది రూపాయలు ఇచ్చినపుడు డప్పుకొట్టడం 
ఆపి, పలాన ఆయన స్వర్గానికి పోవాలని పది రూపాయలు ఇచ్చి 
పొగిడించినారహో! అని పొగుడుతారు. 
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7. బుడిబుడికలవాళ్ళు: భక్తిని ప్రతిపాదిస్తూ పురాణ సంబంధమైన 
అనేక అంశాలను చెబుతూ ప్రజలకు నీతిబోధన చేయడం ఈ బుడబుక్కల 
వేషం ప్రధాన ఉద్దేశంలో. బుడిబుడకిలవాళ్ళు తమిళనాడు అంతటా 
ఉన్నారు”. తమిళనాట వీళ్ళ పేర్లు రకరకాలుగా ఉన్నాయి. వీళ్ళు 
ధనుర్మాసంలో తెల్లవారు జామున లేసి తెల్లదోవతి. చొక్కపైన నల్లకోటు, 
తలకు ఎర్ర తలపాగ చుట్టుకొని 'బుడిబుడుక' అనే వాయిద్యాన్ని వాయిస్తూ, 
'అంబ పలుకు జగదాంబ పలుకు" అంటూ ఊరు మొత్తం తిరుగుతూ 
ఇంటింటి గుమ్మం ముందు నిల్పొని జోస్యం చెబుతూ ప్రజల నుండి పాత 
బట్టలను, ధనధాన్యాలను స్వీకరిస్తారు. దానంగా స్వీకరించిన బట్టలను 
భుజాలపై వేసుకొని తిరుగుతారు. వీరు ముఖ్యంగా భవాని మాతను, 
ఆంజనేయస్వామిని ఆరాధిస్తారు. 


8. గంగిరెద్దులవాళ్ళు: గంగిరెద్దులాట తెలుగునేలంతా బాగాప్రచారం 
పొందిన జానపద కళారూపం. గంగిరెద్దును ఆడించే పొట్టపోసుకొనే వారిని 
“గంగిరెద్దులవారు' అంటారు. గొల్లల్లో ఒక శాఖ వారైన వీళ్ళు తమిళనాడంతా 
ఉన్నారు. గొల్లల్లో ఒక తెగను 'గంగిరెద్దుగొల్ల' అని అంటారు. తమిళనాట 
వీళ్ళ పేర్లు రకరకాలుగా ఉన్నాయి”. ఎద్దులను మచ్చిక చేసుకొని వాటిని 
అలంకరించి వాటికి సీత, రాముడు, లక్ష్మణుడు అని పేర్లు పెట్టి, పెళ్ళి చేసినట్లు 
కథ చెబుతూ ఉంటారు. వీళ్ళు తంజావూరి ప్రాంతంలో రావణమేశంతో 
రాముడి కథను చెబుతారు. వీరిలో చిన్నపిల్లలు కీలుగుర్రాలు తగిలించుకొని 
చిందువేస్తూ పాటలు పాడుకొంటూ భిక్షాటనచేస్తూ ఉంటారు. ఇది 
గంగిరెద్దుల వారి కళారూపం. 


9. కుమ్మిఆట: తమిళనాడులోని వేలూరు జిల్లాలో తెలుగు 
“కుమ్మిపాటలు' ఎక్కువగా దొరుకుతాయి. ఆడ, మగ కలసి కాని లేదా 


88. బదికూర్భారావు,బుడబుక్కలవారు, వే.87. ఉత్తరాంద్ర జానవద కళలు. 

87 లృష్ణగ౧రి జిల్లాలో బుడుబుడికలవాళ్ళు, వేలూరుజిల్లాలో బుడబుక్క లవాట్ళు, 
ఇంకాదక్షీణానికి పోను పోను జోన్యగాట్ళ్టు అంటారు. 

88. వేలూరు జిల్లాలోవీరిని బూము మాట్టుకారన్‌ (బూమి ఎద్దుల వారని) తంజావూరు 
(ప్రాంతంలో అళగర్‌ మాద్టుకారన్‌ అని, రకరకాలవేర్ణతోవీరిని విలుస్తాడంటారు. కానీ 
వీళ్ళు ఎక్కడ ఉన్నా తెలుగే మాట్లాడుతారు. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
మగవాళ్ళు మాత్రమే పళ్ళిం మధ్యలో ఒక దీపం పెట్టుకొని చేతులతో 
చప్పట్లు తడుతూ వృత్తాకారంలో తిరుగుతూ కుమ్మి పాటలు పాడుతారు. 
ప్ళొం మధ్యలో ఒక ప్రదేశంలో పెట్టి ముఖ్యంగా పండరి భజన, కోలాటం 
ఆడిన తరువాత చివరిగా ఈ కుమ్మిని ఆడి ముగిస్తారు. మన గొబ్బిళ్ళ 
లాంటిదే ఈ కుమ్మిఆట. ఈ ఆటను మెట్టు అనికూడా అంటారు. ఇవి 
తమిళం, మలయాళ భాషలలో ఉన్నాయి. తమిళంలో భారతియార్‌ 
గుమ్మిపాటలు ఎన్నో రాశారు. 


10. సేవాట: దక్షిణతమిళనాడులోని ఇప్పటి మదురై, తేని, 
తూత్తుకుడి ప్రాంతాలలో 'రాజకంబళం' అనే ఒక కులం ఉంది. ఈ 
కులంలో 'సేవాట' అనే కళారూపం ఉంది. సేవాట అంటే భగవంతునికి 
సేవ చేయడం. మగవాళ్ళు పొడవాటి గౌను ధరించి విచిత్రమైన ఆహార్యంతో 
సేవపలకను రొమ్ముపై పెట్టి తట్టుతూ ఒక వరుసలో తిరుగుతూ ఉంటారు. 
ఇది చూసేందుకు చాలా అద్బుతంగా ఉంటుంది. ప్రధాన కథకుడు 
పాట పాడుతూ ఉంటే పక్కన కథకులు వంత పాడుతూ ఉంటారు. ఇది 
ప్రధానంగా రామాయణానికి సంబంధించినదిగా ఉంటుంది. తేని జిల్లాలోని 
వీరజక్కమ్మాళ్‌ పురంలో సేవాటకు సంబంధించిన ఒక కథను చెప్పుతారు. 


“మొదలు ఈ ఉలగం వుట్టినవ్వుడు (బ్రవ్మా. విమ్హు, శివుడు కూడా 
వుట్టినారు. బ్రవ్మాకు అయిదు తలకాయలుండాయి. శివుడికి అయిదు 
తలకాయలుండాయి. వీళ్ళను పుట్టించిన పరాశక్తికి వీరిని కనుక్కొనేది 
కష్టంగా ఉండేది. అందుకని శివున్ని పిలిచి "నువ్వు ఒక వనిచేయి బ్రహ్మకు 
ఒక తలకాయ తీసేయి" అని చెప్పింది. శివుడు తన వదునైన గోళ్ళతో 
బ్రహ్మ తలకాయను గిల్లినాడు. ఆ తలకాయ కింద వడకుండా శివుని 
చేతిని నోటితో కనక్కని అతుక్కొనేస్తాది. ఆ చెయ్యిని వదలదు ఇంక 
అయ్యో! “ఇదేంటమ్మా ఇట్ల అయిపోయిందే '' అని అమ్మ దగ్గర చెప్తాడు. 
'నరే! దిగులు వడాక' అని విష్ణువు దగ్గరకు పోతాది. ఇట్టా నడిచిపాయ 
నువ్వే ఏదొకటి చేయాలా అని చెప్తుంది. నరే ఇజివిస్తాలే అని విష్ణువు 
పం చేసాడంటే కోమాళి టోనంగి) వేషం వేనుకోని నాలుగు వేదాలు 

889. జానవద కళలు-తమిళ న్ధుత్వభేధాలు. డాక్టర్‌ ఎఅంబూని. తెలుగు వెలుగు. 


వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్య తొమ్ముదన ద్వెవార్షిక అంతర్జాతీయ మవోనభల ఎవశేవనంబిక 


ళా ళా 


క 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్జానం 
ఆభరాణాలుగా, ఆరు శాస్త్రాలను ఆరు రంగుల గుడ్డగా మార్చి తలపాగగా 
చుట్టి, అరవై నాలుగు కళలను అరవై నాలుగు గజ్జెలు (మువ్వల్సుగా క్ట, 
ఆదు తత్వాలను ఆరు మంది శివమ్యులుగా మార్చి నాకాతా అతముంటాడు 
వీళ్ళు దేవదుందుఖి (ఉరుము) జేగంటి, డవ్వు, క్రైతాళం కొట్తాఉంటే, 
విష్ణువు ఆడుతా ఉంటాడు. దీనిని చూసేవాళ్ళు కూడా నవ్వుతా ఉంటారు. 
అట్టా నవ్వేవ్వుడు శివుని చెయ్యి వట్టుకొన్న తలకూడా నవ్వ వట్టువీడుతాది. 
అవ్వుడు శివుడు విమ్హవుకి దండం పెట్టి కైలాసానికి వెళ్తాడు. అప్పుడు ఈ 
శిష్యులుగా ఉన్న కంబళత్తులు జరింగిందానికి గుర్తుగా ఈ ఆటను ఆడుతా 
ఉండారు”.” 
ఇలా ప్రతి కళారూపానికి ఒక మౌఖిక కథ జోడింపబడి ఉంటుంది. 
పురాణ కథలకు సంబంధించిన కథలు కూడా ఉంటాయని అవి 
తమిళనాట కూడా సజీవంగా ఉన్నాయని గమనించాలి. తమిళంలో దీనికి 
ఒక ప్రత్యేకమైన స్థానం ఉంది”. తమిళం వాళ్ళు ప్రదర్శించే 'సేవాట్టం'కు 
తెలుగువారు ప్రదర్శించే 'సేవాట'కు తేడా ఉంది. 


11. ఒయిలాట: తెలుగు సీమలో ఎక్కడా మనకు ఈ ఒయిలాట 
కనిపించదు. దీనిని 'ఒయిల్‌ కుమ్మి' అని తమిళంలో అంటారు. ఒయిలుగా 
ఉండే ఆట కావున దీనికి 'ఒయిలాట'అని పేరు వచ్చిందని వాళ్ళు అంటారు. 
ఇది బాగా దక్షిణంగా తిరునల్వేలి, తూత్తుకుడి ప్రాంతంలో ఉంటుంది. 
అయోధ్యరెడ్డ్లు అనే కులం వాళ్ళు దీనిని ప్రదర్శిస్తారు. మంచి మెరుపుతో 
కూడిన వస్తాలతో తలపాగా, పంచె కట్టుకొని చేతిలో ఒక రకమైన చేతి 
రుమాలు లాంటి గుడ్డల్ని తిప్పుతూ వరుస క్రమంలో ఒక బృందంగా చేరి 
రకరకాలుగా విన్యాసాలు చేస్తూ అడుగులు వేస్తూ మృదంగం (పెద్దకుండ 
మూతికి చర్మం తొడిగి) వాయిస్తూ ఒకరు పాడే పాటను పదిమంది కలసి 
వంత పాడుతారు. ఇంతకు ముందు ఎక్కువగా తెలుగులో ఉండేవి. ఇప్పుడు 
తమిళంలో ఉన్నాయి. 

70. తేని జిల్లా- వీర జక్కమ్యాళ్‌ వురం-జోన బొమ్మడు 

77. తమిళనాడులోని క్ల కృష్ణగిరి జుల్లాలో కాటూరు, వూంగుత్తి, శాంతమల, బీమాండవళ్రి 

కోటవట్టి ఊర్లలో ఉండో వన్నియర్లు వురటాని నెలలో ఈ ఆటను ఆడుతారు. ఇంకా 

న 'కురుంబర్‌' వీట్బు కన్నడం మాట్లాడేవారు ఈ ఆటను దెవకూళ్తు' 
అంటారు. అయితే వేషంలో, వాబికంలో తేడా ఉంటుంది. 
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12. అలికిసట్టి మేకం: తెలుగుసీమలోని కొన్ని ప్రాంతాలలో 
అలికిసట్టి మేళంను 'తాసె” అంటారు. కృష్ణగిరి జిల్లాలో కూడాదీనిని అలాగే 
పిలుస్తారు. అలికిసట్టి అనేది ఒక చర్మ వాయిద్యం. చాల వేగంగా దీని శబ్దం 
వినిపిస్తుంది. ఇది పెరంబలూరు జిల్లాలో ఉండే మాదిగల కళారూపం. 
పెరంబలూరు జిల్లాలో శవ యాత్రలప్పుడు ముఖ్యంగా తెలుగు వ్యవసాయ 
కులాలలో ఎవరైనా చనిపోయినప్పుడు శవ యాత్రకు ముందు ముగ్గురు 
వ్యక్తులు ఉంటారు. వీరిలో ఒక వ్యక్తి అలికిసట్టి, మరో ఇద్దరు డప్పు కొడుతూ 
పోతూ ఉంటారు. అక్కడక్కడ శవయాత్ర నిలుస్తుంది. అప్పుడు పాటను 
దుఃఖంతో కూడిన రాగంలో పై స్థాయిలో పాడుతారు. పాట మధ్యలో వేమన 
పద్యాలు కూడావస్తాయి.” ఈ కళారూపం కూడా దాదాపు అంతరించి 
పోయింది. 


13. లండోళ్ళు: వీరిది సంచారకులం. కాంచీపురంజిల్లాలో 
మధురాంతకంకు దగ్గర 
ఉన్నారు. '“లంది అంటే 
పొట్ట అని అర్థం. 'పొట్టకోసం 
కోటి విద్యలు! అన్న చందాన 
లండోల్లు భార్యాభర్తలు కలిసి 
గ్రామాలకు వెళ్తారు. భర్త పంచె 
సీలు... కట్టుకొని, నిలువు నామాలు 
లండోళ్ళు నమూహం. పెట్టుకొని పొర్లుదండాలు పెడ్తూ 
ఉంటే, ఆయన వెనుక భార్య చిన్న పాటలు, గేయాలు పాడుతూ తలపై 
చెంబు పెట్టుకొని వస్తూ ఉంటుంది. ఇళ్ళలోపల ఉండేవాళ్ళు లండోళ్ళు 
వచ్చినారని బయటకు వచ్చి భిక్షం వేసి పోతావుంటారు. ఇది కాకుండా 
వీళ్ళు వెంట్రుకలు సేకరించి సవరాలు కట్టి అమ్ముతారు. 





14. నాళి మణిక్కారర్‌: 'నాళి మణిక్కారర్‌” అనేది ఒక సంచార 
కులం. వీరి మాతృభాష తెలుగు. వీరు ఎక్కువగా దక్షిణ తమిళనాడులో 
పాత మధురైజిల్లా ప్రాంతంలో ఉంటారు. వీళ్ళు మందపాటి బట్టతో చేసిన 
7౭. ఇవ్వుడు పెరంబలూరు వజ్టణంలో కోనేరుపొలెంలోబాలరాజు (మూదిగ కులం, 
అనే వ్యక్తి దీనినిపొడుతాడు. 
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కిరీటాన్ని ధరిస్తారు. చేతిలో ఒక పెద్ద గంట ఉంటుంది. ఈ గంటను మోగిస్తూ 
పల్లెలకు వెళ్తారు. అక్కడ తెలుగు పాటలు పాడుతారు. ఆ పాటల్లో వడ్ల రకాల 
పేర్లు ఎక్కువగా వస్తాయి. ఆవడ్డతో 'మానాళి” నిండాలి అని చెబుతారు. 
(నాళి అంటే కొలత పాత్ర, మణి అంటే గంట) వీళ్ళు వాయిస్తున్న గంటనే 
వెనక్కి తిప్పి వడ్లు పోయించుకొని జోలిలో పోసుకొని ఒక ఇంటినుండి మరో 
ఇంటికి పోతారు. ఇది చాలా ప్రత్యేకమైన కళారూపం. వీరి నోటివెంట చాలా 
తెలుగు పాటలు వేమన పద్యాలు వస్తూ ఉంటాయి. ఇలావీరు తమిళ, 
తెలుగు భాషలకు చెందిన కులాల దగ్గరకు వెళ్ళారు. 


15. దాసరయ్యలు: దాసరయ్యలు ఎక్కువగా కృష్ణగిరి జిల్లాలో 
ఉంటారు. వీళ్ళు 'జాగడి' అనే కంచుతో చేసిన వాయిద్యాన్ని (బిళ్ళలాగ 
గుండ్రంగా ఉంటుంది) కొడుతూ ఉంటారు. మరో చేతిలో గరుడ స్తంభం 
ఉంటుంది. నెమలి ఈకలతో చేసిన కుంచెను పట్టుకొని, నల్లనిబొట్లు 
పెట్టుకొని, నల్లని బట్టలు ధరించి 'జాగిడి' కొడుతూ ఇంటింటికి వెళ్తారు. 
గుమ్మం ముందర నిల్పొని మంచి, చెడు ఇలాగ జరుగునని జోస్యం 
చెబుతారు. దీనిని 'మణం' పెట్టడం అని అంటారు. వీళ్ళు వైష్ణ్ర మత 
ప్రచారకులు. అలాగే తిరునాళ్ళు, జాతర్లు జరిగేప్పుడు వైష్ణవ మతానికి 
సంబంధించిన పాటలు పాడుతారు. 


4. పాటలులేని ప్రదర్శనలు 


తమిశనాట మాటాపాటా లేకుండా కేవలం అడుగులు వేస్తూ 
ప్రదర్శించే కళారూపాలు ఎన్నో ఉన్నాయి. వీటిలో తెలుగు కళారూపాలు 
చాలా ఎక్కువగా ఉన్నాయి. వాటిలో ముఖ్య మైనవి - 


1. నందికోలు ఆట: నందికోలు ఆట కృష్ణగిరి, ధర్మపురి 
జిల్లాల్లోఉంది. కొన్ని శైవక్షేత్రాలలో, జాతర్లు జరిగే సందర్భాలలో దీనిని 
ప్రదర్శిస్తారు. ముప్పై నుంచి నలబై అడుగుల పొడవుండే గడకు చివరిలో 
ఒక నంది విగ్రహం పెడ్డారు. కళాకారులు భుజం పైనుండి కింద వరకు 
కలబందతో చేసిన చిన్న జోలిని కట్టుకొని అందులో నందికోలును ఉంచుకొని 
విగ్రహం కింద పడకుండా నాట్యం చేస్తారు. దీనిని 'నందికోలు' ఆట లేదా 
'నందిధ్వజం' అని అంటారు. లింగాయతులు వీరకాశి కథను చెప్పేప్పుడు 
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పలకలు, సమ్మేళం, కొమ్ము వాయిద్యాలు మోగిస్తూ ఉంటే మధ్యమధ్యలో 
లయబద్ధంగా అడుగులు వేస్తూ నందికోలుతో నాట్యం చేస్తారు. ముఖ్యంగా 
వీరశైవ ప్రభావం ఉన్న గుళ్ళల్లో జరిగే ఉత్సవాల్లో ఈ కళారూపాన్ని 
ప్రదర్శిస్తారు. నందికోలు ఆట కొద్ది మార్పులతో రాయలసీమలో కన్పిస్తుంది. 


2. రోకలి ఆట: రోకలి ఆట అన్ని రకాల తిరునాళ్ళలో జాతర్లలో 
ప్రతర్శ్‌సూ 6 ఉంటారు. చూసేవారికి కుతూహలాన్ని, ఉత్సాహాన్ని కలిగించే 
- ఆట ఇది. ఒక రోకలిని తీసుకొని 

ఆ రోకలిపై భాగాన గొడుగును 
అమర్చి అలంకరణ చేసి దానిని 
కింద పడకుండా సమతూకంగా 
అల్‌. నిలబెడుతూ పలకలు, సన్నాయి 
న్‌్‌ స. ఇ  మోగుతూ ఉంటే రెండు చేతులను 
రోకలి ఆటను వ్రదర్శిన్తున్న కళకారుడు. తిప్పుతూ, ఎగురుతూ, గెంతుతూ 
నాట్యంచేస్తూ ఉంటారు. రోకలిని నెత్తిపై నుండి అలాగే నుదిటిపైకి తీసుకొని 
వస్తారు. కొందరు కళాకారులు నాలుక పైకి తీసుకొని వస్తారు. మళ్ళీ చేత్తో 
తాకకుండా భుజం పైకి తీసుకొని వచ్చితిరిగి తల పైకి ఎక్కించుకొంటారు. 
గిరగిర తిరుగుతూ రోకలిని కింద పడకుండా చేస్తారు. ఇది చూసేందుకు 
చాలా అద్భుతంగా ఉండే ఆట. దీనిని చేయాలంటే ఏకాగ్రత కావాలి. తెలుగు 
కులాలవారు ప్రదర్శించే ఈ కళారూపం ముఖ్యంగా కృష్ణగిరి జిల్లాలో ఉంది. 





3. మరగాళ్ళ ఆట: మరగాళ్ళ ఆటను తెలుగు కులాలతో పాటు 
తమిళకులాల వారు కూడా 
ప్రదర్శిస్తారు. కాళ్ళకు 
రెండు పొడవాటి కొయ్యలు 
కట్టుకొని ఒక బృందంగా 
చేరి పక్కన తప్పెట్ల దరువుకి 
అనుగుణంగా అడుగులు 
వేస్తూ నాట్యంచేస్తారు. 
మరగాళ్ళు నృత్యం ప్రదర్శిస్తున్న కూకారులు... ఈ ఆటను ఆడేప్పుడు 
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సమతలంగా ఉండే నేలపై మాత్రమే ఆడుతారు. మరగాళ్ళ ఆటను 
ఉత్సవాలు. జాతర్ల సమయాల్లో ప్రదర్శిస్తూ ఉంటారు. కొలువు, పలకలు 
పక్క వాయిద్యాలు. మరగాళ్ళ ఆటనే 'కొయ్యకాళ్ళు' అని కూడా అంటారు. 
ఇది తమిళనాడంతా ప్రచారంలో ఉంది. 


4. గొరవయ్యలు : కురుబకులంలో గొరవయ్యదీక్ష తీసుకొన్న వారిని 
గొరవయ్యలుగా గుర్తిస్తారు. వీరశైవం ప్రధానంగా ఉండే ప్రాంతాలలో వీళ్ళు 
ఉంటారు. ముఖ్యంగా కృష్ణగిరి. ధర్మపురి, సేలం సరిహద్దు ప్రాంతాలలో 
ఉంటారు. వీరు ఎలుగుబంటి చర్మంతో చేసిన ఒక టోపి లాంటిది ధరించి. 
ఒక చేతిలో పిల్లన గ్రోవి, మరో చేత్తో ఢమరుకం పట్టుకొని దాన్ని మోగిస్తూ 
వలయాకారంలో నృత్యం చేస్తారు. ఈ నృత్యం చాలా ఆకర్షణీయంగా 
ఉంటుంది. గిరిజన సంస్కృతికి దగ్గరగా ఉంటుంది. గొరవయ్యలు 
కేరళ మినహా దక్షిణ భారతదేశమంతటా కనిపిస్తారు. పల్లీయ జీవనాన్ని 
ప్రతిబింబించే వీరి జీవన విధానాన్ని ఆంగ్లంలో 'పాస్తోరల్‌ లైఫ్‌ అని 
అంటారు. వీరు ప్రధానంగా పశుపోషణ జీవనానికి చెందినవారే. వీరు 
ప్రదర్శించేది 'మల్లన్నపురాణం' అంటే 'యాదవ' అని వ్యవహరించబడే 
గొల్ల, కురుమలకు చెందిన పురాణం. మల్లన్న కొలుపులు జరిగిన 
సందర్భంలో గొరవయ్యలు ప్రధానపాత్ర పోషించి చాలా ఆచారాలను 
నిర్వహిస్తారు. ఇందులో మల్లన్నకు చెందిన ఆచారాలే ఎక్కువగా ఉంటాయి. 
గొరవయ్యల నృత్య ప్రదర్శన ఈ ఆచారాలలో భాగంగా ఉంటుంది. వీరు 
మామూలు రోజుల్లో గ్రామాలకు వెళ్ళి ఇల్లిల్లూ తిరుగుతూ ఢమురుకాన్ని 
వాయిస్తూ పిల్లనగ్రోవి ఊదుతూ ప్రజలకు ఉత్సాహన్నికలిగిన్తారు. 


5. ఉరుమారెమ్మలు: ఉరుమారెమ్మలు ఆటను నాయనోళ్ళు, 
దేవరోళ్ళు అనే కులాల వాళ్ళు ఆడుతారు. వీరు సంచారకులానికి 
చెందినవారు. మగవాళ్ళు చదరంగా ఉన్న కొయ్య పెట్టెలో మారెమ్మ దేవత 
బొమ్మను ఉంచి, పెట్టి చుట్టూ రంగురంగుల బట్టలతో అలంకరించి, పెట్టెను 
తలపై పెట్టుకొంటారు. తెల్లటి లేదా కావిరంగు పంచెను కట్టుకొంటారు. 
భుజంపైన కలబందనారతో చేసిన కొరడా వేలాడుతా ఉంటుంది. ముఖాన 
ఎర్రటి బొట్టును పెట్టుకొంటారు. ఆడవాళ్ళు డోలు లాంటి వాయిద్యాన్ని 
మెడకు తగిలించుకోని వాయిస్తూ ఉంటే మగవారు కొరడాతో రక్తం 
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కారేటట్టు కొట్టుకుంటూ ఆడుతారు. ఉరుము లాంటి శబ్దం వచ్చే 'జిర్‌ బుర్‌' 
వాయిద్యాన్ని వాయిస్తూ మారెమ్మను తలపై పెట్టుకొని ఆడుతారు. వీరినే 
ఆంధ్రప్రాంతంలో పెద్ద మారెమ్మలని, దేవర పెట్టోళ్ళు, దద్ద బూచోళ్ళని, 
పెద్దమ్మలవారని, సుంకాలమ్మలవారని, సుంక మారెమ్మలని, పెద్దమ్మ 
గుడోళ్ళని అంటారు. 
తుల. త తమిళనాడులో 
నాయనోళ్ళు, _ దేవరోళ్ళు, 
రే ఉరుమారెమ శ్రీ య... 
 సాట్టయ్‌ అడిక్కారర్‌ అని 
, అంటారు. కర్నాటకలో 
సిందోళ్ళు, దురుగ మురిగి, 
ఊరి. కొరసరు అని, 
మహారాష్ట్రలో “వార్‌ వార్‌” 
అని పిలుస్తారు. వీరు కేరళ 
ఉరుమారెవ్ముల కళాకారుల బిత్రం. ప్రాంతంలోకూడా ఉన్నారు. 





6. పిల్లంగోయి ఆట: పిల్లంగోయి ఆట ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో చిత్తూరు 
జిల్లాలోని పడమటి మండలాల్లో కూడా అక్కడక్కడా ఉంది. ఇది వేలూరు 
జిల్లా 'ధనకొండ పల్లి' అనే గ్రామంలో తెలుగు మాట్లాడే యాదవుల 
కళారూపం. ఒక పొడవాటి పిల్లనగ్రోవి చివరిలో గవ్వలతో చేసిన 
కుచ్చులు తగిలిస్తారు. ఒక వలయాకారంలో తిరుగుతూ నాట్యం చేస్తారు. 
ఈ పిల్లనగోవిని ఊదుతూ వీళ్ళు అడుగులు వేస్తూ ఉంటే గవ్వలకుచ్చు 
లయాత్మకంగా శబ్దం చేస్తూఉంటే చూసేదానికి చాలా గొప్పగా ఉంటుంది. 
దీనినే 'పిల్లంగోయి ఆట' అని అంటారు. 


"77. కడియాల ఆట: కడియాల ఆటను తమిళ కులాలతో పాటు 
'పంబలవాళ్ళు' అనే తెలుగుకులం వారు ఆడుతారు. తమిళంలో 
శైసిలంబాటం' అని అంటారు. ఇద్దరులేదా నలుగురు కళాకారులు చేతిలో 
కడియాలను” పట్టుకొని మోగిస్తూ ఈ ఆటను ఆడుతారు. సుబ్రహ్మణ్య 
స్వామికి కావడి తీసుకొని పోయేటప్పుడు, కుల దేవతలను పూజించేటప్పుడు 
79. ఈ కజియాలు లావుగాడండీ లోవలంతా డొల్లగా ఉంటాయి. ఈ డొల్లలో బిన్హ 
గింజలవంటి రాట్ళులేదా ఇనువ గోలీలు వేస్తారు. ఇవి గడ్జాల్లాగా మోగుతాయి. 
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'పంబ' వాయిద్యం వాయిస్తూ ఉంటే, దానికనుగణంగా  కడియాలను 
ఆడిస్తూ నాట్యం చేస్తూ ఉంటారు. 


8. వీరవిద్యలు: వీరవిద్యలు అనే కళారూపం వేలూరు జిల్లా 
తొండాంతులసి అనే గ్రామంలో ఉంది. ఇది పాకనాటి రెడ్డ కళారూపం. 
కర్రసాము, కత్తిసాము, అగ్గిసాములతో కూడి చాలా వీరోచితంగా ఉంటుంది. 
పక్కన డోలుపైన పులడి, ఒట్టడి, 'రొండడి' అనే తాళాలను మోగిస్తూ ఉంటే 
ఆ లయ కనుగుణంగా కాగడాలను తిప్పుతూ ఈ నృత్యం ప్రదర్శిస్తారు. ఇది 
ప్రత్యేకించి అధ్యయనం చేయదగిన పరిశోధనాంశం. 


9. కొక్కిలి కట్టె ఆట: ఈ కొక్కిలి కట్ట ఆట వేలూరు జిల్లాకు మాత్రమే 
ప్రత్యేకమైనది. ఇది తెలుగు మాట్లాడే బలిజ కులం వారి కళారూపం. కేవలం 
ఇప్పుడు వాలాజ తాలూకాలోనే ఉంది. కొక్కిలి కట్టె అనేది పొడవైన కట్టె. 
దాని చివర మందిరం పెట్టి దానికి కొక్కిలి లాంటివి తగిలించుకొని పది 
నుంచి పదహేను మంది ఒక గుంపుగా చేరి వీరోచితంగా నాట్యం చేస్తారు. 


10. జిక్కాట: 'జిక్కాట'ి కోయంబత్తూరు జిల్లాలోని 'నంజేగౌండన్‌ 
పుదూర్‌' అనే గ్రామంలోని తెలుగు మాట్లాడే మాదిగల కళారూపం. 
జాతర్లప్పుడు ఈ జిక్కాట ప్రదర్శిస్తే సుమారు అయిదు కి.లో మీటర్ల దూరం 
వరకు వినిపిస్తుంది. పెద్ద పెద్ద డోళ్ళు, అలికిసట్లు, తప్పెట్లు మోగిస్తూ పెద్దపెద్ద 
అడుగులు వేస్తూ చేస్తారు. ఇది చాలా అద్భుతమైన కళారూపం. 


11. సక్షైకుచ్చి ఆట: సక్కైకుచ్చి ఆట అనేది తిరుచునాపల్లి, 
దిండిగల్లు, తిరునల్వేలి ప్రాంతాలలో మాదిగలు ప్రదర్శించే కళారూపం. ఇది 
ఒకరకంగా కోలాటాన్ని పోలి ఉన్నా కోలాటం కన్నా భిన్నమైనది. ఇందులో 
చాలా పొడవైన కర్రలుంటాయి. సుమారు మూడడుగుల పొడవైన కర్రను 
తీసుకొని లయబద్దంగా శబ్దంచేస్తూ నాట్యంచేస్తారు. ఇది తెలుగు మాట్లాడే 
మాదిగల కళారూపం. 


12. బింపల మేళం: జింపలమేశం కేవలం తమిళనాడులోని 
రామనాథపురం జిల్లాలో మాత్రమే ఉంది. పది నుంచి పదిహేనుమంది 
కలిసి పెద్దపెద్ద డోళ్ళను మెడకు తగిలించుకొని పైకి కిందికి ఎగురుతూ 
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నాట్యం చేస్తారు. ఇదికూడా మాదిగల కళారూపం. 


13. తప్పెట్ల ఆట: ఆంధ్రప్రాంతంలో వీటిని తప్పెటగుళ్ళు అని 
అంటారు. యాదవ కులస్టులు తరతరాలుగా ఈకళారూపాన్ని ప్రచారం 
చేస్తున్నారు. రొమ్ముకు కట్టుకొన్న 
తప్పట్లను లయాత్మకంగా 
శబ్దం చేస్తూ నృత్యం చేస్తారు”. 
తమిళనాట దళితుల్లో ప్రధానంగా 
తెలుగు దళితుల్లో ఉన్న ఆట. 
కనాను + కరూర్‌ జిల్లాలోని మాదిగవారు 
తప్పెట్టును ప్రదర్శిస్తున్న కళూకాడులు. మొదటి నుంచి తప్పెట్ల ఆటకు 


ఆగ, 
ప్రఎద్ధి. 





14. దేవరాట: దేవరాటను దక్షిణ తమిళనాడులో ఉండే కంబళ 
నాయకర్లు మాత్రమే ప్రదర్శిస్తారు. కంబళ నాయకర్లు పెళ్ళిళ్ళు చేసేప్పుడు, 
దేవాలయాల్లో ఉత్సవాల సమయాల్లో ఆ కులంలో వాళ్ళే ఈ నృత్యం 
చేస్తారు. పెళ్ళిళ్ళప్పుడు తప్పకుండా ఈ ఆటను ఆడుతారు. మగవాళ్ళు 
మాత్రమే చేస్తారు. ఉరుము, తప్పెట, మోగుతూ ఉంటే,” దేవదుందుఖి 
అనే పేరుగల వాద్యంతో పులిలాగా గాండ్రిస్తున్నట్లు శబ్దంచేస్తూ '/2 రకాల 
అడుగులు వేస్తూ లయబద్దంగా నాట్యంచేస్తారు. 

165. కరగాట: తమిళనాడులో చాలా ప్రత్యేకమైన నృత్యం ఇది. దీనిని తమిళ, 
తెలుగు భాషలకు చెందిన చాలాకులాల వాళ్ళు చేస్తారు. కరగాట అనేది ఒక 
అద్భుతమైన కళారూపం. ఇది తమిళనాటే గాక ఆంధ్ర, కర్ణాటక రాష్ట్రాలలో 
కూడా విశేషంగా ఆదరించబడుతున్న కళారూపం.” సంస్కృతంలోని 'కరక' 


74. డాక్టర్‌. బి. రామానుజాచార్యులు, వు.68,రాష్ట్రన్హాయి జానవద కళోతవాలు, 
నల్గొండ 2000, వ్రచురణ పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్చు విద్యాలయం, వరంగల్‌. 
7౯. డ్వ్ఞర్‌.ఎ. అంబూని, చెన్నై, జానవద కళలు - తమిళ న్ధుత్వభేదాలు,వు. 22 
తెలుగు వెలుగు, వ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్య తొమ్మిదవ ద్వౌవార్థిక అంతర్జాతీయ 
మవానభల విశేష నంబిక 

76. డాక్టర్‌.ఎ.అంబూని, చెన్నై, జానవద కళలు - తమిళ నత్యభేదాలు, వు.22ఓ 
తెలుగు వెలుగువ్రవంచ తెలుగు నమాఖ్టా తొమ్మిదవ ద్వైవార్షిక అంతర్జాతీయ 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 
లా. 2 అనే శబ్దం తెలుగులో కరగగానే 
| ఉండగా తమిళంలో. 'గరగగా 
అయ్యింది”. దీనిని “'నయ్యాండి 
+ మేళం) అని కూడా అంటారు. 
క త కాక్‌ కై ఒక చెంబులాంటిదానికి రకరకాల 
కరగ నృత్యం బెన్తున్న కళాకారులు. పూలతో రంగులతో అలంకరించుకొని, 
తలమీద పెట్టుకొని, చేతితో తాకకుండా, అవి కదలకుండా, నాట్యంచేస్తూ, 
రకరకాల నాట్య విన్యాసాలు చేస్తారు. ఉదాహరణకు ఒకరిని పడుకోబెట్టి 
అతని గొంతుపై అరటికాయ పెట్టి కళ్ళకు గంతలు కట్టుకొని నాట్యంచేస్తూ 
కత్తితో అరటికాయను రెండు ముక్కలుగా చేయడం, తలపై ఉన్న గరగను 
వీపు పైకి తీసుకొనిరావడం మరలా దానిని తల మీదికి తీసుకొని రావడం 
ఇలాంటి ఎన్నో రసవత్తరమైన అంశాలు ఈ 'కరగాటం'లో కనిపిస్తాయి. 






16. కావడి చిందు: ఒక కావడిని భుజంపై పెట్టుకొని చుట్టు 
పక్కల గ్రామాల మీదుగా హరోంహరా.. అని అనుకొంటా, దారి 
పొడువునా జనాలకు విభూది పంచుతూ దేవాలయానికి చేరి మొక్కు 
తీర్చుకొంటారు. తమిళనాడులోని అన్ని కులాలువారు కావళ్ళు మోసినా, 
కావడిచిందు వేసేవాళ్ళు కొందరే ఉంటారు. రకరకాల విన్యాసాలు చేస్తూ 
వంగి వంగి స్వాగతం పలుకుతూ పాలకావడి, పన్నీరుకావడి, మచ్చకావడి 
అంటూ నాట్యంచేస్తూ, సుబ్రహ్మణ్యస్వామి దేవాలయానికి వెళతారు. 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని చిత్తూరు జిల్లాలో కూడా ఇది బాగా ప్రసిద్ధి పొందింది. 


17. కీలుగుర్రాలాట: కీలుగుర్రాలాటను తమిళ, తెలుగుకు చెందిన 
చాలాకులాల వాళ్ళు ఆడుతారు. రాజు, రాణి, సైనికులు, హాస్యగాళ్ళు 
మొదలైన పాత్రలతో ఆట సాగుతుంది. ఆటఆడే స్త్రీ పురుషులు రంగురంగుల 
జిలుగుబట్టలు, తలపాగాలు, కిరీటాలు, భుజకీర్తులుధరించి ఉంటారు. 





మవోనభల విశేష నంచిక 

77. గరగ అంటే బిన్నకుండ అని అర్ధం. కుండ అనే వస్తువు (్రదర్భనకోలలోను, ఇతర 
జానవద ఆచార కాండలలోను ఎినియోగింబేటవ్వుడు కుండ అని అనకుండా దానికి 
పప్రొబీనమైన వేడు గరగ లేదా కరగ అని అంటారు. 


"70 


డా. నగిలి నుధారాణీ 
డోలు, సన్నాయి, పలకలు, తాళాలు వాయిస్తుంటే రకరకాలుగా 
అలంకరించిన గుర్రాల బొమ్మల్లో మనుషులు దూరి, వేగంగా తిరుగుతూ 
ఆడుతారు. మధ్యమధ్యలో చమత్కార సంభాషణలతో కథలు చెబుతారు. 
జాతర్లు, పండుగలప్పుడు రాత్రంతా కీలుగుర్రాలాట సాగుతుంది. 


18. నెమలాట: పురులువిప్పి ఆడిన నెమళ్ళను చూచి ఆకర్షింపబడి 
మానవులు నెమలిని అనుకరించి నృత్యం చేశారు”. దీనిని 'నెమలాట' 
అనికూడా అంటారు. ఉరుము 
వాయిద్యానికి అణుగుణంగా అడుగులు 
వేస్తూ నాట్యం చేస్తారు. దీనిని ఏకాదశి 
నాడు ప్రదర్శిస్తారు. తమిళనాట 
ముఖ్యంగా హోసూరు ప్రాంతాలలో 
జరిగే అన్నీ జాతర్లలో ఈ ఆటలను 
ఆడుతారు. పచ్చనిబట్టను తొడుగుగా 
నెమలి ఆటను ప్రదర్శిస్తున్న కూకాడుడు _ వ్రేస్పుకోని నెమలి ఈకలతో చేసిన 
పింఛాన్ని పెట్టుకొని, నెమలి ఆకారంలో ఆడేఆట 'నెమలి ఆట'. దీనిని 
తమిళంలో 'మయిలాట్టం' అని అంటారు. నెమలి సుబ్రహ్మణ్య స్వామి 
వాహనం కాబట్టి ఆదేవాలయ ఉత్సవాల్లో ఆడతారు. 





19. ఎద్దాట: అట్టలతో ఎద్దుబొమ్మను చేసి ఆ బొమ్మలో మనిషి 
దూరి ఆడే ఆట ఎద్దాట. ఈ ఆటలో ఎద్దు బొమ్మ ధరించిన వ్యక్తితో పాటు 
ఇంకో వ్యక్తి కూడా కలిసి ఆడుతాడు. ఇంకో వ్యక్తి ఎద్దు తోక పట్టుకొన్నట్లు, 
ఎద్దు అతన్ని పాొడవటానికి పోయినట్లు, అతడు బతిమాలినట్లు, బుగ్గన 
ముద్దు పెట్టడం లాంటి సరదా చేష్టలతో నవ్విస్తూ సాగిపోతుంది ఈ ఎద్దాట. 
వీరి విన్యాసాలకు చిన్నపిల్లలు మొదలుకొని పెద్దవారి వరకు విరగబడి 
నవ్వుతారు. ఎద్దాట తమిళులు, తెలుగువారు అందరూ కలిసి చేస్తారు. 


2౦. పులివేషం: తెలుగునేలపై శతాబ్దాల కాలంగా వర్థిల్లుతున్న 
కళారూపం ఇది. హిందు, ముస్లిం అనే మత వివక్ష లేకుండా దసరా, 


78. ఠర్షాటి లక్ష్రరమణయ్య, ఉజానవద గేయాలు - కళారూవాలు, వు.2089, 
తెలుగుజుగతి, 2010. 
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పేరంటాళ్ళ పండుగలప్పుడు పులివేషాలు ప్రదిర్శిస్తుంటారు. వీటినే 'పులి 
వాలకాలు"”* అనికూడా అంటారు. తమిళనాడంతా ఉండే కళారూపం. 
పులి వేషాలను చాలా గ్రామాలలో వేస్తారు. ఒళ్లంతా రంగులు పూసుకొని 
ముఖానికి, తలకు బట్టతోనో, అట్టతోనో చేసిన పులిముఖం అతికించుకొని, 
నోటిలో నిమ్మపండు పెట్టుకొని, పలకల వాయిద్యానికి అనుగుణంగా 
అడుగులు వేస్తూ, పులి పంజాలాగ చేతులు తిప్పుతూ ఆడుతారు. 


21. గరిగాట: గరిగాట అనే ఈ కళారూపం కేవలం కృష్ణగిరి. 
ధర్మపురి జిల్లాల్లో ఉండే ఆట. ఇందులో పచ్చి గరిగ, ఎండు గరిగ అని 
రెండురకాల ఆటలు ఉన్నాయి. 

అ. పచ్చిగరిగాట: ధర్మరాజు కాపులు నియమనిష్టలతో ఉపవాసం ఉండి 
తెల్ల బట్టలు కట్టుకొని, కాళ్ళకు గజ్జెలు కట్టుకొని, తలపాగ చుట్టుకొని, కంచు 
పాత్రలో పచ్చి గరిగను పెట్టి దానిలో ద్రౌపది దేవి విగ్రహాన్ని పెట్టి, మూడు 
అడుగుల వరకు అలంకరించి తలమీద పెట్టుకొని ధూప, దీప నైవేద్యాలు 
చెల్లించి వీరావేశంతో కత్తులు తిప్పుతూ నాట్యం చేస్తారు. గరిగ ఆడేప్పుడు 
గరిగ కిందపడితే మోసే అతన్ని నరికి వేయడానికి పదిమంది యువకులు 
కత్తులతో సిద్దంగా ఉంటారు. 


ఆ. ఎండుగరిగాట: 'మొరసకాపులు' అనే కులంవారు ఆడేది ఈ 
ఎండుగరిగాట. ఎండు గరిగను ఆడేవాళ్ళు తెల్ల బట్టలను కొనకాలి వరకు 
ధరించి తలపాగ చుట్టుకొని ఎండుపూలతో అలంకరించిన కంచు పాత్రను 
తలపై పెట్టుకొని జాతర్ల సమయాల్లో, ఊరి పండుగలప్పుడు ఆడుతూ 
ఉంటారు. ఎండు గరిగాట నృత్యం పచ్చి గరిగాట కంటే వేగంగా ఉంటుంది. 

22. డికాంబరి ఆట: కృష్ణగిరి జిల్లా ప్రత్యేకం ఈ డికాంబరి ఆట. 
డికాంబరి అంటే అర్హం తెలియటం లేదు. అరుదుగా కొన్ని గ్రామాలలో 
మాత్రమే ఆడుతారు. వీటిలో రెండు రకాలున్నాయి. అవి గుండుడికాంబరి, 
కత్తుల డికాంబరి. 


అ) గుండు డికాంబరి: సుమారు పది కేజీల బరువుండే ఇనుప 
గుండును తీసుకొని దానిని గొలుసుతో కలిపి కట్టి దానిని కాళ్ళకు కట్టి, తలపై 


79. బదికూర్చారావు.వులివేషాలు. వు.208ఉత్తరాంద్ర జానవద కళలు. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
అలంకరించిన, చిన్న పెట్టెలో దేవుని మందిరాన్ని 
పెట్టుకొని, పక్కన పలకలు మోగుతూ ఉంటే 
దానికి అనుగుణంగా అడుగులువేస్తూ చేతిలో 
చురకత్తులు పట్టుకొని తిప్పుతూ నృత్యం చేస్తారు. 


ఆ) కత్తుల డికాంబరి: చేతుల్లో చురకత్తులు 
గుండు లాగా కళకారుడు పట్టుకొని, వీపులో మూడు కత్తులు కట్టుకొని 
ఒళ్లంతా ఎర్రగా సింధూరం పూసుకొని నృత్యం చేస్తారు. ఇది 'కత్తుల 
డికాంబరి ఆట). ఈ ఆటగాడి వెనక తాడుతో అమర్చిన తోక ఉంటుంది. 
ఇంకొక కళాకారుడు ఈ తోకను పట్టుకొని తొలి కళాకారునితో పాటు 
తిరుగుతూ ఉంటాడు. ఇలా సాగుతూ ఉంటుంది ఈ డికాంబరి ఆట. ఈ 
ఆటను తెలుగు కన్నడం వాళ్ళు కలిసి ఆడుతారు. 





23. పాములాట: ఆంధ్రాప్రాంతంలో వీరిని 'మోడీలు” అంటారు.” 
పాములాడించే వాళ్ళు తమిళనాడులో రెండు రకాలుగా ఉన్నారు. ఒకరు 
ఇరుళ జాతివాళ్ళు, ఇంకొకరు తెలుగు వారు. పాములను పట్టి వాటికి 
కోరలు తీసి దానిని వెదురు బుట్టలలో పెట్టి, పల్లెల్లో, పట్టణాలలోని 
కూడళ్ళలో ఆడిస్తారు. వీరిదగ్గర బుర్రతో కూడిన వాయిద్యం ఉంటుంది. 
దీనినే 'జీనుగోవి' అని అంటారు. దీనిని ఊదుతూ పాములను ఆడిస్తారు. 
దీని శబ్దం వినేవారికి వీనుల విందుగా ఉంటుంది. ప్రస్తుతం ఈ కళ అరుదై 
పోయింది. 


24. రాముడోళ్ళు: రాముడోళ్ళనే 'రొమ్ముడోళ్ళు' అని అంటారు. 
ఇది కృష్ణగిరి జిల్లాలోను, తిరువణ్ఞామలై జిల్లాలోను ఉంది. తిరువణ్డామలై 
జిల్లాలో దీనిని 'పెరియమేళం'అని అంటారు. బాగా పెద్దగా ఉండే డోళ్ళను 
రొమ్ముకు కట్టుకొని దానిని మోగిస్తూ ఎగురుతూ, గెంతుతూ నాట్యం 
చేస్తారు. 

25. బిజిలాట: చూసేవాళ్ళకు ఒళ్ళు గగుర్పొడిచే ఆట ఇది. ఏడు, 
ఎనిమిది అడుగుల పలచని పొడవైన రేకులు అయిదారింటిని ఒకటిగా 


80. బద్రికూర్జారావు, వొములాట,వు. 186, ఉత్తరాంద్ర జానవదకళలు 
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జోడించి ఒక కొనను బట్ట పెట్టి గట్టి దారంతో బాగా బిగించి ఉండగా 
చుట్టారు. ఉండగా చుట్టినవైపు పట్టుకొని చుట్టూ గిరగిర తిప్పుతూ చాలా 
వేగంగా గుండ్రంగా తిరుగుతూ ఆడుతారు. దీనినే 'బిజిలాట” అని అంటారు. 
ఆ పట్టీలు నేలకు తగిలి నిప్పు రవ్వలు పైకి ఎగజిమ్ముతూ ఒక విధమైన 
శబ్దాన్ని చేస్తుంటాయి. ఆ రేకు చర్మానికి తగిలితే కండలు ఊడిపోతాయి. 
అంత పదునుగా ఉంటుంది. ఇది కృష్ణగిరి జిల్లాలో ప్రత్యేకమైన కళారూపం. 
చూపరులకు ఇది ఒక వింతగా ఉండి భయాందోళశనలతోకూడిన ఒక 
అనుభూతిని కలిగిస్తుంది. 


26. కోతులాట: తమిళనాడులో కోతులను ఆడించేవారు తెలుగు 
సంచారకులానికి సంబంధించిన వారే. వీళ్ళను 'రామకుళువర్‌' అని 
అంటారు. వీళ్ళు తమిళనాడంతటా ఉండటమే గాకుండా” శ్రీలంకలో 
కూడా విస్తరించి ఉన్నారు. ఒక ఆడకోతిని, మరో మగకోతిని అలంకరించి 
రకరకాల హాస్యపు మాటలను మాట్లాడుతూ ఆడిస్తారు. 


27. ముఖవీణ: ఇది షహనాయి లాంటిది. నోటితో గాలి తీసుకొని 
ముక్కు రంధ్రాల నుండి గాలి ఊదుతూ దీనిని వాయిస్తారు. ఇది చాల 
అద్బుతమైన నాదం పలుకుతుంది. ఇది వాయిస్తూ భిక్షాటన చేస్తారు. ఇది 
కృష్ణగిరి జిల్లాలో కనిపించే కళారూపం. 


28. ఉట్లకాయ కొట్టడం: తెలుగుసీమ ప్రాంతంలో ఒకప్పుడు ఈ 
కళ ఉండేది. కాని ఇప్పుడు ఆ కళ మృగ్యమే. తమిళనాట యాదవులు 
ఎక్కువగా ఈ ఆటను ఆడుతారు. శ్రీకృష్ణాష్టమి రోజు ఆడే ఈ ఆట ఇప్పుడు 
వివిధ పండుగలప్పుడు కూడా ఆడుతున్నారు. 

29. మొండోళ్ళు: వీరు సంచార జాతులవాళ్ళు. నల్లని తలపాగ, 


నల్లని పొడవాటి అంగీ. నల్లగళ్ళ లుంగీ కట్టుకొని, పెద్ద శబ్దం వచ్చే గజ్జెలతో 
చేసిన గుండ్రని పట్టాను చేతిలో పట్టుకొని భిక్షాటనకు బయలుదేరుతారు. 


8. _ తెలుగు వారైన అపొకుంటికులు వీరు శ్రీలంకలోని అనురాధవురం జిల్లాలో 
ట్రొంకోమ్లలె జిల్లాలో రెండు. మూడు వలెల్లో కలడు. నడున్తున్న చరిత్ర-2009- 
₹-వు.20 


"గత్త 


డా. నగిలి నుధారాణి 
గ్రామాలలో ఇళ్ళ ముందుకు వచ్చి పెద్ద 
శబ్దంతో ఈ పట్టాతో తల మీద రక్తం కారేటట్టు 
కొట్టుకొంటారు. వీళ్ళనే “మొండోళ్ళు' అని 
అంటారు. కారణం ఏదైనా దానం చేసిన దాకా 
వెళ్ళకుండా అలాగే కేకలు వేస్తూ ఉంటారు. 
అందుకే వీరిని మొండి వాళ్ళు అంటారు. 
న [ మ దీన్ని భరించలేక ఇంటిలోని వాళ్ళు ఏదో 
ఇంటి గుమ్మం ముందు భిక్షను ఒకటి తప్పక ఇస్తారు. ఇప్పుడు వీళ్ళు చాలా 
అడుగుతున్ల మొండీవాడు. అరుదుగా కన్పిస్తున్నారు. 





5. పాటలతోకూడిన కళారూపాలు: 


ఆంధ్రప్రాంతంలో కుమ్మి, గొబ్బి, బతుకమ్మ మొదలైన నృత్యబృందాలు 
స్త్రీలచే ప్రదర్శించ బడేవి*. తప్పెటగుళ్ళు కోలాటాలు మొదలైనవి పురుషులచే 
ప్రదర్శించబడేవి. తమిళనాట ముఖ్యంగా వానరాయని పాటలు మగవారు, 
గద్దె పాటలు, పచ్చపాటలు స్త్రీలు పాడేవి. 


1. వానరాయని పాటలు: తమిళనాడు కృష్ణగిరిజిల్లా డెంకణికోట 
జనపదాలలో వానరాయుడుకు చేసే పూజ ముఖ్యమైనది”. సర్వజీవులకు 
అన్నదాతలైన రైతన్నలు ఉగాది సమయానికి బండెనక బండికట్టి తమ 
పొలాల్లోకి ఎరువులు తోలుతారు. ముంగారు వానలు కురవంగానే 
దుక్కిచేయడం మొదలు పెడ్డారు. వాన పడాలని బంకమట్టితో చిన్న 
వానరాయుద్ని తయారుచేసి పసుపు కుంకుమలతో పూజించి ఒక తట్టలో 
ప్రతిష్టించి పదహారు ఏండ్ల వయసు లోపలి బాలుని తలపై బుట్టను పెట్టి 
ఇంటింటికీ పోతూ వానరాయుణ్ణి ప్రార్ధిస్తూ పాటలు పాడుతారు. ఆ ఇంటి 
ఇల్లాలు బియ్యం, పిండి, ఉప్పు, పప్పు మొదలైనవి పెట్టి వానరాయుని 
తలపైన ఒక్కో బిందెనీళ్ళు పోస్తుంది. ఇలా చుట్టుపక్కల పల్లెలు తిరుగుతా 
పోగైన పిండి, బియ్యం, దక్షిణలతో ఊరి చెరువువద్ద వంటలు వండుతూ 
అన్నీ ఊళ్ళవాళ్ళని పిలుస్తారు. ఈ వనభోజనాన్ని 'పారువు' అంటారు. అన్ని 


82. శ్రీనటరాజ రామక్ళష్ణ, వు.57 తెలుగువాణి, 1897ల. 
88. వల్లెళళల వరన్మవోనూరు తలవుల మాలికవానరాయుడి వండగ వు.2608. 
తెలుగు భాషోద్యమ నమాఖ్య, తమిళనాడు. 
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ఊళ్ళ ప్రజలంతా జాతి, కుల, మత, భేదాలు మరచి సహపంక్తి భోజనం 
చేయడం విశేషం. 


2. గద్దెపాటలు, పచ్చపాటలు: హోసూరు ప్రాంతంలో చాలా కొద్ది 
గ్రామాలలో ఈ కళ మిగిలి ఉంది. బుట్టలు, గంపలు అల్లే కొరమకులం 
వారిది ఈ కళారూపం, వీరు చేటలో రాగులు పోసి చుట్టు అంచులలో 
పసువు, కుంకుమలను పెట్టి రాగులను చేతులతో నెరుపుతూ పాట పాడుతా 
జోస్యం చెబుతారు. వీరు గద్దె చెప్పటమే కాక పచ్చబొట్టు వేసేటప్పుడు ఆ 
నొప్పిని మరిపించడానికి పాటలు పాడుతారు. 

3. గొబ్బియాళ్ళ పాటలు, గొబ్బియాళ్ళ పాటలను తమిశనాట 
తెలుగువారు 'కుమ్మి పాటలు' అని అంటారు. తమిళనాడులో కృష్ణగిరి 
జిల్లాలోని జంగాలు అనే కులంవారు మాత్రమే గొబ్బియాళ్ళ పాటలు 
పాడుతారు. వెదురుతో చేసిన ఒక గంపలో సగానికి రాగులు, వడ్లు పోసి 
దానిలో కలశం పెట్టి, పూలతో అలంకరించి గంపను ఇంటింటి ముందు 
ఉంచి, గంప చుట్టూ తిరుగుతూ తప్పట్లు కొడుతూ పాటలు పాడతారు. 


6. చేతి కళలు: 


క్రీపూ. 2వ శతాబ్దికీ క్రీశ. 2వ శతాబ్దానికి మధ్యకాలంలో 
చిత్రకళకు, వాస్తుకళళకు ఎంతోమంది తెలుగు రాజులు చేయూతనిచ్చారు. 
హస్తకళాకారులు  యుగధర్మాన్ని అనుసరించి మారుతున్న జీవన 
పద్దతులుకు అనుకూలంగా పట్టుదల, సృజనాత్మకత, భావనశక్తిని కొత్తగా 
అలవరుచుకొంటూ తమ నైపుణ్యాలను మెరుగులు దిద్దుకుంటున్నారు. 
తమిళనాడులో చాలామంది హస్తకళాకారులు తయారు చేసే వస్తువులు 
జాతీయ, అంతర్జాతీయ స్తాయిలో పేరు తెచ్చుకున్నవి ఉన్నాయి. వీటిలో 
కొన్ని తెలుగు వారికే ప్రత్యేకమైనవి ఉన్నాయి. అటువంటివి కొన్ని. 


1. చేనేత: చేనేత భారతదేశం అంతటా వ్యాపించి ఉన్న గొప్ప చేతికళ. 
తమిళనాడులో కూడా చేనేత చాలా ప్రముఖమైనది. తమిళనాడు అంతటా 
వ్యాపించిన తెలుగు నేత కులాలు దేవాంగులు, పద్మసాలీలు, సేనాపతులు, 
తొగటవీర క్షత్రియులు, జాండ్రవాళ్ళు. కంచి, ఆరణి, మొదలైన చోట్లనేసే 
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పట్టు, నేతచీరలు, సేలం పట్టుపంచెలు మొదలయినవి తెలుగు చేనేత 
కళాకారుల అద్బుత సృష్టి. 


2. కొయ్య శిల్పాలు: తమిళనాడు ఆలయాలలోని రథాలపై అద్భుతమైన 
దారుశిల్ప సంపద ఉంది. ఈ శిల్పాలను తయారు చేసేకులం పేరు 
'మరజట్టర్‌' అంటే కొయ్య ఒడ్జెవాళ్ళు. వీళ్ళు తెలుగు మాట్లాడుతారు. 
తమిళనాడు పెరంబలూరు జిల్లాలోని తళుదాలై, అరుంబావూర్‌, విళుపురం 
జిల్లాలోని చిన్నసేలం, కళ్ళకురిచ్చి అనే గ్రామాలలో వీళ్ళు నివసిస్తున్నారు. 
వీరు చేసిన శిల్పాలు విదేశాలకు కూడా ఎగుమతి అవుతాయి. ఇక్కడి 
కళాకారులకు రాష్ట్రపతి అవార్డు కూడా వచ్చింది. 


౩. వెదురు: వెదురుతో బుట్టలు, గంపలు అల్లే కులాలు రెండుఉన్నాయి. ఒకటి 
కొరసవాళ్ళు రెండవది మేదర్లు. ఈ రెండు కులాలవారు తమిళనాడంతా 
ఉన్నారు. వీరిలో మేదర్లు ఎక్కడ ఉన్నా తెలుగే మాట్లాడుతారు. కొరసవాళ్ళు 
కొరస భాష మాట్లాడే వారూ, తెలుగు భాష మట్లాడేవారూ రెండు రకాలుగా 
ఉన్నారు. వీళ్ళు తాటాకు, ఈతాకుతో బుట్టలు, గంపలు అల్లుతారు. 


4. మట్టిశిల్పాలు: తమిళనాడులో తమిళ కుమ్మర్లతోపాటు తెలుగు కుమ్మర్లు 
కూడా ఉన్నారు. తమిశనాట దేవాలయాల్లోని మట్టి గుర్రాలను తెలుగు 
కుమ్మర్లు మాత్రమే చేస్తారు. ఇది ఇప్పటికీ ఉన్న ఇక్కడి తెలుగు వారి ప్రత్యేకత. 
తమిళకుమ్మర్లు మట్టిపాత్రలు చేయడం వరకు మాత్రమే పరిమితం. 


5. తంజావూరి చిత్రాలు: ప్రాచీనకాలంలో తంజావూరి చిత్రాలను జీనుగార్లు 
లేదా రంగ్రీజువారు అనే కులంవారు మాత్రమే వేసేవాళ్ళు. వీళ్ళు సోమ 
వంశపు క్షత్రియులు. వీరినే 'నకాశీ వారు అంటారు. వీరి మాతృభాష 
తెలుగు. ఈ కులంవారు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో ఇప్పటికీ ఇదే వృత్తి చేస్తున్నారు. 
దేవాలయాలలోని ఉత్సవ విగ్రహాలతో పాటు, కొన్నిచోట్ల మూల విగ్రహాలను 
కూడా తయారుచేస్తారు. బూరుగకొయ్య, రంపపు పొట్టు, చింతగింజల 
బంక, ధాన్యపు పొట్టుతో ఈ బొమ్మలు తయారు చేస్తారు. ఎంతో నిపుణతతో, 
ఎంతో సున్నితమయిన అలంకరణలతో ఉండే అపురూపమైన ఈ కళ 
కూడా కొనసాగే అవకాశాలు తక్కువగా కన్పిస్తున్నాయి. ఈ బొమ్మలను 


: 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద విజ్ఞానం 
తెలుగునాట 'నకాశీ బొమ్మలు” అని అంటారు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని నిర్మల్‌ 
బొమ్మలు, చిత్రాలు, కొండపల్లి బొమ్మలు, చేర్యాల బొమ్మలు కర్ణాటకలోని 
చెన్నపట్నం బొమ్మలు వీరి నైపుణ్యానికి నిదర్శనాలు. 

ఇలా తమిళనాడులో చాలారకాల తెలుగు చేతివృత్తులవాళ్ళు కన్పిస్తారు. 


ఇప్పటి తమిళనాడులోని జానపద కళలను పరిశీలించి చూస్తే 
సంఖ్యాపరంగాను, ప్రాచీనతలోను తమిళ కళలతో పాటు సమాన స్థాయిలో 
తెలుగు కళలు నిలుస్తున్నాయి. అయితే దేశంలోని చాలా ప్రాంతాలలోలాగే 
ఇక్కడకూడా చాలా కళలు చివరిదశలో ఉన్నాయి. ఆదరించేవాళ్ళు లేక ఈ 
కళాకారులు తమ సంప్రదాయాలను తరువాతి తరాలకు అందించడం 
చాలావరకు మానేశారు. ఈనాటి యువతరం కూడా వీటిపట్ల అంతగా 
ఆసక్తి చూపడం లేదు. కొనఊపిరితో ఉన్న ఇలాంటి కళలను వెలికితీసి, 
పరిశోధించి భద్రపరచవలసిన అవసరం ఎంతైనా ఉంది. 

భాషాప్రయుక్త రాష్ట్రాల ఏర్పాటుతో తెలుగు ప్రజలు ఒక రాష్ట్రంగా 
ఏర్పడినా ఇతర రాష్ట్రాలలో, ఇతర దేశాలలో వందల సంవత్సరాలుగా 
నివసించినవారు తమ భాషాసంస్కృతులను కాపాడుకొంటూనే అక్కడి 
స్థానిక వేష, భాషా సంస్కృతులతో మమేకం అయ్యారు. తెలుగువారి 
సంస్కృతిపైన అక్కడి స్థానిక సంస్కృతుల ప్రభావం తప్పనిసరిగా ఉంటుంది. 
అయినా తమ వేష-భాషాసంస్కృతులను కాపాడుకోవడంలోనూ, తద్వారా 
తమ అస్తిత్వాన్ని కాపాడుకోవడంలోను తెలుగువారు వెనుకబాటుతనం 
చూపలేదు. ఏ ప్రాంతాలలో ఉన్నా వారివారి వేష-భాషాకళారంగాలకు 
చెందిన విషయాలను కొనసాగిస్తూ వస్తున్నారు. ఇలా తరం నుండి తరానికి 
భాషాసంస్కృతులు దిగుమతి అయ్యాయి. కానీ తెలుగు ప్రధానభూమిలో 
కొనసాగుతూవస్తున్న _ తెలుగు సంస్కృతికి, ఇతర ప్రాంతాలలోని 
తెలుగువారి తెలుగు సంస్కృతికి కొంత వ్యత్యాసం కనిపిస్తుంది. ఈ 
వ్యత్యాసం సంస్కృతిలోనే కాదు, జానపద కళల్లో కూడా కనిపిస్తుంది. 
అంతేకాదు, తమిళనాట ఉన్న జానపద కళలలో కూడా ప్రతిబింబిస్తుంది. 
తెలుగుసీమలోలేని కళారూపాల చిరునామా లభిస్తుంది. అంతేకాదు తెలుగు 


84. వరంగల్‌ జిల్లాలోని చేర్యాల గ్రామంలో నకానీ బొమ్మలు తయారుబేనేవారు 
ఉన్నారు. వీరు వటాలుగా వేస్తారు. 
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ప్రాంతంలో అంతరించిన కొన్నికళారూపాలు ఇక్కడ కొంత మార్పుతో 
ఉండటం గమనించాలి. 


తెలుగునాట ఎన్ని కళారూపాలు ఉన్నాయో అందులో చాలావరకు 
తమిళదేశంలోని తెలుగువారిలో కూడా ఉన్నాయి. అంతేకాదు మన దగ్గర 
లేని ఎన్నో తెలుగు కళారూపాలు అక్కడ సజీవంగా నిలిచి ఉన్నాయి. 
కాలక్రమంలో అక్కడి ప్రజల అవసరార్ధం కొత్త కళలుకూడా ప్రచారంలోకి 
వచ్చాయి. అందువల్ల అక్కడ కొన్ని ప్రత్యేక కళలుకూడా కనిపిస్తాయి. ఈ 
కళలలో ఎన్నో రకాల సంగీత వాద్యాలను వాయిస్తారు. ప్రదర్శన వైవిధ్యం 
కూడా ఎంతో కొత్తగా కనిపిస్తున్నది. వివిధ కులాలకు అనుబంధించి ఉన్నకళలే 
కాకుండా, గ్రామాలలోని అన్ని రకాల ప్రజలకు వినోదం కల్పించడం కూడ 
ఈ కళలద్వారా జరుగుతుంది. ఇలాంటి వాటిని చూసి తెలుగువారే కాకుండా 
తమిళ ప్రజలు కూడా ఆనందిస్తారు. ఇక్కడ ఉపకులాలకు చెందినవాళ్ళు 
తొంబై శాతం మంది తెలుగువారే కావడం గమనించాలి. ఈ దృక్పథంతో 
చూసినపుడు తమిళనాడులోని తెలుగువారిలో చాలామంది వలస పోయిన 
వారికంటే అక్కడే పుట్టి పెరిగి ఉత్పత్తి రంగంలో. సాంస్కృతిక రంగాలలో 
ఆనేలకు చెందిన వారిగానే గుర్తించాలి. అయితే తమిశ భాష అధికార 
వ్యవస్థలు తెలుగువారిని ప్రభావితం చేస్తున్నప్పటికీ ఈ కళలు, కళాకారులు, 
మౌఖిక కథనాలు సజీవంగా ఉండటం గమనించాలి. ఇంతటి వ్యవస్థ ఉంది 
కాబట్టే అనేక నోటి కథలు ప్రచారంలో ఉన్నాయని చెప్పవచ్చును. 


పైన చెప్పిన జానపద కళాకారులు అందరూ తమిళ నాడులో నివసించే 
తెలుగువారు అందరికీ తమ కళను అందించి ఆనందింపజేసి తమ జీవికలను 
పొందుతున్నారు. ఇక్కడ జీవికలను పొందడమే కాదు ఒక సంస్కృతిని తరం 
నుండితరానికి తెలుగువారికి అక్కడ అందిస్తున్నారు. తెలుగు వారి మనస్సుల్లో 
ఈ సంస్కృతి ముద్ర ఆరిపోకుండా ఇంకి పోకుండా కాపాడుతున్నారు. 
ఈ జానపద సందర్భం అనేది తమిళనాడులో ఉన్న తెలుగు వారి 
అభివ్యక్తి కళారూపాలలోను అలాగే మౌఖిక సాహిత్య కళలోను 
అంతర్భవీకరించి ఉంది. 
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2. జానపద సాహిత్యం 

ఈ ఆధునికకాలంలో మానవులు పురోభివృద్ధి సాధించేదిశగా 
ప్రయాణిస్తున్నా, మన విలువలను, ఆచారసంప్రదాయాలను కొంతవరకు 
మరచి పోతున్నారు. వీటిని మననం చేసుకోవడాని ముఖ్యసాధనమే 
జానపద సాహిత్యం. సమకాలీన గ్రామీణ సంస్కృతికి, సామాజిక, ఆర్థిక 
పరిస్థితులకు జానపదసాహిత్యం అద్దం పడుతుంది. ఒక జాతి సంస్కృతిని 
సమగ్రంగా అవగాహన చేసుకోడానికి ఆజాతికి సంబంధించిన సాహిత్యంలో 
ముఖ్యంగా అనాదిగా వాడుకలో ఉన్న కథలను, పాటలను, సామెతలను, 
పొడుపుకథలను, నానుడులు, నమ్మకాలను, ఆచారవ్యవహారాలు, తిట్లను 
నిశితంగా అధ్యయనం చేయవలసి ఉంది. జానపద సాహిత్యాన్ని రెండు 
విధాలుగా విభజింపవచ్చు. 1. గేయ సాహిత్యం 2. వచన సాహిత్యం ఈ 
రెండు విభాగాలను తిరిగి చాలా విభాగాలుగా విభజించటానికి వీలుంది. 


1. గేయ సాహిత్యం 


ముఖ్యమైన మౌఖిక సాహిత్యం పాట. ఏ సంస్కృతిలో వారైనా 
జీవితంలోని వివిధ ఘట్టాలను పాటరూపంలో పాడుకొంటారు. పాటలు 
లేకుండా జానపదుల జీవితం గడవదు. ఇవి రెండు రకాలు. ఒకటి గేయాలు. 
రెండవది కథాగేయాలు. 


1. గేయాలు: పాటను వివిధ సాంఘిక మత సందర్భాలను 
పురస్కరించుకొని చాలా విభాగాలుగా విభజించడానికి వీలుంది. 
జానపద సాహిత్యంలో జానపద గేయాలకు ఒక విశిష్టన్థానం ఉంది. మన 
ఆచారవ్యవహారాలు, సంస్కృతీ సంప్రదాయాలు, జీవనవిధానం వంటివి 
జానపదగేయాలలో అడుగడుగునా ప్రతిఫలిస్తుంటాయి. తమిళనాడులోని 
జానపదుల పాటలను 'నాట్టుపుర పాడల్‌గల్‌' అని అంటారు. ఆ ప్రభావం 
కారణంగా తెలుగు జానపదుల పాటలను ఇక్కడి తెలుగువారు 'నాట్టుపుర 
పాటలు' అని అంటారు. తమిళనాడులో లభించే పాటలకు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో 
లభించే పాటలకు చాలవరకు దగ్గరి పోలికలుంటాయి. తమిళనాడులోని 
వివిధ ప్రాంతాలలో నివసించే తెలుగువారిలో కథాసాహిత్య భాషలో 
మాండలిక భేదాలు కన్పిస్తాయి. కాని పాటలభాషలో మాండలిక భేదాలు 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
కనిపించవు. కొందరు విద్యార్దులు తెలుగుపాటలను తమిళ లిపిలో 
రాసుకొని పాడటం కూడా జరుగుతుంది. 

మానవ సమాజంలో కుటుంబం కీలకమైనది. తాత ముత్తాతలు, 
తల్లిదండ్రులు వాళ్ళ పిల్లలు కలిసి జీవించటమే కుటుంబం. జానపదుల 
కుటుంబజీవనంలో వివిధ వ్యక్తుల మధ్యగల సంబంధ బాంధవ్యాలను 
తెలిపే గేయాలు తమిళనాట తెలుగువారిలో విరివిగా ఉన్నాయి. అత్తాకోడళ్ళ 
మధ్య సంబంధాలు. భార్యాభర్తల మధ్య అనురాగాలు, పుట్టింటిపైన 
మమకారం. అన్నాచెల్లెళ్ళ మధ్య అనురాగాలు. తల్లీబిడ్డల మధ్య 
బాంధవ్యాలు అడుగడుగునా ప్రతిఫలిస్తుంటాయి. ఈ పాటలను అయిదు 
రకాలుగా విభజించవచ్చు*. 

1. వేడుక గేయాలు ౭. లాలి పాటలు 8. పిల్లల పాటలు 

4. పని పాటలు 5. ఇతరాలు. 

1. వేడుక పాటలు: వేడుకగేయాలు మానవుని మనోవికాసానికి, 
ఆనందానికి ఉద్దీపకాలుగా ఉపయోగపడుతాయి. ఇందులో సమర్హ, పెళ్ళి, 
సీమంత వేడుకలు, అప్పగింతలు. పండుగలు లాంటి శుభ సందర్భాలలో 
పాడుకొనే పాటలేకాక, చావు సందర్భంలో పాడే ఒప్పారి పాటలు కూడా 
ఉన్నాయి. నలుగు పొటకు ఉదాహారణ: 

“నుందరేశా నలుగిడ వయ్యా ఈ నలుగురిలో నీవు నలుగడవయ్యా 
కలఠలరాక నలుగడ మధుర మీనాక్షికి నీవు నలుగిడవయ్య 

అత్తారు వన్నరు. అలికిన గందాము. 

అలగ నాధునితో ఆడు మీనాక్షికి నలుగడవయ్యా '” 

ఇక్కడ మధుర మీనాక్షికి అని పేర్కొనడం మూలాన అక్కడి 
తెలుగువారికే ఈపాట ప్రత్యేకం అని చెప్పవచ్చు. తెలుగు ప్రాంతంలో 
మీనాక్షి సంబంధమైన ఇలాంటి నలుగుపాటలేదు. 

85. ఈతరహో వర్ధీకరణ ఆచార్య బిరుదురాజు రామరాజుగారు. తెలుగు జానవద 
గేయసాపిత్యం లో చేశారు. ఆయన బేనీన వర్గీకరణ తమిళనాట తెలుగువారి జానవద 
గేయాలకు కూడా వర్షిన్తుంది. అయినా అక్కడ ప్రాంతాన్నబట్టో మరికొన్నీ భేదాలు 


న. 


కనివినాయి. 


86. పొజినవారి వేరు: కువువ్ము. వయను: 8ల్‌, ఊరు. కలియంబూడీ (గ్రామం. 
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2. లాలిపాటలు : 

పెళ్ళైన ప్రతిస్త్రీకి మాతృత్వం తరగని సంపద. తల్లికి బిడ్డకన్నా గొప్ప 
సంపద మరొకటి ఉండదు. బిడ్డకు జన్మనిస్తే ఆమె జన్మ ధన్యమైనట్లేనని 
భావిస్తుంది. శిశువుకి ఏడాది నుండి రెండు సంత్సరాల వయస్సు వచ్చేసరికి 
బాగా విని ప్రతిస్పందించే గుణం వస్తుంది. ఊయలలో వేసి పాడే పాటకు 
శిశువు స్పందన ఎలా ఉంటుందో శాస్త్రీయంగా మ్మోషించే పరికరాలు 
లేవుగాని జోలపాడి. బిడ్డలను నిద్రపుచ్చడం శతాబ్దాలుగా వస్తున్న 
మధురమైన ఘట్టం. అన్ని భాషలలో అన్ని సంస్కృతులలో జోలపాటలు 
ఉన్నాయి. తల్లి తనబిడ్డను లాలించి పాలించడం అంత తేలికైన పనికాదు. 
అది కూడా శ్రమతో కూడుకొన్న పనే. కాని ఇది ఆనందానిచ్చే శ్రమకాని 
శ్రమ. ఈ ఆధునిక నాగరికతలో కూడా ఈపాటలు మరికొంత ఆధునికతను 
సంతరించుకొన్నాయి. కానీ పూర్తిగా కనుమరుగై పోలేదు. తమిళనాట 
తెలుగువారిలో కూడా ఇప్పటికీ ఈ పాటలు కొనసాగుతున్నాయి. 


పసిబిడ్డలను తమ పొదివి దగ్గర పెట్టుకొని పాలిచ్చి లాలిస్తూ 
లాలిపాటలు పాడుతారు. అలాంటి ఒకలాలి పాటను ఇక్కడ పరిశీలించవచ్చు. 
“లాలి లాలమ్మ లాలి లాలమ్మ లాలీ 


లాలి నుమ సోదరీ లలిత గుణశళీల లాలి లాలి. //లాలి/ 
పాడుతా దంచుదురే, పాడుతా దంచుదురే 


వణుతు లిద్రరూనన్వుతా దంచురే నాతులిద్ధరూ లాలి లాలి.” 


౩. పిల్లల పాటలు పిల్లల ఆలనా పాలనా చూసుకొంటూనే వారి 
శారీరక, మానసిక వికాసానికి తోడ్పడేటట్లు పాటలు పాడటం. కథలు 
చెప్పడం, ప్రాథమిక విద్యాబుద్దులు చెప్పడం వంటివి తల్లే నిర్వహిస్తుంది. 
నేటితరం పిల్లలకు విద్యను, వినోదాన్ని అందించడంకోసం ఉద్దేశించినవే 
బాలగేయాలు. పసివయసులో పరాయిభాషలో నేర్పించే రైమ్స్‌కన్నా 
సంప్రదాయంగా మాతృభాషలో వినిపించే గేయాలే పసిపిల్లల మనస్సులలో 
చిరన్థాయిగా నిలచిపోతాయి. మనపెద్దలు ఈ విషయాలను గమనించే 
తరతరాలుగా ఆ సంపదను మనకు అందిస్తూ వచ్చారు. ఇటువంటి పిల్లల 
పాటలు ఎన్నో మనకు తమిళనాట ఇంకా సజీవంగా వినిపిస్తున్నాయి. 


87. పాడీనవారిపేరు: బాలమ్మ, మేర జోనవి, వయను: 70, ఊరు: కాంచీవురం. 


రిస 


డా. నగిలి నుధారాణి 


ఉదా: 
“రారా వాక్కు నేత ఇంవూరంగా. రారా/ భోజనాల వేళకు 


రారా/ వద్యాలు నదవా. రారా/ రాజకుమారా... ** 
లీ 


శ. పనిపాటలు 

పనిపాటలు పని చేసేటప్పుడు ఆ అలసటను పోగొట్టుకోవడానికి 
పాడే పాటలే పనిపాటలు. శారీరక శ్రమ ఎక్కువగా ఉండి ఆ ఒత్తిడిని 
మరచిపోవడానికి మనసును ఉల్లాసపరచడానికి పాడే పాటలను 
శ్రామిక గేయాలు అనికూడా అంటారు. తమిళనాట తెలుగువారిలో 
పనిపాటలు చాలానే ఉన్నాయి. ఇవి ముఖ్యంగా నాట్లేసేటప్పుడు. కోత 
కోసేటప్పుడు, ఇంట్లో రాగులు పిండి విసిరేటప్పుడు, వడ్లు దంచేటప్పుడు 
స్త్రీలు పాడుకొంటారు. ఇందులో ఆడవారి గుండెలోతుల్లో దాగిఉన్న 
ఆటు; కోరికలు. బాధలు. అనందాలు ఒక్కటేమిటి సమస్తమూ 
ఆవిష్కృతమవుతాయి. పనిపాటలకు ప్రత్యేకమైన వాద్యాలు ఉండవు. 
నాట్లేసేటప్పుడు. కలుపుతీసేటప్పుడు స్త్రీల చేతల్లోని గాజుల శబ్దాలు. పొలం 
బురద నుండి వచ్చే బులక్‌ బులక్‌ శబ్దాలు, పిండివిసిరేటప్పుడు విసుర్రాయి 
చప్పుడు. దంచేటప్పుడు రోకలి పోట్లు మొదలైనవే పనిపాటలకు పక్క 
వాద్యాలు. తమిళనాట తెలుగువారి నోట వినిపించే ఒక పని పాట. 

“నదరు గిరి కొండలోన సామ లెండ వేనీడితి 
నామలకు బీమలొచ్దా నరనమాడ వొద్దు లేదు/ 

56. ఇతరాలు: అలాగే కొన్ని పండుగల సందర్భంగా పాడే గేయాలు 
కూడా ప్రచారంలో ఉన్నాయి. అవి గొబ్బియాళ్ళపాటలు. కోలాటం పాటలు 
మొదలైనవి. వీళ్ళు కొలిచే ముఖ్యమైన గ్రామదేవతలు గంగమ్మ, జక్కాలమ్మ, 
మారమ్మ, ముత్తాలమ్మ. కాళియమ్మ ఇత్యాదులు. పండుగలు, వేడుకలు 
లాంటి శుభ సందర్భాలలో పాడుకొనే పాటలేకాక. చావు సందర్భంలో పాడే 
ఒప్పారి పాటలు. కూడా ఉన్నాయి 

ఒప్పారి పాటలు- తమిశనాడుకే ప్రత్యేకమైనవి ఒప్పారి పాటలు. 
వీటిని స్త్రీలు మాత్రమే పాడుతారు. తమిళ సంస్కృతి ప్రభావంతో 


88. పాడీనవారివేరు: బాలామణి, వయను: 71. ఊరు: బెంగల్‌వట్లు. కాంబీవురం. 


889. పాడినవారివేరు. కోమాకోదండం. వయను.8€. ఊరు: రాజవొలెం, విరుద్‌నగల్‌ 


83 


తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జూనవద విజ్ఞానం 
తమిళనాట తెలుగువారు కూడా ఈ పాటలను పాడుకొంటారు. ఎవరైనా 
చనిపోయినపుడు వారి గురించి నాలుగు మంచిమాటలు చెబుతూ 
పెడబొబ్బలు పెడుతూ శోకాలుతీస్తూ ఒప్పారిపాటలను పాడతారు. 
“కొడుకా వండక్కీ కోఠళ కొనిన్సీవ కొడుకా 
అది ఇంకా చినిగి పోలేదు కొడుకా 
నీ బతుకు బినిగిపోయిందా కొడుకా ....... ప. 


ఇలా సాగుతాయి ఒప్పారి పాటలు. 


ఒప్పారి పాటలు వింటే ఏడ్వనివాళ్ళు సైతం ఏడుస్తారని చెబుతారు. 
కాలక్రమంలో పండుముసలివాళ్ళు చనిపోయినప్పుడు ఒప్పారి పాటలు 
పాడేవారిని బయటి నుండి పిలిపించి డబ్బులు ఇచ్చి పాడించుకొనే 
కొత్త సంప్రదాయం మొదలైంది. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సరిహద్దు జిల్లాలో 
కూడా అక్కడక్కడ ఈ సంప్రదాయం ఉంది. “దక్షిణాదికి పోయి ఏడ్చి 
సంపాదించుకొని బతుకుతా” అనే సామెత నెల్లూరు, చిత్తూరు జిల్లాలలో 
ప్రచారంలో ఉంది. 


2. కథాగేయాలు - కథాగేయాల్లో కథాంశాలు ప్రధానంగా 
ఉంటాయి. ఆంగ్లంలో దీనిని 121124 అని అంటారు. “తెలుగులో వీటికి 
వీరగాథలు, కథాచక్రాలు అనికూడా పేరు ఉంది. తమ నునసులలో దూరి 
ముద్రవేసిన పౌరాణిక, చారిత్రక, సమకాలీన వ్యక్తుల, సంఘటనలకు 
స్పందించి జానపదులు పాడుకొనేవే ఈ కథాగేయాలు”ో. కథాగేయాలన్నీ 
వీరగాథలు కావు. ఇతర ఇతివృత్తాంతాలు కూడా కథగీతాల్లో వస్తువులుగా 
ఉంటాయి. తమిళ, మలయాళ, కన్నడ భాషలలో కథాగేయాలు చాలా 
అరుదుగా ఉన్నాయి. అవికూడా తెలుగుభాషలో ఉండేటువంటి మూడు 
నాలుగు రాత్రులు సుదీర్దంగా చెప్పే కథాగేయాలుకావు, సంక్షిప్తమైనవి. 
ఆంధ్రదేశంలోకూడా లభించని తెలుగు కథాగేయాలు తమిళనాట 
తెలుగువారిలో పెద్దసంఖ్యలో ఉన్నాయి. శ్రామికుల్లో ముఖ్యంగా దళితుల్లో 
ఎన్నో కథాగేయాలున్నాయి. ఉదాహరణకు శ్రీరాముని జన్మవృత్తాంతం, 








80. పొడినవారిపేరు. లక్ష్యమ్మ. వయను:60, ఊరు: వేలూరు. 
87. జయధీర్‌ తిరుమలరావు, 289894: తెలుగు జానవద గేయగాభలు, ఉపోద్దాతంలో, 


వచురణ: వొట్లి శ్రీరాములు తెలుగు విళ్తువిద్వాలయం, హైదరాబాద్‌. 


రి4 


డా. నగిలి నుధారాణి 
శ్రీకృష్ణుని జన్మవృత్తాంతం. అపురూప చింతామణి కథ, ఆరవళ్ళి-సూరవళ్ళి 
కథ, బాణవంతుడు - సౌదామణి కథ, అల్లమదేవి - మహేంద్రుడు కథ, 
జాలారికన్నెకథ, సిరివన్నె-కలికిరాముని కథ. నల్లతంగ కథ, సాసువుల 
చిన్నమ్మ కథ. నలాయణి కథ (నలమహారాజు కుమార్తెకథ). కాటమరాజు 
కథ. దేశింగురాజు కథ. కాంబోజరాజు కథ. నలదమయంతి కథ. 
కుంటిమల్తారెడ్డి కథ. బాలనాగమ్మ కథ. ఆరెమరాఠీల కథ, పురూరవ 
చక్రవర్తి కథ. రేణుకా ఎల్లమ్మ కథ. ఆలంబగిరి కథ, ఏకిలోడు - మేకలరాజు 
కథ, మలెమాదేశ్వరుని కథ. ఆలంబాడి జుంజేగౌని కథ, బేవనట్టి కాళమ్మ 
కథ, శంకరమ్మ కథ, సరుగూరి సామి కథ, లింగరాజమ్మ కథ, చెన్నీరప్ప 
కథ, శనిమహాత్ముని కథ. మైదాలరాముని కథ, జోగినాడు కథ, సిద్దప్పాజి 
కథ. నంజుండేశ్వరుని కథ. పసర బాలుడు చిన్న పణతి కథమొదలైనవి. 
వీటిలో చాలావరకు ఆడవాళ్ళు పనులు చేసుకొనేప్పుడు పాడుకొంటారు. 
ఉదా - పసురు బాలుని కథ: 
“వారావారా వారమునాడు నుట్టూ నుక్కు రోరమునాడు 
మట్టా మంగళోరంమునాడు అయితారం అమాననాడు 


వనురు బాలుడు ఉన్ఫమెత్తేరా....ఆ ను ఖలీ 


ఇలా సాగుతుంది కథాగేయం 


2. వచన సాహిత్యం: వచన సాహిత్యాన్ని రెండు రకాలుగా 
విభజించవచ్చు. ఒకటి కథాత్మకమైనవి. రెండు కథారహితమైనవి. 

1. కథాత్మకమైనవి - కథలు: ఒక భాష సమూహంలో సుపరిచితమై. 
తరుచుగా పునరుక్తమవుతూ ఉండే, కర్శత్వం తెలియని కథలు జానపద 
కథా వాజ్బయం'. జానపద కథాసాహిత్యంలో ఒక్కొక్క విషయంపై ఒక్కొక్క 
కథ ఉంది. కళ్ళముందు కనిపిస్తున్న మానవ జీవితాన్ని పరిశోధిస్తూ 
దానిలోని లోపాలను నిర్మహమాటంగా విమర్శిస్తూ, సమస్యలకు పరిష్కార 
మార్గాలు చూపిస్తూ. రాబోయే మంచికాలం గురించి కలలుకంటూ. కథలు 
అల్లుకుంటూ ఉంటారు జానపదులు. 

తమిళనాట తెలుగువారు చెప్పుకునే కథలు కూడా ఎన్నో రకాలు 
ఉన్నాయి. వీరు చెప్పే కథల్లో ముఖ్యంగా ఇంటి బయట చెప్పే కథలు, 
8౨౭. పొడినవారివేరు: ధనలక్ష్య. వయను:50. ఊరు: వేలూరు. 


రిక్‌ 
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ఇంటిలోగా చెప్పే కథలు, పెద్దవాళ్ళు చిన్నవాళ్ళకు చెప్పేకథలు, చిన్నవాళ్ళు 
పెద్దవాళ్ళకు చెప్పే కథలు, చిన్నవాళ్ళు చిన్నవాళ్ళకు చెప్పే కథలు, 
పెద్దవాళ్ళు పెద్దవాళ్ళకు చెప్పుకునే కథలు, చదువుకున్నవాళ్ళు చెప్పే 
కథలు, చదువురానివాళ్ళు చెప్పే కథలు అంటూ వివిధ రకాలుగా కథలను 
వర్గీకరించవచ్చు. కథలలోని పాత్రల పరంగా తీసుకుంటే - రాజుల గురించి, 
రాణుల గురించి, వ్యవసాయదారుల గురించి, జంతువులగురించి చాలా 
కథలు ఉన్నాయి. ఉదా: సర్దారీ కథలు (చమక్కులు). కోమటి జాతికి 
సంబంధించిన కథలు, తెనాలి రామలింగని కథలు, మలయాళదేశపు 
నంబూరజాతి గురించిన కథలు ఉన్నాయి. ఇవికాక మర్యాదరామన్న 
కథలు, తీర్పు కథలు అని ఎన్నో రకాల కథలు ప్రచారంలో ఉన్నాయి. 


తమిళనాడుకు అనేక కారణాలతో వలసపోయిన తెలుగువారి 
కథలను తీసుకుంటే, తెలుగువారు తమిళనాడుకు చేరిన క్రమం, అక్కడి 
వారి సామాజిక స్థితి తెలుస్తుంది. అలాగే కథల్లో విషయాన్నిబట్టి అక్కడ 
ఉన్న తెలుగువారిలోని స్త్రీపురుష సంబంధాలను గురించి వివరించే 
కథలు చాలా లభిస్తాయి. మాతృస్వామిక వ్యవస్థ ఉనికిని గురించి కూడా 
లీలామత్రంగా అందులో ఆచూకీ కనిపిస్తుంది. అలాగే కుటుంబ సంబంధ 
బాంధవ్యాలు. సమాజంలోని వివిధ వ్యక్తుల మధ్య సంబంధాలను గురించి 
చెప్పే కథలు కూడా బాగా లభిస్తాయి. ముఖ్యంగా తమిళనాట లభ్యమైన 
తెలుగు జానపద కథలను ఏడు రకాలుగా విభజించవచ్చు. 1. కుటుంబ 
కథలు 2. సృష్టి కథలు 8. నీతి కథలు 4. పౌరాణికాలు 5. అవ్వ కథలు 
6. అద్భుత కథలు 7. ఆత్మానుభవ కథలు. ఇందులో ఒక్కొక్క విభాగంలో 


ఉప విభాగాలు కూడా ఉన్నాయి. 


2. కథారహితమైనవి: జానపదవిజ్ఞాన సముద్రంలో ఒక ముఖ్య 
భాగం సామెతలు, పొడుపుకథలు. మన సామెతలు, పొడుపు కథలు, 
నానుడులు ఒకరకంగా గర్భితమైన కథలే. సామెతల్లో పొడుపు కథల్లో 
కథనం ఉంటుంది. ఎక్కువ శాతం సామెతలను వివరించే కథలు ఉంటాయి. 
అందువల్లనే సామెతలను పొడుపుకథలను చిన్న ప్రక్రియలు అని అనడం 
కుదరదు. ఒక సామెత వేసినప్పుడు, ఒక పొడుపుకథ పొడిచినప్పుడు 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
ఆ సందర్భంలో ఈ కథలు పని చేస్తుంటాయి. ఒక్కోసారి కథను కూడా 
చెప్పవలసి వస్తుంది. ఈ రెండు ప్రక్రియలను 'మైనర్‌ జానర్స్‌' అని లేదా 
'చిన్న ప్రక్రియలు' అని చెప్పడం కుదరదు. ప్రతి సామెత వెనుక అధ్యయనం 
చేయవవసిన అంశాలు చాలా ఉంటాయి. వాటి వెనుక ఉన్న కథనాలు చాలా 
సాంఘిక విషయాలను తెలియ జేస్తాయి. 


1. సామెతలు: ఒకజాతి ఆచారవ్యవహారాల్ని, నమ్మకాల్ని 
ప్రతిబింబించడమేకాక జీవిత సత్యాలను కాచివడబోసేతీరు మనకు 
సామెతల్లో కన్పిస్తుంది. ఏకాలంలోనైనా భావితరాలకు అందించే నిజమైన 
వారసత్వ సాంస్కృతిక విజ్ఞాన సంపద సామెతలు. అలా మన పెద్దల నుండి 
తరతరాల అనుభవాల. సంప్రదాయాలసారంతో కూడుకొన్న సామెత 
మానవ జీవితంలో ఎంతో ప్రాధాన్యాన్ని సంతరించుకుంది. వీటికి పుట్టిల్లు 
మౌఖిక మాధ్యమమే. సంభాషణా చాతుర్యం గల వ్యక్తి ఏదో సందర్భంలో 
తన అనుభవాన్ని రంగరించి చమత్కారంగా ఒకమాట అంటే ఆమాట 
ఆనోట ఈనోట పడి అదే సామెతగా రూపాంతరం చెందుతుంది. సామెతకు 
తెలుగులో లోకోక్తి. శాస్త్రం. సామ్యం. కథ, నానుడి, సాటవ మొదలయిన 
పర్యాయపదాలున్నాయి. ఈవిధంగా ఏ పేరుతో పిలిచినా సామ్యం. 
ప్రాచుర్యం. సంక్షిప్తత. శ్రావ్యత మొదలయిన ప్రధాన లక్షణాలు కూడినది 
సామెత. 

తమిళనాట తెలుగు సామెతలు: చెరువులో రాయి వేస్తే అలలు 
చుట్టూ ఏవిధంగా వ్యాపిన్తాయో సామెతకూడా ఒకచోట పుట్టి చుట్టుపక్కల 
ప్రాంతాలకు పాకి అలాగే దేశమంతా వ్యాపిస్తుంది. అందుకే ఎంతోమంది 
ఎన్ని సేకరించినా ఇంకాచాలా సామెతలు మౌఖికంగా ప్రజలనోటిలో 
కాలానుగుణంగా పుట్టి నానుతూనే ఉంటాయి. సామెతలను తమిళంలో 
'పళమొళి' అని. 'సాలవం' అని అంటారు. తమిళనాడులోని తెలుగువారు - 
పాండ్య మండలంలో 'సాలవం' అని. తొండ మండలంలో 'పాతమాట' అని, 
చోళ మండలంలో 'పాంతనుడి”. 'పెద్దమాట' అని. హోసూరు ప్రాంతంలో 
'సామిత' అని సామెతలను అంటారు. ఒక ప్రాంతంలో వాడుకలో 
ఉన్న కొన్ని సామెతలు ఆప్రాంత ప్రజల విశ్వాసాన్ని. జీవన విధానాన్ని, 
మిగతా ప్రాంతాలకన్నా ఆప్రాంత భిన్నాత్వాన్ని తెలియచేస్తాయి. మానవ 
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సంబంధాలు ఉన్నంత కాలం అవి నిత్యం వాడుకలో ఉంటాయనడంలో 
అతిశయోక్తి లేదు. ఇక్కడి పరిశోధనలో లభ్యమైన జానపద కథనాలలో 
సామెతలు ధారాళంగా దొర్లుతుంటాయి. అవి ముఖ్యంగా- 1. కుటుంబ 
జీవన సూచకాలు 2. సామాజిక జీవన సూచకాలు 3. ఆచార వ్యవహార 
సూచకాలు 4. కాలసూచకాలు గా విభజించవచ్చు. 


ఉదాహరణకు "ఉఓగ్రుమిగా ఉంటే ఎంత బాగుణ్ణు అనేది 
రామాయణమైతే తొర్టుకుంటే పమి గతౌననేది భారతంగ”ో' . ఓట్రుమి 
అంటే అందరూ కలసి ఉంటూ కుటుంబం ఎటువంటి కలతలు లేకుండా 


ఉండాలని సూచిస్తుంది. 


మౌఖికంగా ఇప్పటికీ లభించే సామెతలు ఇంకా పుస్తకాలలోని 
ఎక్కలేదు. ఇక తమిళనాడులో లభించే తెలుగు సామెతలు ఎక్కువ 
సామెతలు అముద్రితాలే. వీటిపై తమిళ సంస్కృతి ప్రభావం కనిపిస్తుంది. 


2. పొడుపు కథలు: కథకాని కథ పొడుపుకథ. వేదాలలో ప్రహేళికలు, 
మహాభారతంలో యక్షప్రశ్నలు, ప్రాచీనమైన పొడుపుకథలే. మెదడుకు మేత 
పొడుపుకథ. ఇది ఆలోచల్ని రేకిత్తిస్తుంది. సందిగ్ధతను పోగొట్టి అన్వేషించేదిగా 
ఉంటుంది. సమాధానాన్ని ఆపేక్షిస్తుంది. బుద్ధి చాతుర్యం. వ్యంగ్యోక్షిని 
కలిగి ఉండి విప్పగానే వినోదాన్ని ఇస్తుంది. పొడుపుకథ సాధారణంగా 
అసంభవంగాను, పరస్పరం విరుద్ధంగాను కన్పిస్తుంది. కానీ ఒక నిశితమైన 
దృష్టితో చూస్తే అది సత్యాన్నే వెల్లడిస్తుంది. పొడుపుకథలు ప్రపంచంలోని 
అన్ని భాషలలోను ఉన్నాయి. ఆలోచన తీరు, అభివ్యక్తితీరు అన్ని భాషలలో 
ఒక్కటే. 

తమిళనాట తెలుగు వొడుపుకథలు: 

ఒక కవి, కాలం, రచయిత, విషయం, ప్రాంతం. ప్రక్రియ, పరిమితి, 
ఇతిమిత్ధంగా లేనందున ఇవి కాలగమనంలో ఎన్నో రకాలుగా విచ్చి విప్పారి 
మన సంస్కృతి సౌరభాలను అన్ని దిశలకు వ్యాపింపజేస్తాయి. తమిళనాట 
విడికదై. అలిప్పాంగకదై అని పొడుపుకథకు పేర్లు కలవు. తమిళనాట 
తెలుగువారు విడికత, ఒడ్డుకత, వడ్డికత, విడుపుకత, కొట్టుకత, అడిప్పాంగ 
కత అని పొడుపుకథను పిలుస్తారు. పొడుపుకథలకు జీవితమే మూలధనం. 
99. వేరు. రాజనారాయణ్‌, వయను.80. ఊరు: తోవిల్‌వట్టు. తూత్తుకుడి జిల్లా. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 
జీవితంలో సమస్యలను విడగొట్టడానికి మనిషి చేసే ప్రయత్నమే 
వీటికి ప్రేరణ. నిగూఢార్జాన్ని తెలియజేసి చిక్కుముడులను విప్పదీసి 
మనోవికాసాన్ని. ఆనందాన్ని కలుగజేసేది విడికత. ఇది ఒకటి-రెండు 
వాక్యాలుగారావచ్చు. పద్యంలాగా రావచ్చు. కథలాగా రావచ్చు. తమిళనాట 
తెలుగు పొడుపుకథలను ఈ క్రింది రకాలుగా విభజించడమైనది. 


1. ఒకటి రెండు వాక్యాలలో వచ్చేవిడికథలు 2. గేయరూపంలో 
వచ్చే విడికథలు 3. గొలుసురూపంలో వచ్చే విడికథలు 4. కథలరూపంలో 
ఉండే విడికథలు 5. సమస్యాత్మకరూపంలో ఉండే విడికథలు 6. విడుపు 
లేని కథలు 

గేయరూపంలో వచ్చే విడికథ - ఉదాహరణకు: 

పొడుపు: "ముందు నాలుగు కాళ్ళు 

పరిత్తేప్పుడు రెండు కాళ్ళు 
వయసై మూడు కాళ్ళు 
కడైసా ఎనిమిది కాళ్ళతో పోతాడు(విడుపు -మనిషి) *ో 
మనిషి పుట్టుక, యవ్వనం. వృద్దాప్యం, మరణాన్ని ఈ పొడుపుకథలో 
పొందు పరచడం చాల అద్భుతంగా ఉంది. 


తెలుగు వారి జానపద సందర్భం ముగింపు: 


పైన వివరించిన రీతిలో తమిళనాట తెలుగువారి జానపద విజ్ఞాన 
చిత్రం ఉంది. ఇది కేవలం రేఖా చిత్రం మాత్రమే. దీన్ని ఇక్కడి పరిశోధనకు 
సంబంధించి జానపద సందర్బం అని అనవచ్చు. అంటే తెలుగువారికి తమ 
చుట్టూ ఉన్న తెలుగు జానపద విజ్ఞానం వారి సాంఘిక జీవితంలో భాగంగా 
ఎలా ఉందో పైన చెప్పిన రేఖా చిత్రం తెలియజేస్తుంది. 

3. ఆచార వ్యవహారాలు 

మనిషి పుట్టినప్పటినుండీ సంఘం ఎన్నో ఆచారవ్యవహారాలను 
నేర్పుతుంది. అవి చిన్నప్పుడే బీజంగా మొదలై జీవితంతో 
పెనవేసుకొనిపోతాయి. నమ్మకాలు అనే పునాదిపై ఆచారాలు అనే నాలుగు 
గోడల నడుమ మానవుని జీవితం కొనసాగుతుంది. ఈ ఆచారాలు, 
౨4. వేరు: రాజనారాయణ్‌, వయను:8€. ఊరు. కోవిల్‌వట్టు. తూత్తుకుడి జిల్లా. 
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నమ్మకాలు, సంప్రదాయాలు మానవుని మనసులో స్థిరపడిపోయినవి. ఇవి 
పురుషుల కన్నా స్త్రీలలో ఎక్కువగా కుదురుకొని ఉంటాయి. 


జీవితంలో అత్యంత ప్రధానమైనఘట్టం వివాహం. పెళ్ళి వివిధ 
దశలుగా ఏవిధంగా ఉంటుందో ఈకింది తత్త్వగీతంలో ఎలా చెప్పారో 
చూడండి. 
“నందేవాడ తలంబ్రాలు. నగమురేతిలో గర్పిణి ఆయ 
తెల్లవారా తీర్ధ మాడారా. యాగంటి లింగ 
పొద్దు పొడిచా పేరు పెట్టిరో”' 


ఒక జంటకు సాయంత్రం పెళ్ళి జరిగి తలంబ్రాలు పోసుకొన్నారు. 
అర్జరాత్రి గర్భిణి అయ్యింది, తెల్లవారుజామున ప్రసవించింది పొద్దుపొడిచే 
వేళకు పేరుపెట్టారు. దీని అర్ధం ఆడపిల్ల జీవితంలో పెళ్ళిచేసుకొని ఒక 
బిడ్డకుతల్లవడం అనేది త్వరగా అయిపోతుందని అలా తన జీవితాన్ని 
సార్ధకం చేసుకొంటుందని బోధపడుతుంది. 
పండుగలు 

పంటలు పండి అవి చేతికొచ్చినపుడు ఇంటిల్లిపాది కొత్త బట్టలు 
కుట్టించుకొని పిండివంటలు చేసుకొని ఆనందంగా, సంతోషంగా ఆడుతూ 
పాడుతూ చేసుకొనేవే పండుగలు. ఈ సంతోష సమయంలో దేవుడిని 
పూజించి ఆ దేవునికి తమ శక్తి కొద్దీ పిండివంటలు పెడ్తారు. ప్రతీ మతానికి 
పండుగలుంటాయి కాకపోతే హిందూ మతానికి ఎక్కువ పండుగలున్నాయి. 
తమిళనాట తెలుగు ప్రజలు వీళ్ళుయారు చవితి వీలుచుకొని వన్తే ఉగాది 
ఊడ్డేస్తాది' అంటారు. అంటే పండుగలు వినాయక చవితితో మొదలై 
ఉగాదితో ముగుస్తాయని. వీరు ఆచరించే కొన్ని ముఖ్యమైన పండుగలను 
గూర్చి ఇప్పుడు మనం తెలుసుకొంటాం. 


నెలలవారిగా వచ్చే పండుగలు 

1. చిత్తర (వైశాఖ) నెలలో-చిత్రపార్ణమి (ఉగాది): ఉత్తరాయణం 
వైత్ర శుద్ధ పాడ్యమినాడు వస్తుంది. బ్రహ్మ తన సృష్టి కార్యాన్ని ఈ ఉగాది 
తల. వేరు శివవ్ము. వయను 70. ఊరు: గంగవరం. వేలూరు జిల్లా. 
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నాడే ప్రారంభిచినాడని అంటారు. ఈ పండుగ రోజు ముఖ్యంగా ఉగాది 
పచ్చడి చేసుకొని తింటారు. చిత్రనెల మొదటి దినం వర్షప పరుప్పు (తమిళుల 
నూతన సంవత్సరాది) వస్తుంది. కొత్తబట్టలు ధరిస్తారు. మాంసాహారం 
తినేవాళ్ళుతింటారు. పెరుమాళ్‌ (వెంకటేశ్వరస్వామి) గుళ్ళల్లో ప్రత్యేక 
పూజలు నిర్వహిస్తారు. ఉగాది పోయిన 15వ రోజు చైత్ర నెలలో తెలుగు 
సంవత్సరాదితో పాటు తమిళ సంవత్సరాదిని కూడా తెలుగువాళ్ళు 
చేసుకోవడం విశేషం. 


2. వైగాసి (జ్యేష్ట్రనెలలో - కంచిలో గరుడ సేవ 


3. ఆడి (శ్రావణం)నెలలో ఆడి నెల్లో వచ్చే కృత్తికను 'ఆడికృత్తిక' 
అని అంటారు. ఆడి అమ్మవారికి ప్రతీతి. ఈ నెలలో రాష్ట్ర వ్యాప్తంగా ఉన్న 
అన్ని శక్తి క్షేత్రాలలో ఇళ్ళలోను. అమ్మవారికి ప్రత్యేక పూజలు చేస్తారు. ఈ 
కృత్తికను 'కావళ్ళ పండుగ' అనికూడా అంటారు. మొక్కుబడి ఉన్నవాళ్ళు 
కావళ్ళు ఎత్తుతారు. 'హరోంహర, హరోంహర' అని అరుస్తారు. ఈ నెలలో 
వీలును బట్టి ఏరోజైనా కావళ్ళు ఎత్తవచ్చు. ఎక్కువ శాతం ఆడ కృత్తిక రోజే 
కావళ్ళు ఎత్తుతారు. పంబాలవాద్యంతో తిరుత్తణిలోని సుబ్రహ్మణ్యస్వామిని 
లేదా తమ దగ్గరలో ఉన్న సుబ్రహ్మస్వామి గుళ్ళలోని సుబ్రహ్మణ్యస్వామిని 
దర్శించుకొంటారు. 

4. ఆవణి (భాద్రపదం) - ఈ నెలలో పిల్లారి చవితి (వినాయక చవితి) 
పండుగ వస్తుంది. కొన్నిచోట్ల కుండలో వినాయకుడ్ని పెట్టి పూజిస్తారు. 
పిలయారుకు మూలమే మురికి (మట్టితో చేసినవాడు. ఇందుకు మూలమైన 
ఒక కథ ఉంది. 

“పొర్చతిదేవి ఒలికి పోనేందుకు వ్లోప్పుడు మురికిని తేటితే 
టెంకాయంత మురికి వచ్చె. దానితో బొమ్మ బేనీ నువ్వు ఈడనే ఉండు, 
నా ఒలికి పోయేసాబ్బే ఎవరని లోగా రానీయకని బెప్పిపాయ. పార్వతిదేవి 
ఉలికి వీ పోనేవ్వుడు శివుడు వచ్చె. వాడు వుడామనె. ఈడ అమ్మ దలిక్ష 
పోనేవపో అనె, ఆమెనావెళ్లాందా నాచూడచ్చు అనె. ఓరుచూడకూడాదురా! 
రాముజీయదు వో అనె, అవ్వుడుదా శివుడు వాజీ తలను కొండిడిబె, 
పార్వతిదేవి వచ్చిన వెనుక ఈడ వీల్లాడిని వెల్లె పమాయఠఅని అడిగె నా 


రై 
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తలను తుండిడిబె అని బెన్సె. ఆమె పడ్డ, వజవాళని శివ్రడనె, ఆడో అవ్వుడే 

యేనిగ రెక్టు (ఈవల) విల్లలను వేనే ఒక వీల్లతలను నరికి ఆ బొమ్మడు 

అతికింబె ఆ బొవ్ముదా వీలయారు'”' య 

ఈ కథ వినేందుకు పురాణ కథలాగే ఉన్నా ఇందులో ఒక అర్హముంది. 
మన పక్క చెప్పుకొనే కథలో ఉత్తరదిక్కు వచ్చేప్రాణిని తీసుకువస్తారు. 
అదికూడా ఏనుగే. కానీ ఇక్కడ ఏనుగు రెట్టపిల్లలను (కవలపిల్లలు) 
వేసిఠదని చెబుతున్నారు. అంటే తల్లి ఏనుగకు పుత్ర వియోగం కలగకుండా 
ఒక పిల్ల పోయినా మరో పిల్ల ఉంటుందని, ఇది జానపదుల బౌదార్యాన్ని ఎత్తి 
చూపుతుంది. ఏనుగుపిల్ల తల పెట్టడంచే “పిల్లయారు అనే పేరువచ్చింది. 

5. పురటాసి (ఆశ్వయుజం) - పొరటాసి నెల పెరుమాళ్‌కు ప్రత్యేకం. 
ఈ నెలలో వేంకటేశ్వర స్వామిని కొలిచే వారు దీక్ష బూని, స్వామి వారిని 
పూజిస్తారు. 

6. ఆడి (శ్రావణం)- నెలలో వర్షం తొడుగు మొదలవుతుంది. 
ఆడిపట్టం- తేడిపట్టం అంటారు. ఈ సమయంలో నాటే విత్తులు (విత్తనాలు) 
సరిగ్గా ఉండాయా లేవా అనిచూడటానికి ఈ పండుగ జరుపుతారు. దీనినే 
మొలకల పౌర్ణమి అని కూడా అంటారు. మొలకల పున్నమి మూడవ 
శనివారం (వైశాఖ పౌర్ణమి) నాడు వస్తుంది. 

77. అయిపసి (కార్తీక మాసం) - నెలలో దీపావళి ఉత్సవం (కృష్ణుడి 
ఉత్సవం) శుద్ద పాడ్యమినాడు వస్తుంది. దీపావళినాడు కూతుర్లు, అల్లుళ్ళను 
పిలిచి పిండివంటలు వండిపెట్టి బట్టలు పెడతారు. 

నోములు: నోములు శక్తి సంబంధించినది. 

8. కార్తీక (మార్గశిరం) నెలలో- మురుగుడికి విశేషం (సుబ్రమ్మణ్య 
స్వామికి కొండపై వెండి దీపం) కార్తీక(కృత్తిక), అయ్యప్ప స్వామికి 
మాలధారణ చేస్తారు. 

కార్తికదీపం: కార్తిక మాసంలో మహాదైవాన్ని (సుబ్రహ్మణ్యస్వామి) 
పూజిస్తారు. కార్తీకదీపాన్ని ఇంటిలోగ మూలలు ఎక్కడున్నాయో అక్కడ, 
వెలిగ (బయట) దొడ్డిలోగ (పెరడు) కోవెలలోగ, వెలుపల పెడ్తారు. చివరి 
8౨6. వేరు: రాజీనారాయణ, వయను ౨0, ఊరు: కోవిల్‌వట్టు, తూత్తుకుడి జిల్లా. 


రిస 


డా. నగిలి నుధారాణీ 
రోజున దీపాలు చెరువులోగ విడుస్తారు. ఇది ఎందుచేతనంటే “వెళక్కడ 
వులై కలిక్కడ'' అంటే దీపంచూసి వాన తూరుపుకు పోను అని అర్దం. 
తిరువణ్జామలై కొండపై పెద్ద ఎత్తున మంట వేస్తారు. అది మేఘాన్ని తరిమి 
వాన చాలు అని చెప్తుందని వీరి నమ్మకం. అంటే దాని అర్దం పంటపండింది 
ఇంక వాన తేవ (అవసరం) లేదని, కొందరు అందం కోసమని పెడుతారు. 


9. మార్గళి - (పుష్య పండగ నెల - భోగి: భోగి పండుగ రోజు 9, 
4 గంటలకు లేసి ఇంటిలో పనికిరాని సామాన్లు, కాగితాలు, అన్ని ఎత్తి వేసి 
భోగి మంట వేస్తారు. భోగి మంటలు వేసి “భోగి, భోగి' అని అరవడం దాని 
మంటల రగలబెట్టి, అందులోనుండి నిప్పు తీసి ఇంటిలో దీపం పెడ్తారు. 
ఇంటి ముందు ఊడ్చి కల్లాపు చల్లి ముగ్గులు వేస్తారు. 


పొంగలి (సంక్రాంత్రి - సూర్యుడు ఒక రాశినుండి మరొక రాశిలో 
ప్రవహించడాన్ని సంక్రాంతి అంటారు. అంటే దక్షిణాన సూర్యుడు పోను 
పోను ఉత్తరానికి. అదే ఉత్తరానికి రానురాను బలపడుతుంది. సంక్రాంతి 
పండుగరోజు పొంగళ్ళు పెట్తారు. ఇంకా సక్కర పొంగలి, వడ, పాయసం, 
సుపు కొమ్ములు. కరుంబు (చెరుకు) పెట్లారు. సూర్యనారాయణునికి 
లహారం న! పొంగోలో. పొంగల్‌ అని చెప్తారు. కుల దైవానికి ఫలహారం 
టా 


న్‌ 


ప 
ఫ 


[౯ 


ణో 


మాట్టు పొంగలి: ఈరోజు గొడకు పొంగలి పెడ్తారు. దీనిని 
“కానం పొంగలి” అని కూడా అంటారు. దీనిని మనము “కనుమ 
పండుగ" అని అంటాము. మూడో రోజు మాంసాహారం చేస్తారు. పెద్దవాళ్ళు 
చిన్నవాళ్ళకు ఇచతనతు సూర్య గ్రహణం, చంద్రగ్రహణంపట్టి విడచిన 
తరువాత సంక్రాంతి రోజున పితృతర్పణం చేస్తారు. అమావాస్యకు, పెద్ద 
పండుగకు, గ్రహణం పట్టి విడచిన తరువాత పితృ దేవతలకు పిండం 


డ్తారు. తాంబూలం. పండు, అన్నం, పప్పు, కాయకూరలు, పప్పు. 


లీ 


'య్యవార్లకు (పంచాంగ బ్రాహ్మణులు, పురోహిత బ్రాహ్మణులకు) దానం 


స్తారు 


౮ై 


వి 


నిశేషం: కృష్ణుడు తన తండ్రికి అమావాస్య నాటికి ఆరంభించి పౌర్ణమి 
లోపల పితృ తర్పణం చేశాడని ప్రతీతి. 'సంక్రాంతి రోజున గ్రహణ తర్పణం 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 
విడవకపోతే పెద్దవాళ్ళు అల్లాడుతారని' కొందరి నమ్మకం. 


కుచ్చులపండుగ: సంక్రాతి పండుగ తరువాత ఉగాది పండుగ 
వరకు తమిళనాట పల్లెసీమల్లో చాలాచోట్ల ఈ పండుగను జరుపుతారు. 
కర్ణాటక, ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో అక్కడక్కడ ఈపండుగను చేసుకుంటారు. ఈ 
పండుగను తమిళనాట ఇతర తనన “జల్లికట్టు' అని అంటారు. 
| కుచ్చుల సండుగుటే ఎద్దులను 
లొంగతీసుకోవడం అని 
అర్థం. పండుగ జరిగేనాటికి 
చుట్టుపక్కల ([గ్రామాలనుండి 
స్ట్‌ , వందలమంది తరిలివన్తారు. 
కీ ఈ పండుగను ఊరి బయట 
మైదానలలోను, బీడు 





జల్లికట్లు 
మేనక] 


భూములలో జరుపుకొంటారు 


రంగులతో అలంకరించి, కుచ్చులను కట్టి ఆ ఎద్దులను వదులుతారు. 
వాటివెంట జనం పరుగెడుతారు. ఎవరైతే ఆ ఎద్దులను పట్టి ఆకుచ్చులు తెచ్చి 
ఇస్తారో వారే గెలిచినట్లు. అయితే ఇది చాలా ప్రమాదకరమైనది. అందుకే 
తమిళనాడు ప్రభుత్వం దీనిపై నిషేధం విధించింది. కానీ ప్రజల ఒత్తిడి 
మేరకు నిషేధాన్ని ఎత్తివేసారు. ఇందులో వీరోచితంగా పోరాడినవారిని 
కొందరు పడుచు పిల్లలు తమ భాగస్వాములుగా ఎన్నుకొంటారు. స్పెయిన్‌ 
బుల్‌ ఫైట్‌ కన్నా ప్రమాదకరమైన క్రీడఇది. 

10. తై (మాఘ)నెలలో- శివరాత్రి పర్వదినాన శివాలయాలలో 
ఉత్సవాలు జరుగుతాయి. 

11. మాసి (పాల్గుణ) నెల పార్ణమి- పెద్దవాళ్ళకు తర్పణం. 
సచ్చినోళ్ళకు (చనిపోయినవారికి) బట్టలు పెట్టారు. అంటేఆడవాళ్ళకు 
చీరలు, మగవాళ్ళకు పంచెలు పెట్తారు. చక్కర పొంగలి, పాయసం, 
కటక్కూడు, వణ్ఞం (అన్నం) పెట్లారు. పిండి (బియ్యంపిండి) దీపం 
పెడతారు. 


తిధి తర్పణం: చనిపోయిన నాటికి నాటికి తర్పణం 5, 10, ఆకులు 


రశ 


డా. నగిలి నుధారాణి 

వారి, వారి పద్దతులకు అనుగుణంగా వేస్తారు. కాయకూరలు, తాంబూలం 
బ్రాహ్మణులకు దానం ఇస్తారు. 

ఫలితం: కాపురం. పిల్లలు బాగుంటారు. మన బిడ్డలను వారు 
ఆశీర్వదిస్తారు. వారి ఆత్మలకు శాంతి చేకూరుతుందని నమ్ముతారు. 

12. పంగుణి (చైత్రమాసం) ------ 

ఒక సమాజంలో వ్యక్తులు నైసర్గిక పరిస్టుతులకు అణుగుణంగా జీవిస్తూ 
కొన్ని కట్టుబాట్లు. ఆచారవ్యవహరాలు పాటిస్తారు. అటువంటి సమాజ 
సంపూర్ణ జీవన విధానాన్నే సంస్కృతి అంటారు. సంస్కృతి గతిశీలకమైనది. 
మార్పు దాని సహజలక్షణం. ఒక సమాజ సంస్కృతిపై మరొక సమాజ 
సంస్కృతి ప్రభావం తప్పక ఉంటుంది. ఇలా జరిగే సాంస్కృతిక ప్రభావం 
నాగరికత ను పెంపొందిస్తుంది. ఈ విధంగా కొంత తమిళ సంప్రదాయ 
ప్రభావం అక్కడి తెలుగువారు చేసుకునే పండుగలపై కన్పించినప్పటికీ. 
మన తెలుగు పండుగలను ఆచరించడం హర్షించదగ్గ విషయం. 


4. భాషా విశేషాలు 


తమిళనాట నివసించే నివాసాంధ్రులు కొన్ని వందల సంవత్సరాల 
క్రితం. ఎన్నోతరాల వెనుక అక్కడకు చేరినవారు కావడం మూలాన 
వారి తెలుగు పూర్తిగా కొన్ని శతాబ్దాల క్రితంనాటి తెలుగును పోలిఉండి 
ఇప్పటి తెలుగునేలపై లభిస్తున్న తెలుగుతో బాగా విభేదించి అదొక ప్రత్యేక 
మాండలికంలాగ కనిపిస్తుంది. ఒక్కొక్క ప్రాంతపువారి మాటల ఉచ్చారణ. 
యాస, విభిన్నంగా ఉండి. తమిశపదాలతో మిళితమై ఉంటాయి. ప్రస్తుత 
తమిళనాడులో ఇటు తిరువళ్లూరు మొదలుకొని అటు కన్యాకుమారి వరకు 
అన్ని చోట్లా తెలుగువారు పెద్దసంఖ్యలో నివసిస్తున్నారు. వీరిలో ఒక ప్రత్యేకత 
ఉంది. మన ప్రాచీన తెలుగుపదాలను. అచ్చతెనుగు నుడికారాల్ని ఇంకా వారి 
నిత్య వాగ్‌వ్యవహారంలో వాడుతున్నారు. అయిదువందల సంవత్సరాలకు 
పూర్వకాలంలో వాడుకలో ఉన్న తెలుగుభాషలోని ఆచ్చికపదాలు 
ప్రస్తుతం ఆ కాలపు అనుస్వారోచ్చారణతోనే ఇంకా పలుకుతున్నారు. మన 
నిఘంటువులు, కావ్యాలలో మాత్రమే పరిమితమైన అనుస్వార పదాలు 
నేటికి వీరి మాటలలో కనిపిస్తాయి. ఆంధ్రాప్రాంతంలో ప్రాచీనకావ్యాలలో, 
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తమిళనాట తెలును బ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 
కొంతకాలం క్రిందటవరకు నిఘంటువులలో, పుస్తకాలలో కోంతి, పాంత' 
మొదలైన అర్జానుస్వార రూపాలు ఉండేవి. ఆధునిక తెలుగులో ఈ 
అర్జానుస్వారాన్ని విడిచి వాడుతున్నారు. దీన్ని రాతలో వాడడంలేదు. 
స్పర్శాలకు ముందు పూర్ణబిందువు తమిళనాడులోని తెలుగువారి దగ్గర 
ఇప్పటికీ నిత్యవాగ్యవహారంలో సజీవంగా నిలచి ఉంది. ఉదాహరణకు 
'కోతి' అనే పదాన్ని 'కోంతి' అని కొందరు రాస్తారు. అంతే కాదు 'కోంతి' 
అని పూర్ణబిందువు చేర్చి ఉచ్చరిస్తున్నారు. ఇలాంటి కొన్ని తెలుగు పదాలను 
పరిశీలిద్దాం. పాంబు (పాము, నేండు (నేడు), పాంత (పాత), 
కాండ (కాడ), దాంటి (దాటి), ఏందో (ఏదో), రోంత (రోత). 
తోంచె. (తోచె), సాండు (సాడు), కోంతి (కోతి. తోంట (తోట), 
కూంతురు (కూతురు), ఆండది, (ఆడది). ఇంద మాదిరి (ఈ మాదిరి)... 
మొదలైన పదాలు ఎన్నో... 

తెలుగునాడులోని ఆనాటి కావ్యభాషను, ఈనాటి జానపదుల 
భాషను, అలాగే తమిళనాడులోని తెలుగు జానపదుల భాషను 
పరిశీలించినపుడు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని తెలుగుభాష ఏవిధంగా మార్పు 
చెందిందో అవగతమవుతుంది. జానపదుల భాషలో వాడుకలో నలిగిన కొన్ని 
పదాలకు అర్జాలను సాధారణంగా వెంటనే తెలుసుకోలేము. ఉదాహరణకు 
పెద్దలమనిషి (పాండ్యమండలం,), వేంకటి (కొంగు మండలం) అనే 
పదాలను గర్భిణిస్త్రీకి వాడుతారు. ఆడబిడ్డ పెద్దనునిషి అయితే, మనిషి 
అయిందని (పాండ్య మండలం) అంటారు. 

మహాప్రాణాలు తమిళ వర్ణమాలలోనే లేవు. ఈ ప్రభావంతో 
తమిళభాష ప్రాంతంలో నివసిస్తున్న తెలుగువారు. తెలుగుభాషలోని 
మహాప్రాణాక్షరాలను. _ సంయుక్తాక్షరాలను అల్న _ ప్రాణాలుగా 
పలుకుతున్నారు. కాని ఈ ఉచ్చారణ రీతి విద్యాధికులలో కనిపించదు. దీనికి 
వీరు అపవాదం. ఉదాహరణకు స్వామి అనే మాటను సంయుక్తం తీసివేసి 
'సామి' అని లేక 'చామి' అని కూడా పలుకుతారు. అలాగే పలహారం 
*'పలగారం”' అవుతుంది కారణం తమిళంలో 'హా' వర్ధాన్ని 'గా' వర్థంగా 
ఉచ్చరిస్తారు. 'హ' వర్గాక్షరాలలోనిది కాకున్న దీనికి మహాప్రాణ లక్షణం 
ఉంది. 
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డా. నగిలి నుధారాణి 

తమిళనాట నలుచెరగులా పరచుకున్న తెలుగు జానపద కథనాలు 
పరిశీలించినట్లయితే మన దగ్గర వాడుకలో లేని పూర్వ అచ్చతెలుగు పదాలు 
కోకొల్లలుగా కనిపిస్తాయి. కొన్ని ఉదా- బోషాణం. రూకలు, మాటతోడు, 
దబ్బర (అబద్దం), బువ్వ, తావు, కొల్లగొట్టడం. బడవా, తాలిక 
(సంపాదన), బాలపండు (అరటి పండు), మురిక్కి (నీలగడం), జామాన్లు 
(సామాన్లు), దుత్త(కుండ), కాకాయి(కాకి), పత్తి మండలాలు(వంట 
చెరకులు), దుడ్డు(డబ్బు). కొక్కు(కొంగు, దత్తులు(గండాలు), వాసి 
అయ్యె (బాగయ్యింది), పిట్టాకు (పుట్టాగొడుగు), యోగ్యంగా, కప్పర 
(చిప్ప), ఆండివాడు(సన్యాసి, చిన్నబాల, దబ్బునరా (గబుక్కున) కానం 
(కనిపించలేదు) ఉదాహరణ 'కల్లా కపటం కానిని వాడా'...... 

తెలుగుభాషపై తమిళభాష ప్రభావం 

తమిళనాడులో చాలా కాలంగా నివాసముంటున్న తెలుగు 
మాతృభాషగా కలిగిన వీరు ఇంట్లో తెలుగు మాట్లాడుతూ, బయట 
ఇతరులతో తమిళం మాట్లాడటం మూలాన వీరిపై తమిళ భాషా ప్రభావం 
తప్పక ఉంటుంది. ఉదాహరణకు: నాన్నతో -ఎఅప్పాకూడా; బాగుంది-౫ 
ప్రమాదం; మంచి పిల్ల-ా* నల్లపిల్ల. 

తమిళనాట తెలుగువారు మాట్లాడే తెలుగుభాష పైన తమిళభాషా 
ప్రభావం ఉన్నప్పటికీ వారి తెలుగు తమదైన సొంత ప్రాచీన పద్ధతిలో 
ఉంటుంది. మనం గ్రాంధికభాషగా భావించే వాక్యనిర్మాణం అక్కడి 
నిత్యవాగ్యవహార తెలుగులో సహజంగా ఉంటుంది. 

ఉదాహరణ: "మా కూంతురిని గొనిపోయి అత్తవారింట విజచి 
వస్తిని (మా కూతురిని తీసుకొని వెళ్లి అత్తగారింట విడచి వచ్చాను)- 
కోయంబత్తూరు జిల్లా; 'ఆకుడి ఎంచిన పనాయెను సుమీ!* (మొత్తంమీద 
అనుక్న్నాపని అయింది సుమా!) -తంజావూరు జిల్లా; 'ఆపాటి చేయనేరవా' 
(ఆమాత్రం చేయలేవా)-కరూరు. జిల్లా. తమిళనాడులో ఇప్పటికీ 
కొన్ని ప్రాంతాలలో తెలుగునాడుకు చెందిన ఊర్లు, దార్లు, పేర్లు అచ్చ 
తెనుగులో ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు: “తెలుంగుపాలెం'”. 'ఎగువమిట్టాలం), 
“సొరకాయలపల్లి, 'కొత్తగట్లపాలెం'. 'మంగమ్మబాట' మొదలైనవి. 

ఇలాంటి నిత్యవ్యవహారం వల్ల ఒకప్రాంతానికి చెందిన భాషీయులు 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎిజ్ఞానం 
వారి అసలు ప్రాంతాన్ని వీడి ఒక చోట కొద్దిమంది నిలిచిపోతే అక్కడ భాష 
ప్రవాహశీలాన్ని కోల్పోయి ఒక స్థిరత్వాన్ని ఎలా పొందుతుందో ఇక్కడ 
స్పష్టంగా తెలుస్తూ ఉంది. ఈ విధమైన భాషా వైవిధ్యంతో కూడుకున్న 
అంశాలన్ని కనిపిస్తాయి. ఈ వ్యత్యాసాలను పరిశీలించవలసిన అవసరం 
ఎంతైనా ఉంది. 

ముగింపు: 

జానపదులు చెప్పే కథనాలలోని పల్లీయులభాష నిత్య వ్యావహారిక 
మైనది. పల్లీయుల మనస్సుకి, నిరాడంబరతకి అది ప్రతిబింబం వంటిది. 
అచ్చతెలుగు మాటలకు బబ్రతుకుబాట. ప్రాచీన తెలుగుభాష స్వరూపం 
తెలుసుకొనుటకు సాధనం వంటిది. ఒక భాష ప్రాచీన స్వరూపం 
తెలిపే అంశాలు పామర భాషలో నిలకడగా ఉన్నట్టు, నాగరిక భాషలో 
ఉండవు. ఈ అంశాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకుని తమిళనాట కథనాలలోని 
భాషా స్వరూపాన్నిపరిశోధన కావిస్తే, భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు అమూల్య నిధి 
అవుతుంది. ద్రావిడ భాషా కుటుంబ పరిణామక్రమంలో తెలుగుకు 
గల స్తానం దాని సోదరభాషల మధ్య సంబంధాన్ని గుర్తించవచ్చు. ఈ 
పరిశోధనలో తెలుగు జానపద కథనాల ఆధారంగా తమిళనాట తెలుగు 
సంపూర్ణ భాషా సమాచారం, మాండలిక నిర్ణయం చేయటానికి వీలుకాదు. 
కానీ కొన్ని ధ్వనుల మార్పు గుర్తించటానికి ఆ మార్పులతో ప్రాచీనకాలం 
నుండి వ్యవహరింపబడుతున్న, ఎన్ని కొత్తగా రూపొందించుకున్నవో 
తెలుసుకోడానికి ఈ సమాచారం పనికి వస్తుంది. ప్రాచీనకాలంలో 
ఉపయోగించబడిన భాషా పదాలను జానపదుల నిత్య వాగ్‌వ్యవహారంలో 
గుర్తించవచ్చు. తమిళనాడులో నాలుగు మండలాల్లో = నాలుగు 
రకాల మాండలికాలుగా స్టూలంగా కనిపించినా సూక్ష్మంగా ప్రాంత 
కులమాండలికాలు తెలుగులో ఉన్నాయి అక్కడ. వారిభాషలోని పదాలు, 
రూపనిర్మాణం, వ్యాకరణకర్తలకు సమ్మతంకాకపోయినా  భాషపుట్టు 
పూర్వోత్తరాల గురించి పరిశీలించాలనుకునే భాషావేత్తలకు మాత్రం 
కావలసిన ముడిసరుకు లభిస్తుంది. ఈ ప్రాంత తెలుగువారిపైన అధ్యయనం 
భాషపరమైన వైవిద్యాన్ని. ఆచార వ్యవహరాలను, జానపద పాటలను, 
కథలను ఆటలను ఇంకా ఎన్నోవిషయాలపై ,పరిశోధన జరగాల్సిన అవసరం 
ఎంత్రెనా ఉంది. 


908 


డా. నగిలి నుధారాణి 


సింహావలోకనం 
వలస జానపదం-వైధానికశాస్థం 


వలసప్రజలు లేదా ప్రవాసులు ప్రధానంగా ఎదుర్కొనేది తమ 
భాష కాని ప్రదేశంలో తమ చోటు కాని ప్రదేశంలో తమ సంస్కృతి కాని 
సంఘంలో నిలిచి జీవించడం అనే సమస్య. వారు మొదటగా అక్కడి భాషను 
నేర్చుకోవలసి ఉంటుంది. తర్వాత అక్కడ జీవించే విధానాన్ని తెలుసుకొని 
దానికి అనుగుణంగా జీవించవలసి ఉంటుంది. ఈ వేషభాషలవల్లనే 
అక్కడ మూలవాసులుగా ఉన్న ప్రజలతో తమ సంబంధాలు ఏర్పడటం 
జరుగుతాయి. 


స్వర్గీయ _ ఎన్‌.టి. రామారావుగారు మద్రాసులో నివాసం 
ఉన్నప్పుడు జనాభ లెక్కలవాళ్లు ఆయన పేరును ఎన్‌. టి. 'ఠామన్‌' అని 
రాసుకొని పోయినారంట. ఈవిషయాన్ని ఆయనే ఒక సందర్భంలో చెప్పి 
ఆశ్చర్యపోయారు. వలసప్రజలు ఇలాంటి పరిస్థితులను ఎదుర్కోవడం 
అనేది ఒక తెలుగు ప్రజలకే కాదు అందరికీ ఉంటుంది. అక్కడ నివసించే 
అన్నిప్రాంతాల వలసప్రజలు ఇదే సమస్యను ఎదుర్కుంటారు. వలస 
జీవనంలో ఉన్న వైవిధ్యమే ఇది. 


వలసప్రజల భాష అక్కడి స్తానిక భాషతో ముడిపడి ఉంటుంది. 
స్థానికంగా ఉన్న పదజాలం అనుకోకుండానే తమ వ్యవహారంలో కలిసి 
పోతుంది. తాము తమ నేలను వదిలి వచ్చినప్పుడు తమ భాషలో మార్పు 
సంభవిస్తుంది. కారణం స్తానికభాష ప్రభావం వారిపై పడుతుంది. వారి 
మాతృభూమిలో వారు మాట్లాడే భాషలో వచ్చే మార్పులు వారు విడిగా 
ఉన్నచోట వారుమాట్లాడే భాషలో రావు. తెలుగువారు తమిళనాడులో 
ఎక్కడ స్టిరపడినా అమెరికాలో స్థిరపడినా లేదా మారిషస్‌లో ఉన్నవారైనా 
వారు ఎదుర్కునేది ఇలాంటి సమస్యనే. మాతృభూమినుండి వలస 
వెళ్ళినవారి భాష అక్కడి కాలస్థితిలో బిగుసుకుపోతుంది. కాని అదే వారి 
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భాష మాతృస్థానంలో స్థానిక భాష ప్రభావంతో వివిధమైన మార్పులకు 
గురి అవుతుంది. దీని కారణంగా వారు మాట్లాడే భాష భిన్నంగా నిలుస్తుంది. 


వలస జీవనంలో వచ్చే రకరకాల కొత్త సాంఘిక విధివిధానాలలో 
తమ ఆచార వ్యవహారాలను పాటించడం, వారి సంస్కృతిని కొనసాగించడం 
అనేది సమస్య. వలస ప్రజలలో సహజంగా ఐకమత్యం బాగా ఉంటుంది. 
వారంతా కొన్ని సంఘాలుగా ఏర్పడతారు. బాగా ఎక్కువ సంఖ్యలో ఉన్న 
అక్కడి స్టానిక ప్రజలలో తమవంతు చాలా తక్కువ కావడంమూలంగా 
వారికి వచ్చే ఎదురయ్యే సమస్యలను ఎదుర్కొనడానికి వారు సంఘటితంగా 
ఉండి పనులు చేసుకొనవలసి ఉంటుంది. ఈ కారణంగానే ఇతర దేశాలలో, 
రాష్ట్రాలలో ఉన్నప్పుడు వారు సంఘాలు(55006125510%5)గా ఏర్పడి ఒక 
చోటికి చేరతారు. ఇది దైనందిన జీవితంలోని పనులను జరుపుకోవడానికే 
కాకుండా తమ సంస్కృతిని కొనసాగించడానికి, తమ ఆచార వ్యవహారాలను 
పాటించడానికి తమ పండుగలను చేసుకోవడానికి కూడా అవసరం 
అవుతుంది. విదేశాల్లో ఉన్న తెలుగువారు కాని, ఇతర ప్రాంతాల్లో ఉన్నతెలుగు 
వారుకాని తెలుగు పండుగలను చాలా నిష్టతో చేసుకోవడం వీలైనంతవరకు 
అందరూ ఒక చోట చేరి తమ సంస్కృతిని ఆచార వ్యవహారాలను తమ నిజ 
జీవనాన్ని తాము అనుభవించడం బాగా కనిపిస్తుంది. 


కాలం గుడుస్తున్న కొద్దీ అక్కడ కూడా ఈ వలస ప్రజలలో 
విద్యాధికులు, రచనాకారులు, కవులు, ఇంకా ఇతర కళాకారులు వస్తారు. 
వీరు చేసే సృజనలు అన్నీకూడా ప్రత్యేకతలను సంతరించుకుంటాయి. 
సుదీర్ట కాలంలో ఇవి ఆయా రంగాల వారికి ప్రత్యేక అధ్యయనాంశాలు 
అవుతాయి. వలస ప్రజల భాషను అధ్యయనం చేసిన గ్రంథాలు చాలా 
వచ్చాయి. వివిధ ప్రాంతాలలో నివసించే తెలుగు వారి భాషపైన పరిశోధన 
(గ్రంథాలు వచ్చాయి. అలాగే వివిధ ప్రాంతాలలో వలసజీవనం చేసే ప్రజల 
తమిళభాష పైన కూడా పరిశోధనలు జరిగాయి. అమెరికాలో నివసిస్తున్న 
తెలుగువారి సామాజిక జీవనంపైన పరిశోధనలు జరిగాయి. మారిషస్‌లో 
నివిసించే తెలుగువారిపైన కూడా మంచి పరిశోధన జరిగింది. 


వలస ప్రజలు మొదట ఎదుర్కొనేది వారి పిల్లలకు వారి 
మాతృభాషలో విద్య చెప్పించుకోలేకపోవడం. పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు 
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విశ్వవిద్యాలయంలోని 'మండలి కృష్ణారావు అంతర్జాతీయ తెలుగు 
సంస్థ' వివిధ ప్రాంతాలలో వివిధ దేశాలలో ఉన్న తెలుగువారి కోసం 
ప్రత్యేకంగాతెలుగు పాఠ్యపుస్తకాలను తయారు చేసింది. 


తమిళనాడులో స్వాంతత్ర్యానికి పూర్వం తెలుగులో బోధించే 
పాఠశాలలో ఎనిమిది వేలు ఉండేవట. వాటిలో తెలుగువారు తెలుగును 
బాగా నేర్చుకునేవారు. కాని 18538 భాష ప్రయుక్త రాష్ట్రాల విభజన తరువాత 
ప్రత్యేక ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ఏర్పడ్డాక ఇటీవల చేసిన సర్వే ప్రకారం తెలుగువారు 
తమిళనాడులో తెలుగు భాషలో చదువు నేర్చుకోవడానికి ఉన్న పాఠశాలలో 
రాష్ట్రం మొత్తంలో ఇప్పుడు నాలుగు వందలు మాత్రమే ఉన్నాయని తెలుస్తూ 
ఉంది. అక్కడి తెలుగువారు ఎదుర్కొంటున్న సమస్య. తెలుగువారు అక్కడ 
విధిగా తమిళం నేర్చుకొని అందులోనే చదువుకోవలసిన పరిస్థితి ఉంది. 
ఇతర రాష్ట్రాలలో ఉన్నప్పుడు ఇటువంటి బాధలు తప్పవు. 


తెలుగువారి సాంఘిక జీవనం ఇలాంటి కారణాల వల్ల అక్కడ చాలా 
మార్పులు పొందింది. అంతేకాదు తెలుగువారు అక్కడ జీవించండం 
కొన్ని వందల సంవత్సరాలనుండి ఉన్న కారణంగా వారు ద్విభాషా 
జీవనాన్ని సాగిస్తారు. పుట్టుకతో రెండు భాషలు వారికి అబ్బుతాయి. వారి 
అసలు తల్లి భాష తర్వాత స్తానిక భాష అయిన తమిళం వస్తాయి. వారు 
మాట్లాడే తెలుగు స్థిరపడిన తెలుగు మాత్రమే కాదు. తమిళ యాసను 
పదాలను కలుపుకున్న తెలుగు అవుతుంది. వారి తమిళభాష పైన కూడా 
వారి తల్లిభాష ప్రభావం ఉంటుంది. కాలంగడిచి వందల సంవత్సరాలు 
కొనసాగిన నేపథ్యంలో వారి తెలుగు అక్కడ అలాగే మిగిలిపోవడం 
అక్కడి ప్రభావంతో ఉండడం ఇక్కడ వారి అసలు తెలుగు గడ్డలో ఉండే 
భాష నిత్యం మార్పులకు గురికావడం ఈ రెండు కారణాలవల్ల వలన 
తెలుగువారి తెలుగు ప్రత్యేకంగా నిలిచిపోయిఉంటుంది. కొన్ని పర్యాయాలు 
అక్కడి తెలుగువారు మాతృభాషను కూడా మరచిపోయి తమిళభాష 
వ్యవహర్తలుగా మారిపోతున్నారు. తమిళనాడులోని తెలుగువారిలో 95% 
మంది తెలుగువారికి తెలుగు భాషను చదవడం, రాయడం రాదు. ఒక 
కథకుడు “మా తాత ముత్తాతలకు తెలుగు చదవడం, రాయడం వచ్చు. 
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మేము, మా పిల్లలు తెలుగు మాట్లాడుతాము కానీ మామనవళ్లు మనవరాళ్లు 
మేము తెలుగులో మాట్లాడితే తమిళంలో సమాధానం చెబుతారు.” 
మా తరువాతి తరంవారు తెలుగు మాట్లాడటం మరచిపోతారేమోనన్న 
భయం ఆయన కళ్ళల్లో కన్పించింది. ఈమార్పు జానపదుల్లో పాటు 
విద్యావేత్తల్లో కూడా కనిపిస్తుంది.అయితే అక్కడ తెలుగు భాష కొంత 
నిలిచిఉండేదానికి కారణం ప్రసార మాధ్యమాలు వీటిలో ముఖ్యమైనది 
దూరవాణి(రేడియో), దూరదర్శిని (టి.వి) వీటి ద్వార ఎప్పటికప్పుడు 
తమ భాషను సంస్కరించుకునే అవకాశం ఉంటుంది. ఇలాంటి భాష 
వాతావరణం(.01%2/286 అ[%100%06%0లో భాషనిలుస్తుంది. ఇక 
పెళ్ళిళ్ళు కుటుంబజీవనం ఇతర ఆచారాలు కూడా ఇదే విధంగా మార్పును 
పొందుతాయి. స్టానిక అంశాలు వారి ఆచార వ్యవహారాల పైన బాగా 


ప్రభావం చూపుతాయి. 


ఈ అంశాలన్నీ వలసప్రజల జానపదజీవితంపైన తీవ్రప్రభావాన్ని 
చూపుతాయి. అలా వలస ప్రజల జానపదజీవితం జానపద విజ్ఞానం 
ఒకప్రత్యేకతను పొందుతాయి. ఈ విధంగా ప్రత్యేకతను సంతరించుకున్న 
ప్రజల ప్రత్యేక జానపదవిజ్ఞానాన్ని అధ్యయనం చేయడానికి ప్రత్యేమైన 
పద్ధతి కూడా అవసరం అవుతుంది. 


ఈ దృష్టా తెలుగు ప్రజల వలసజానపదాన్ని అధ్యయనం 
చేయడానికి ఒక వైధానికశాస్తం అవసరం అవుతుంది. ఈ లఘు గ్రంథంలో 
అది పూర్తిగా సాధ్యపడుతుందని భావించక పోయినా ఆ ప్రయత్నానికి 
ఇక్కడ నాంది పలకడం జరుగుతుంది. తమిళనాట తెలుగుప్రజల వలస 
జానపదాన్ని అధ్యయనం చేయడం జరిగింది. అది చెప్పకుండా కళలను 
మాత్రమే ప్రస్తావించడం సత్యదూరంగా ఉండవచ్చు. ఆకారణంగా భిన్న 
ప్రాంతాలకు ఏ కారణంగా వలసపోయారనే విషయాన్ని సంక్షిప్తంగా 
చెప్పడం జరిగింది. వలస వెళ్ళినవారు వారితో పాటు జానపద పాటలు, 
కథలు, ఆచారవ్యవహారాలు అక్కడి సంస్కతి ప్రభావానికిలోనై మార్పులు 
చేర్పులకు లోనైనా మన సంస్కృతి సంప్రదాయాలను పూర్తిగా విడనాడకుండా 
అనుసరిస్తూనే ఉన్నారా అని తెలుసుకోవడానికి, అవగాహన చేసుకోవడానికి 
ఇటువంటి వలస జానపద విజ్ఞానం పై పరిశోధనలు జరగాలి. 
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ప్రపంచంలోని వివిధ దేశాలకు అలాగే భారతదేశంలోని వివిధ 

రాష్ట్రాలకు తెలుగువారు వలస వెళ్ళడం జరిగింది. అక్కడకూడా ఆయా 

భాషల సంస్కృతుల ప్రభావం తెలుగువారిపై ఏవిధంగా చూపుతున్నాయో 
తెలుసుకునేందుకు అవకాశం ఉంది. 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ తరువాత అత్యధిక సంఖ్యలో తెలుగువారున్న రాష్ట్రం 
తమిళనాడు. సాధారణంగా సరిహద్దు రాష్ట్రంపై పక్కనున్న రాష్ట్రం ప్రభావం 
భౌగోళిక సంబంధంలోగాని. సాంస్కృతిక సంబధంలోగాని కొంత ఏకత్వాన్ని 
కలిగిఉంటుంది. తమిళనాడుకు మూడు పక్కల సముద్రం ఉండటం చేత 
వీరిపై ద్రవిడుల ప్రభావం. తెలుగువారిపై ఆర్య సంస్కృతి ప్రభావం ఉంది. 
అయితే తమిళ, తెలుగు భాషలు మూల ద్రావిడభాషకు చెందినవి అని 
భాషశాస్త్రవేత్తల అభిప్రాయం. 


తెలుగువారి వలసలు వారి నివాసం తమిళనాడులో ఏఏ జిల్లాలలో 
ఎలా ఉందో చూడడం జరిగింది. వారి ఉనికిని గమనించడం అయింది. 
అయితే ఈ వలస ప్రజల జానపదానికి అక్కడ స్తానికంగా ఉండే జానపదంతో 
గట్టి సంబంధం ఉంటుంది. క్షేత్రపరిశోధనలో దీనికి అనుగుణంగానే వైధానిక 
మార్గాన్ని ఎన్నుకొనడం జరిగింది. ప్రత్యక్షంగా ప్రజలను ముఖాముఖి 
సంభాషణలను జరిపి, వారినుండి విషయాన్ని ప్రత్యేకంగా సేకరించడం. 
వలస వెళ్లిన చారిత్రక క్రమాన్ని పరిశీలించి దానికి అనుగుణంగా తెలుగు 
ప్రజలు ఎక్కడెక్కడ స్టిర నివాసం ఏర్పరచుకున్నారు అనేదాన్ని తెలుసుకొని 
ఆ ప్రాంతాలలో కొన్ని గ్రామాలను, ప్రాంతానికి ఉన్న ప్రాధాన్యానికి 
అనుకూలంగా ఎంపిక చేసుకొని తర్వాతనే ఆగ్రామానికి వెళ్ళి ప్రజలను 
కలిసి వారితో ముఖాముఖి జరిపి విషయాన్ని సేకరించడం కథనాలను 
సేకరించడం చేయడమైంది. 


చోళ చాళుక్య యుగంలో వైవాహిక సంబంధాల వలన ఉన్నత 
వర్గాలతో పాటు, సేవక కులాలు రావడం జరిగింది. ఇలా బతుకు 
తెరువుకోసం జానపదులు రావడం మూలాన వారిపై తమిళ సంస్కృతి 
ప్రభావం అధికంగా ఉంటుంది. కాకతీయులకాలంలో మహ్మదీయుల 


దాడుల వలన స్త్రీలపై అకృత్యాలు జరిగినపుడు చాలమంది దక్షిణం వైపు 
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తరలి వచ్చినారు. అదేవిధంగా కృష్ణదేవరాయలకాలంలో తుంగభద్ర 
నదీతీరంనుండి కావేరినదీతీరానికి కొన్నివందల కుటుంబాలు తరలి 
వచ్చాయి. తెలుగువారు వలస గురించి పాటలు పాడుకోవడం ఉంది. వీరు 
ఏవిధంగా కొండలు, కోనల పేర్లు శతాబ్దాలు గడిచినా గుర్తుపెట్టుకోవడం 
ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తుంది. అయితే ఈ వలసలకు చెందిన పాటలు ఒక మంత్రం 
స్లాయిలో నిలిచి పోవడం ఒక ప్రత్యేక సాంఘిక సంఘటనగా గుర్తించాలి. 
ఈ పాటలను మంత్రంలాగా పెండ్లి ఇతర ముఖ్య సంఘటనలలో పాడడం 
అనేది వలస జీవితంలో జానపదం ప్రత్యేకంగా ఎలా ఉంటుందో దాని 
ప్రత్యేకపాత్ర ఏమిటో ఇక్కడ బాగా తెలుస్తూ ఉంది. 


ఆధునికయుగంలో ఆంగ్లేయుల పాలనకాలంలో ఆదిఆంధ్రులు 
చాలామంది చెన్నై పరిసర ప్రాంతాలకు వలసలు వచ్చినారు. వీరిపై 
తమిశభాష ప్రభావం అధికంగా ఉంది. మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీలో ముఖ్యంగా 
స్వాతంత్ర్య పోరాటంలో తెలుగువారు పోషించిన పాత్ర కూడా తెలిసి 
వచ్చింది. విశేషించి కంబలనాయక వంశస్థుడైన వీరపాండ్య కట్టబొమ్మన 
పోషించిన పాత్ర స్వాతంత్ర్య సమరంలో అతని వీరత్వాన్ని తెలిపే 
కథనాలు బాగా లభించాయి. పైన చెప్పిన సమాచారం చేసిన మ్లోషణ 
వలసజానపదానికి ప్రత్యేక లక్షణం ఉందని చెప్పకనే చెబుతూజఉంది. 
తర్వాత ఉత్తరాధునిక కాలంలో అంటే స్వాతంత్ర్యానంతర కాలంలో 
తమిళనాడుకి 18, 19 శతాబ్దాలలో అనేకమంది వలస వచ్చినారు. వీరిపై 
తమిళ సంస్కృతి ప్రభావం అంతగా కన్పించదు. ప్రస్తుత పరిశోధనలో నా 
పరిధి లో ఇతఃపూర్వం స్థిరపడిన తెలుగువారిని దృష్టిలో పెట్టకొని మాత్రమే 
చేయడం జరిగింది. ఈ మధ్యకాలంలో వలస వచ్చి స్టిరపడిన వారిని 
ప్రస్తుత పరిశోధనలో కొనిరాలేదు. 


తమిళనాట తెలుగువారి జానపదకళశలు విస్తృత నేపథ్యాన్ని 
కలిగిఉన్నాయి. తెలుగువారే ప్రత్యేకంగా ప్రదర్శించే కళారూపాలు, 
తమిళులతో పాటు కలసి ప్రదర్శించే కళారూపాలు, ఇతర భాషలవారు 
తెలుగువారితో కలసి ప్రదర్శించే కళారూపాల విస్తతిని పరిశీలించడమైంది. 
తెలుగువారి ప్రదర్శన కళలపైన తమిళుల ప్రదర్శన కళల ప్రభావం 
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బాగా ఉండడాన్ని గమనించడం జరిగింది. అంతేకాదు తంజావూరు 
యక్షగానాలు. వీధిభాగవతాలు మొదలైన జానపదకళారూపాలువంటివి 
తెలుగువారు తమిళనేలకు తీసుకుపోయినవే. అక్కడ వాటి ప్రభావాన్ని 
ప్రత్యేకంగా అధ్యయనం చేయవచ్చు. ఈ ప్రదర్శనలలో వెలవడే కథనాలను 
వాటివిశేషాలను కూడా సంక్షిప్తంగా ప్రస్తావించడం జరిగిందికానీ వాయిద్య 
సంబధాలు, ప్రాంతాలవారిగా. కులాలవారిగా. మతాలవారిగా ప్రదర్శించే 
కళారూపాలు ఈ లఘుగ్రంథ పరిధిలోనికి తీసుకొని రాలేదు. ఇందులో 
ఒక్కొక్క కళపై ఒక్కో ప్రత్యేక పరిశోధనకు పూనుకోవచ్చు. 


ఈ విధంగా తమిళనాట ఉన్న ప్రవాస లేదా వలస జానపదం గురించి 
తెలుగు వారి వలస జానపదవిజ్ఞానం గురించి అధ్యయనం చేయడానికి 
ఒక పద్ధతిని పాటించి క్షేత్ర పరిశోధనను సేకరణను వర్గీకరణను విశ్లేషణను 
అధ్యయనాన్ని నిర్వహించడమైంది. ఇది ఈ లఘు గ్రంథంలో పాటించిన 
వలస జానపద వైధానిక మార్గం. 


ఇలాంటి వలస జానపద వైధానిక మార్గాన్ని అన్ని ప్రాంతాలలో 
ఉన్న తెలుగు వారి జానపదాన్ని అధ్యయనం చేయడానికి అనుకూలంగా 
ప్రత్యేక వైధానికశాస్తాన్ని అంటే మెథడాలజీని రూపొందించుకోవచ్చు. ఇది 
భవిష్యత్తులో ఇతర ప్రాంతాలలో ఇతర దేశాలలో ఉన్న వలసజానపదాన్ని 
అధ్యయనం చేయడానికి తోడ్పడుతుంది. 
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10. 


మ. 


ఉపయుక్త గ్రంథాలు 
కూర్మారావు బద్రి. 2005: ఉత్తరాంధ్ర జానపద కళలు,- పుటలు-296, 
ప్రచురణ - గిడుగు రామ్మూర్తి తెలుగు భాష పీఠం మరియు జానపద కళల 
పీఠం మరియు బద్రి అప్పన్న స్మారక పీఠం, విజయనగరం. 
కృష్ణకుమారి నాయని. 19869: తెలుగు జానపద గేయగాథలు, పుటలు. 551, 
తెలుగు శాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌. 
కృష్ణమూర్తిభద్రిరాజు. ఏప్రిల్‌, 19/9: తెలుగు భాష చరిత్ర, పుటలు -584, 
ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ, హైదరాబాద్‌. 
గంగాధరం నేదునూరి. 2004: జానపద కథలు గేయగాధలు, పుటలు- 200 
ప్రచురణ- పొట్టిశ్రీరాములు తెలుగు విశ్వ విద్యాలయం, ప్రధాన సంపాదకులు 
- జయధీర తిరుమల రావు, 
గోపాలరెడ్డి పలగాని. 2010: భరత భూమిలో రెడ్డి తేజం, పుటలు - 191, 
విజ్ఞాన సరోవర ప్రచురణలు, హైదరాబాద్‌. 
చిన్ని సత్యనారాయణ గాజుల. 2008: సామెతలు పొడపు కథలు, పుటలు - 
590, తెలుగు సామెతలు పద ప్రయోగం, నా మాట, ప్రచురణ- శ్రీ వెంకటేశ్వర 
బుక్‌ డిపో, విజయవాడ. 
జగన్నాధరాజు ముదునూరి. 1978: ముత్యాలహారము, పుటలు - 102, 
ప్రచురణ - విశ్వశాంతి ప్రచురణాలయం, రాజపాళయం, విరుద్‌ నగర్‌ జిల్లా, 
తమిళనాడు. 
జయదేవ్‌ మరైబోయిన. 2010: యాదవుల జానపద ప్రదర్శన కళలు, 
గంగిరెద్దులాట స్వరూప స్వభావాలు. పుటలు - 580 (డి.లిట్‌ సిద్దాంత 
గ్రంధం) ప్రచురణ- పద్మావతి ప్రచురణలు, విశాఖ పట్టణం. 
తిరుమలరావు జయధీర్‌,1994: తెలుగుజానపద గేయ గాథలు, పుటలు- 
129, పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌. 
దక్షిణామూర్తి పోరంకి, 2009: కథానిక స్వరూప స్వభావాదులు, పుటలు - 501, 
(ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించిన సిద్దాంత గ్రంధం1988), 
ప్రచురణ - నవోదయ పబ్లికేషన్స్‌, హైదరాబాద్‌. 
ప్రేమలత రావి. 1979: తెలుగు జానపద సాహిత్య పురాగాధలు, పుటలు - 
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198. 


కేతు 
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865. తెలుగుశాఖ, ఉస్మానియావిశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌. 
బలరామమూర్తి ఏటుకూరు. 192: భారతీయ సంస్కృతీ విస్తరణ _ (పుట. 
101). అంకోర్‌ వాట్‌, పుటలు -105, మిశ్రమ సంస్కృతి- మన చరిత్ర, 
పుటలు -275, విశాలాంధ్ర పబ్లికేషన్స్‌ హౌస్‌, హైదరాబాద్‌. 
మూర్తి. ఎమ్‌.ఎల్‌.కె. 2008: ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ సమగ్ర చరిత్ర, సంస్కృతి (ప్రాక్‌ 
పురాయుగం - క్రీ.పూ. 500 వరకు), ద్రావిడ విశ్వ విద్యాలయం, కుప్పం. 
రమేశ్‌ సావెం. 2008: పొరుగు తెలుగు, పుట - 124, ప్రధాన సంపాదకులు 
_ జయదేవ్‌ తిరుమలరావు. ప్రచురణ-ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వ ప్రాచ్యలిఖిత 
గ్రంథాలయం మరియు ప్రచురణ పరిశోధనాలయం, హైదరాబాద్‌. 


15. రాధకృష్ణ బూదరాజు.1990: పురాతన నామకోశం, పుటలు - 499, 
విశాలాంధ్ర ప్రచురణలు, హైదరాబాద్‌. 

16. రామరాజు బిరుదు, 19858: తెలుగు జానపద గేయ సాహిత్యం పుటలు - 520 
(సిద్ధాంత గ్రంధం- ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం) ప్రచురణ - నవ్య పరిశోధక 
పరిశోధనలు, హైదరాబాద్‌. 

17. విశ్వనాథ రెడ్డి కేతు,197/6: కడప జిల్లా గ్రామనామాలు. (సిద్దాంత గ్రంధం 
_ శ్రీ వెంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం) ప్రచురణ- నవ్య పరిశోధక ప్రచురణలు, 
హైదరాబాద్‌. 

18. సుందరం ఆర్వీఎస్‌, 1980: జానపద విజ్ఞాన స్వరూపం, పుటలు - 69, 
ప్రచురణ జానపద విజ్ఞాన భారతి, మైసూరు. 

19. సుబ్బాచారిపులికొండ. 2000: తెలుగులో కులపురాణాలు, పుటలు - 2385, 
పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌. 

గ్రంథ ప్రచురణ సంస్థలు: 

మెకంజీ కైవియత్తులు- 


1 వ భాగం - 2002. నవంబర్‌: పుటలు - 812, సి.పి.బటబ్రౌన్‌, 2 వ భాగం 
_ 2006, జనవరి: పుటలు - 260, 8 వ భాగం - 2006, ఆగస్ట్‌: పుటలు - 
280, 4 వ భాగం - 2006. ఏప్రిల్‌: పుటలు - 288. 5 వ భాగం - 2007, 
డిశంబర్‌: పుటలు - 288, భాషా పరిశోధక కేంద్రం, ప్రచురణ - యోగివేమన 
విశ్వవిద్యాలయం, కడప. 
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ఉపయుక్త తమిళ గ్రంథాలు: 

1. కాళిముత్తు.ఎస్‌. కాట్టునాయక్కన్‌ వరలారు. తమిళ పుస్తకం. 
2. కొంగు దేశ రాజాక్కళ్‌ అనే తమిళ పుస్తకం 

ఉపయుక్త ఆంగ్ల గ్రంథాలు: 

1. 30005 32010300. 1988: 6016 ౪౧౦౫౬. 

2. ౮905649 01 10612 1891. 19381 ౮౭౧౦121 120195 3110190 0౪- 
10063 206 66626010” 562695. */01.11. 206 సి[260125 గ631660%0)/- 
*/01-20/- ౮౩1 166% 

8. ముగ 80611. న /05 1 5001]: 
దీ ౨010100061 - ౮9౧6166. 5016) ౦[స%20201010. 

4. 8200050202 5210002. 1995: [01% [0100001082 తంట ౦4006012 
260650. 01020 అ౧హాలం10/. 

మాస పత్రికలు: 
నడుస్తున్న చరిత్ర, 200: మే, పుటలు. 2009: ఫిబ్రవరి, 2011: మే, 
సంపాదకులు - సామెల రమేశ్‌ బాబు, విజయవాడ. 


త్రైమాసిక పత్రికలు: 
తెలుగు జగతి. జగన్నాథరాజు. ముదునూరి, 1994: తమిళనాడులో 
తెలుగువారు, ప్రపంచ తెలుగు సమాఖ్య. 2010: లక్ష్మీరమణయ్య కర్నాటి, 
జానపద గేయాలు, కళారూపాలు. 


ప్రత్యేక సంచికలు: 

ప్రంపచ తెలుగు నూహాసభల ప్రత్యేక సంచిక, ఏప్రిల్‌ 19875: ప్రచురణ: 
పొట్టిశ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం. 
తెలుగువాణి - ప్రపంచ మహాసభల ప్రత్యేక సంచిక, 1875: ఏప్రిల్‌, ప్రచురణ- 
పొట్టిశ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం. 

తెలుగు జగతి- ప్రపంచ తెలుగు సమాఖ్య ప్రథమ, చతుర్ధ, పంచమ. ఆరవ 
సమాఖ్య తొమ్మిదవ దైవార్షిక, అంతర్జాతీయ మహాసభల విశేష సంచికలు. 
ప్రచురణ - ప్రపంచ తెలుగు సమాఖ్య (1/0116 ₹61484 [662210%) 
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రాష్ట్ర స్థాయి కళోత్సవాలు ప్రత్యేక సంచిక, 2000: రామానుజాచార్యులు.బి. 
వెంకట రెడ్డి కసిరెడ్డి, ఫిబ్రవరి, 2001: యక్షగానం జానపద కళారూపం, 
జానపద నృత్యాలు, రాష్ట్ర స్థాయి కళోత్సవాలు ప్రత్యేక సంచిక, 

వ్యాస సంకలనాలు: 

“తెలుగు భాషా ప్రాచీనత, విశిష్టత'- 
ప్రచురణ: కృష్ణాజిల్లా రచయితల సంఘం ఆధ్వర్యంలో భారతీయ భాషల 
కేంద్రం మైసూరు మరియు ద్రవిడ విశ్వ విద్యాలయం సహకారాలతో 2008- 
ఫిబ్రవరి- 17, 18 తేదీల్లో విజయవాడలో నిర్వహించిన తెలుగుభాష విశిష్టత - 


ప్రాచీనత తొలి జాతీయసదస్సులో సమర్పించిన పరిశోధన పత్రాల సంకలన 
గ్రంధం. ప్రధాన సంపాదకులు - బుద్ధ ప్రసాద్‌ మండలి, నవంబర్‌, 2008: 


పల్లెకళల పరస - 2007: 


మార్చి 24-25. తేదిల్లో జరిగిన “హోసూరు తలపుల మాలిక”, తెలుగు 
భాషోద్యమ సమాఖ్య తమిళనాడు. 


రాష్ట్ర స్థాయి కళోత్సవాలు ప్రత్యేక సంచిక - నల్గొండ జిల్లా- 2001: పుటలు- 
164. యక్షగానం జానవద రూవకం; గౌరవ సంపాదకులు - ఎన్‌. గోపి, 
సంపాదకులు - ఎన్‌. భక్తవత్సల రెడ్డి, బిట్టు వెంకటేశ్వరులు, చిగిచర్ల కృష్ణారెడ్డి. 


తమిళ సంఘ సాహిత్యం 


జయప్రకాశ్‌. ఎస్‌, నవంబరు, 2008: సంపాదకులు- మండలి బుద్ధ ప్రసాద్‌, 
ఇతరులు-, 27. కృష్ణగిరి జిల్తా. రచయితల సంఘం ప్రచురణ. 


రాజపాలెం రాజకవుల యక్షగానాలు 1981: 


పుటలు- 128, ప్రధాన సంపాదకులు - జగన్నాథ రాజు ముదునూరి, 
సంపాదకులు - గొట్టి ముక్కల కృష్ణంరాజు, గొట్టి ముక్కల, సింగరాజు, గొట్టి 

ల అణ ల (ర 
ముక్కల కుమార పెద్దిరాజు. ప్రచురణ- తెలుగు విద్యాలయం, రాజపాలెం, 
విరుద్‌ నగర్‌ జిల్లా, తమిళనాడు. 


జానపద విజ్ఞాన పరిశీలనం- 1990: 
పుటలు - 184, ప్రేమలత రావి. కురుగంటి శ్రీలక్ష్మి హైదరాబాద్‌. 
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తమిళనాట తెలుగు వ్రజలు - జానవద ఎజ్ఞానం 
తెలుగు జానపద విజ్ఞానం- సమాజం- సంస్కృతి- సాహిత్యం. 2000: 


పుటలు 249, ప్రచురణ- పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వ విద్యాలయం, 
హైదరాబాద్‌. ప్రధాన సంపాదకురాలు - కృష్ణకుమారి నాయని, సంపాదకులు 


తంగిరాల సుబ్బారావు, మైసూరు. 


జానపద విజ్ఞానంలో పరిశోధనలు - సంక్షిప్త వివరణ - 2004. ప్రధాన 
సంపాదకులు - ఎన్‌. భక్త వత్సల రెడ్డి, సంపాదకులు బట్టు రమేశ్‌., ప్రచురణ 
-]”05511.5, తిరువనంతపురం, కేరళ. 


అనువాద గ్రంథాలు: 
విస్త్రత సామ్రాజ్యం విజయనగరం - 100611 56౪/611- 2010, పు-884. 
తెలుగు అనువాదకులు - చంద్రశేఖర రెడ్డి, దుర్గంపూడి, చక్రపాణి కాకాని, 
గోవిందరాజు చక్రధర్‌, శ్రీ జి. వెంకటరాజన్‌, ఎమెస్కో బుక్స్‌ - హైదరాబాద్‌. 
వికీపిడియా (విజ్ఞాన సర్వస్వం) ఇగ 111040 66412.018 
రాధాకృష్ణశర్మ. చల్లా, (౦౧౪౦౧౦౪608 01 6 5030లయి గలుైక 10 
జగ, 9. 187, 610826 ౮2826. 1/01 ంటంయి, 


5200020. , ౮౧ల ౦1 901646, 0 0, 10 18 జగరం16, 
2000: 12001- లాల మకర 0ం 9- 48, యుల ౮28220, 00 


50876011. 


01 1.016 0 శ06012 0126651 - 136 4661531010 - 1978, 2- 
౧0121 9001 110056 సల లమ! 11612 ౨-185 
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చిరునామా: 


విద్యార్హతలు: 
2004 


2012 


డా. నగిలి నుధారాణి 


పరిచయం 

పేరు: డా॥ సగిలి సుధారాణి 

పుట్టిన తేది: 18-6-1975 

ఇ-మెయిల్‌: 526121201995 (ప్ర౭211.001 
దూరవాణి: 040-239855456 

చరవాణి: 9490428825 

102, అశోక సైలెంట్‌ వ్యాలీ, అవెన్యూ 4, 

బంజారా హిల్స్‌, హైదరాబాద్‌ - 500 084. 

ఎం.ఎ. తెలుగు (ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌) 
ఎం.ఫిల్‌ 'చిత్తూరుజిల్లా స్త్రీల శ్రామిక గేయాలు' 

(పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాద్‌) 
పిహెచ్‌.డి. “తమిళనాట తెలుగు స్త్రీల జానపద కథనాలు” 
(ద్రావిడ విశ్వవిద్యాలయం, కుప్పం, చిత్తూరు జిల్లా.) 


పాల్గొన్న సదస్సులు - పత్రసమర్పణ: 


(రాష్ట్రీయ) 


(జాతీయ) 


(అంతర్జాతీయ) 


ప్రచురణలు: 


_ తెలుగు భాష పరిరక్షణ- పరిపోషణ- పరివ్యాప్తి- సదస్సు - 
“మాతృభాష పరిరక్షణలో తల్లిదండ్రులపాత్ర” 

- తెలుగు భాష పరిరక్షణ సదస్సు- 

“తెలుగు భాష పరిరక్షణ- సాధక బాధకాలు” 

జానపద సాహిత్యంలో కళలు సామాజిక ప్రయోజనం- 

స్త్రీల జానపద గేయాలు- సామాజిక ప్రయోజనం. 

“జానపద సాహిత్యంలో స్త్రీల మనోభివ్యక్తి” 

“తమిళనాట తెలుగు లేపాక్షి రామాయణం” 

_ విజయనగర రాజులకాలం నాటి ఆచారవ్యవహారాలు 
“స్త్రీవాద కవితా ధోరణులు ఆచరణ యోగ్యాలు” 


“జానపద కథల సేకరణ సాధక బాధకాలు” 
ప్రముఖ దిన, అంతర్జాతీయ పత్రికలలో, వ్యాసాలు, 
జానపద కథలు, పలువురు సుప్రసిద్ధులతో ముఖాముఖి. 


01201. ౧2౮6 


01201. ౧2౮6 





ప్రతంచ తెలుగు మహానభల ఆశయాలు 


తెలుగు జాతి భాషా సంస్కృతులపై నేటి యువతరానికి ఆసక్తి కలిగించేలా 
ప్రణాళికలు తయారుచేయడం. 


ప్రపంచ వ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగు వారిని ఒక వేదికపై చేర్చి భాషా 
సంస్కృతులు ఎదుర్కొంటున్న సమస్యలకు వత ర న. 


తెలుగుభాష ప్రపంచ భాషలతో సరితూగేలా అంతర్జాలంలో 
ఉపయోగించడానికి చర్యలు చేపట్టడం. 


తెలుగు పాలన, బోధన, ప్రసార మాధ్యమ భాషగా వినియోగించేందుకు 
5 తీసుకోవడం. 


తెలుగు వారి జానపద, సంప్రదాయ కళారూపాల ప్రదర్శనలకు, 
ప్రచారానికి ప్రణాళిక రూపొందించడం. 


తెలుగు జాతి ప్రాచీనతలను, ప్రశస్తిని వెలుగులోకి తేవడం. 


౫: తెలుగు జాతి చరిత్రపై, భాషపై గ్రంథాలు ప్రచురించి కొత్త పారిభాషిక 
పదాలు తయారుచేయడం. 


తెలుగు భాషను అభ్యసించే వారికి సరళమైన శైలిలో పాఠ్యగ్రంథాలు, 
బోధనోపకరణాలు తయారు చేసే ప్రణాళిక రూపొందించడం. 


తెలుగు నేలపై 1 ల ఆధ్యాత్మిక స్థలాలకు, పర్యాటక 
కేంద్రాలకు ప్రాచుర్యం కల్పించడం. 


తెలుగు భాష వికాసం తెలుగు సంస్కృతి ప్రకాశం 


న యాం నా భూ ల 


